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1. 
 
 

Tierseuchen 
 



 

Österreich ist am 31. Jänner 2008 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit:  
Le 31. janvier 2008, l’Autriche est exemptée des hautemant 
contagieuses maladies suivantes dèpuis: 
January 31. 2008, Austria is free from the following highly contagious 
diseases since: 
 
A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A090 Bluetongue/Bluetongue 0000 

A100  Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 

1946 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 
Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
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 TIERSEUCHENAUSWEIS VOM 1. BIS 31. JÄNNER 2008 
 

   Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
 Bundesland 
    pol. Bezirk (Nr.)  

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 
      
Para-
tuberkulose 
B059 

     

 Steiermark              VI      
    Hartberg              74 1 1 -  
      
 Oberösterreich         IV     
    Steyr-Land           57 1 - -  
      
Gesamtzahl  2 1 0  
      
BVD      
 Kärnten                   II     

    Wolfsberg            18 1 1 -  

    Völkermarkt         17 1 1 1  

    St.Veit/Glan         13 2 3 1  

    Feldkirchen          9a 2 1 1  

      

      

 Oberösterreich         IV     

    Braunau               
44 

4 - 2 
 

    Rohrbach             54 2 1 -  
    Schärding            55 2 1 1  
    Vöcklabruck         59 1 - -  
    Ried                    53 3 3 2  
      
 Salzburg                   V     
    Hallein                 62 3 - -  

    Salzburg-Umg.     64 1 1 1  
    Zell/See               67 1 1 -  
    St.Johann/Pongau 

65 
1 1 1  

      
 Tirol                      VII     
    Innsbruck-Land   87   1 1 -  
      
 Vorarlberg             

VIII 
   

 

    Bregenz               95 1 1 1  

Gesamtzahl  26 16 11  
      

Räude der 
Schafe 

    
 

 Steiermark              VI     

    Liezen                 79 2 - 3  

    Murau                 81 1 - -  

      

  Salzburg                 V     

    St.Johann/Pongau 
65 

1 1 1 
 



      

Gesamtzahl  4 1 4  

      

IHN      

 Oberösterreich         IV     

    Wels-Land            
61 

1 - 1 
 

Gesamtzahl  1 - 1  

      

Rauschbrand      

 Vorarlberg             
VIII 

   
 

    Dornbirn              96 1 1 -  

Gesamtzahl  1 1 -  

      

Newcastle 
Disease 

    
 

 Niederösterreich      III     

    Neunkirchen         33 1 - - Tauben 

    Wr. Neustadt        40 1 - - Tauben 

      

  Salzburg                V     

   Salzburg/Umg.     64 1 1 1 Tauben 

      

Gesamtzahl  3 1 1  

      

CAE      

 Vorarlberg             
VIII 

   
 

    Bludenz               94 1 - 1  

Gesamtzahl  1 - 1  
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

    
I.  Burgenland 25  Horn 53  Ried im Innkreis 79  Liezen 
1  Eisenstadt-Freistadt 26  Korneuburg 54  Rohrbach 80  Mürzzuschlag 
2  Eisenstadt-Umgebung 27  Krems an der Donau-Stadt 55  Schärding 81  Murau 
3  Güssing 28  Krems an der Donau-Land 56  Steyr-Stadt 82  Radkersburg 
4  Jennersdorf 29  Lilienfeld 57  Steyr-Land 83  Voitsberg 
5  Mattersburg 30  Melk 58  Urfahr-Umgebung 84  Weiz 
6  Neusiedl am See 31  Mistelbach 59  Vöcklabruck  
7  Oberpullendorf 32  Mödling 60  Wels-Stadt VII. Tirol 
8  Oberwart 33  Neunkirchen 61  Wels-Land 85  Imst 
9  Rust-Freistadt 34  St. Pölten-Stadt  86  Innsbruck-Stadt 
 35  St. Pölten-Land V. Salzburg 87  Innsbruck-Land 
II. Kärnten 36  Scheibbs 62  Hallein 88  Kitzbühel 
9a  Feldkirchen 37  Tulln 63  Salzburg-Stadt 89  Kufstein 
10  Hermagor 38  Waidhofen an der Thaya 64  Salzburg-Umgebung 90  Landeck 
11  Klagenfurt-Stadt 39  Waidhofen/Ybbs-Stadt 65  St. Johann im Pongau 91  Lienz 
12  Klagenfurt-Land 40  Wr. Neustadt-Stadt 66  Tamsweg 92  Reutte 
13  St. Veit an der Glan 41  Wr. Neustadt-Land 67  Zell am See 93  Schwaz 
14  Spittal an der Drau 42  Wien Umgebung   
15  Villach-Stadt 43  Zwettl VI. Steiermark VIII. Vorarlberg 
16  Villach-Land  68  Bruck an der Mur 94  Bludenz 
17  Völkermarkt IV. Oberösterreich 69  Deutschlandsberg 95  Bregenz 
18  Wolfsberg 44  Braunau am Inn 70  Feldbach 96  Dornbirn 
 45  Eferding 71  Fürstenfeld 97  Feldkirch 
III.  Niederösterreich 46  Freistadt 72  Graz-Stadt  
19  Amstetten 47  Gmunden 73  Graz-Umgebung IX. Wien 
20  Baden 48  Grieskirchen 74  Hartberg 98  Wien 
21  Bruck an der Leitha 49  Kirchdorf an der Krems 75  Judenburg  
22  Gänserndorf 50  Linz-Stadt 76  Knittelfeld  
23  Gmünd 51  Linz-Land 77 Leibnitz  
24  Hollabrunn 52  Perg 78 Leoben  



 
 
 
 
 
 

2. 
 
 

Verlautbarung  
gemäß § 13 Abs. 3 der 

Veterinärbehördlichen Einfuhr- und 
Binnenmarktverordnung 2001, BGBl. II 
Nr. 355/2001, zuletzt geändert durch 
BGBl. II Nr. 129/2006, der von der EG 

zugelassenen Drittlandbetriebe für: 
Rotfleisch, Geflügelfleisch, Kaninchen- 
und Zuchtwildfleisch, Straußenfleisch, 

Wildfleisch, Faschiertes und 
Fleischzubereitungen, 

Fleischerzeugnisse, Därme, Gelatine, 
Milch und Milcherzeugnisse, 

Fischereierzeugnisse, Erntegebiete für 
lebende Muscheln, Stachelhäuter, 

Manteltiere und  Meeresschnecken sowie 
für Reinigungs- und Versandbetriebe für 

lebende Muscheln 
GZ 74.210/0006-IV/5/2008 



 
 

 

GZ. 74.210/0006-IV/B/5/2008 

Verlautbarung 
 

gemäß § 13 Abs. 3 der Veterinärbehördlichen Einfuhr- und 
Binnenmarktverordnung 2001, BGBl. II Nr. 355/2001 zuletzt geändert 

durch BGBl. II Nr. 129/2006 
der von EG zugelassenen Drittlandbetriebe für: 

 
• Rotfleisch 
• Geflügelfleisch 
• Kaninchen- und Zuchtwildfleisch 
• Straußenfleisch 
• Wildfleisch 
• Faschiertes und Fleischzubereitungen 
• Fleischerzeugnisse 
• Därme 
• Gelatine 
• Milch und Milcherzeugnisse 
• Fischereierzeugnisse 
• Erntegebieten für lebende Muscheln, Stachelhäuter, 

Manteltiere und Meeresschnecken 
• Reinigungs- und Versandbetriebe für lebende Muscheln 

 
Aus den verlautbarten Betrieben darf Ware nach Österreich eingeführt 
werden, wenn die Betriebe auf der Internetseite der DG SANCO 
veröffentlicht sind und die Betriebsliste in Kraft getreten ist  
(In force since...).Adresse: 
http://circa.europa.eu/irc/sanco/vets/info/data/listes/list_all.html

 
Die Zulassung gilt unbeschadet der Bestimmungen des § 49 Abs 3 des 
Lebensmittelsicherheits- und Verbraucherschutzgesetzes – LMSVG , BGBl. 
I Nr. 13/2006 in der geltenden Fassung. 
 
Tierseuchenrechtliche Maßnahmen gemäß § 4 Tierseuchengesetz (RGBl. 
177/1909 zuletzt geändert durch BGBl. I Nr. 36/2008) bleiben davon unberührt. 

 
 
 

http://circa.europa.eu/irc/sanco/vets/info/data/listes/list_all.html


 
 
 
 
 
 

3. 
 
 

Liste  
der zugelassenen Quarantäneeinrichtungen 

für den Import von Ziervögeln gemäß VO 
(EG) Nr. 318/2007 

GZ 74.450/0007-IV/B/5/2008 
 



Liste der zugelassenen Quarantäneeinrichtungen für den Import 
von Ziervögeln gemäß VO (EG) Nr. 318/2007 

 
(Stand: Feber 2008) 

 
 
 

ÖSTERREICH 
 
 

Quarantänestation Bezirksverwaltungsbehörde (LVU)* 

Zulassungs- 
nummer 

Adresse Telefon 
E-Mail 

 
Name 

 

Telefon 
Telefax 
e-mail 

AT OP Q1 7453 Steinberg-
Dörfl 
Raiffeisengasse 17 

+43/2612/8454 BH 
Oberpullen
dorf 

+43/2612/42531-0 
+43/2612/42531-4477 
bh.oberpullendorf@bgld.gv.at 

AT-KO-Q1 2111 
Harmannsdorf, 
Hauptstraße 8 

+43/664/4027415 
+43/664/3086750 

BH  
Korneu-
burg 

+43/2262/9025-29669 
+43/2262/9025-29000 
veterinaer.bhko@noel.gv.at 

AT-3-ME-Q1 3243 Reith 5 
 

+43/676/5500442 BH  
Melk 

+43/2752/9025-32669 
+42/2982/9025-28000 
veterinaer.bhme@noel.gv.at 

AT-3-HO-Q-1 3573 Rosenburg 1 +43/2982/4311 
+43/664/4645393 
office@hiebeler-
falknerei.at 

BH  
Horn 

+43/2982/9025-28669 
+43/2982/9025-28651 
veterinaer.bhho@noel.gv.at 

AT-4-KI-Q1 4563 Micheldorf, 
Gräberfeldstraße 
10 

+43/7582/62839 BH 
Kirchdorf 
an der 
Krems 

+43/7582/685-470 
+43/7582/685-399 
bh-ki.post@ooe.gv.at 

AT 4 WL Q 1 4614 Marchtrenk,  
Freilingerstraße 
110 

+43/664/1039795 BH  
Wels-Land 

+43/7242/618/370 
+43/7242/618/379 
bh-wl.post@ooe.gv.at 

AT-4-VB-Q1 4873 Frankenburg 
a.H., 
Hauptstraße 15 

+43/7683/8356 BH  
Vöckla-
bruck 

+43/7672/702-376 
+43/7672/702-399 
bh-vb.post@ooe.gv.at  

AT 6 10 Q 1 8410 Wildon,  
Alte Reichsstraße 
29 

+43/3182/4363 BH  
Leibnitz 

+43/3452/82911-260 
+43/3452/82911-550 
bhlb@stmk.gv.at  

AT 6 04 Q 1 8344 Bad 
Gleichenberg, 
Merkendorf 83 

+43/664/2148768 BH 
Feldbach 

+43/3152/2511-260 
+43/3152/2511-491 
bhfb@stmk.gv.at 

 
* “local veterinary unit“ 
 



 
 
 
 
 
 

4. 
 
 

Kundmachung  
der Aufhebung der Maßnahmen zum Schutz 

gegen die Maul- und Klauenseuche in 
Zypern gemäß § 51 Abs. 2 der 

Veterinärbehördlichen Einfuhr- und 
Binnenmarkt-Verordnung 2001 (EBVO 

2001), BGBl. II Nr. 355/2001 
GZ 74.100/0013-IV/B/5/2008 



 
 
 

GZ 74100/0013-IV/B/5/2008 

 
 

K U N D M A C H U N G 

 

Aufhebung der Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und 

Klauenseuche in Zypern 

 

Gemäß § 51 Abs. 2 der Veterinärbehördlichen Einfuhr- und 

Binnenmarktverordnung 2001 (EBVO 2001), BGBl. II Nr. 355/2001, wird 

kundgemacht: 

 

 

Die Kundmachung der Bundesminsterin für Gesundheit, Jugend und Familie vom 

28. Jänner 2008, GZ 74100/0009-IV/B/5/2008, veröffentlicht in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ Nr. 12a/2007 vom 28. Jänner 2008, wird auf Grund des 

Auslaufens der mit Entscheidung 2007/718/EG zuletzt geändert durch die 

Entscheidung 2008/71/EG festgelegten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- 

und Klauenseuche in Zypern mit Ablauf des 31. Jänner 2008 ersatzlos 

aufgehoben. 

 

 

Wien, am 8. Februar 2008 

Für die Bundesministerin 

Dr. Johann DAMOSER 

 



ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 6. November 2007

mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2007) 5452)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2007/718/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 89/662/EWG des Rates vom 11.
Dezember 1989 zur Regelung der veterinärrechtlichen Kontrol-
len im innergemeinschaftlichen Handel im Hinblick auf den
gemeinsamen Binnenmarkt (1), insbesondere auf Artikel 9 Ab-
satz 4,

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri-
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit leb-
enden Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen-
markt (2), insbesondere auf Artikel 10 Absatz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) In Zypern wurden Ausbrüche der Maul- und Klauenseu-
che (MKS) gemeldet.

(2) Aufgrund des Handels mit lebenden Paarhufern und des
Inverkehrbringens von bestimmten Erzeugnissen dieser
Tiere könnte die in Zypern herrschende MKS-Situation
die Tierbestände in anderen Mitgliedstaaten gefährden.

(3) Im Rahmen der Richtlinie 2003/85/EG des Rates vom
29. September 2003 über Maßnahmen der Gemeinschaft
zur Bekämpfung der Maul- und Klauenseuche, zur Auf-
hebung der Richtlinie 85/511/EWG sowie der Entschei-
dungen 89/531/EWG und 91/665/EWG und zur Ände-
rung der Richtlinie 92/46/EWG (3) hat Zypern Vorkeh-
rungen getroffen und in den betroffenen Gebieten wei-
tere Maßnahmen eingeführt.

(4) Die Seuchenlage in Zypern macht eine Verschärfung der
von Zypern getroffenen Maßnahmen zur MKS-Bekämp-
fung erforderlich.

(5) Es sollten als endgültige Maßnahme die Gebiete mit ho-
hem und geringem Risiko in dem betroffenen Mitglied-
staat definiert werden, ein Verbringungsverbot für emp-
fängliche Tiere aus den Gebieten mit hohem und gerin-
gem Risiko und ein Versendungsverbot für Erzeugnisse,
die von Tieren aus dem Hochrisikogebiet gewonnen wur-
den, erlassen werden. Die Entscheidung sollte außerdem
Vorschriften festlegen für die Versendung unbedenklicher
Erzeugnisse aus diesen Gebieten, die entweder produziert
wurden, bevor die Beschränkungen galten, oder aus Roh-
material hergestellt wurden, das von außerhalb der Sperr-
gebiete stammte, oder die einer Behandlung unterzogen
wurden, die sich zur Abtötung eines möglichen MKS-
Virus als wirksam erwiesen hat.

(6) Die Größe der abgegrenzten Risikogebiete beruht unmit-
telbar auf dem Ergebnis der Rückverfolgung möglicher
Kontakte mit dem infizierten Betrieb und soll es ermög-
lichen, ausreichende Kontrollen der Verbringung von
Tieren und der Versendung von Erzeugnissen durchzu-
führen. Zum jetzigen Zeitpunkt sollte in Anbetracht der
von Zypern vorgelegten Informationen ganz Zypern wei-
terhin als Hochrisikogebiet gelten.

(7) Das Verbot der Versendung sollte nur für Erzeugnisse
gelten, die von Tieren empfänglicher Arten gewonnen
wurden, welche aus den in Anhang I aufgeführten Hoch-
risikogebieten stammen; es sollte die Durchfuhr solcher
Erzeugnisse, die von Tieren aus anderen Gebieten stam-
men oder gewonnen wurden, durch diese Gebiete nicht
berühren.

(8) Mit der Richtlinie 64/432/EWG des Rates (4) sind tierseu-
chenrechtliche Fragen beim innergemeinschaftlichen Han-
delsverkehr mit Rindern und Schweinen geregelt worden.

(9) Mit der Richtlinie 91/68/EWG des Rates (5) sind tierseu-
chenrechtliche Fragen beim innergemeinschaftlichen Han-
delsverkehr mit Schafen und Ziegen geregelt worden.

DE7.11.2007 Amtsblatt der Europäischen Union L 289/45

(1) ABl. L 395 vom 30.12.1989, S. 13, zuletzt geändert durch die
Richtlinie 2004/41/EG des Europäischen Parlaments und des Rates
(ABl. L 157 vom 30.4.2004, S. 33, berichtigte Fassung im ABl.
L 195 vom 2.6.2004, S. 12).

(2) ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 29, zuletzt geändert durch die Richt-
linie 2002/33/EG des Europäischen Parlaments und des Rates (ABl.
L 315 vom 19.11.2002, S. 14).

(3) ABl. L 306 vom 22.11.2003, S. 1, zuletzt geändert durch die Richt-
linie 2006/104/EG (ABl. L 363 vom 20.12.2006, S. 352).

(4) ABl. 121 vom 29.7.1964, S. 1977/64, zuletzt geändert durch die
Richtlinie 2006/104/EG.

(5) ABl. L 46 vom 19.2.1991, S. 19, zuletzt geändert durch die Richt-
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(10) Die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 1992
über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den
Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in
der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemein-
schaft, soweit sie diesbezüglich nicht den spezifischen
Gemeinschaftsregelungen nach Anhang A Abschnitt I
der Richtlinie 90/425/EWG unterliegen (1), regelt unter
anderem den Handel mit sonstigen Paarhufern, mit Sa-
men, Eizellen und Embryonen von Schafen und Ziegen
und mit Embryonen von Schweinen.

(11) Die Verordnung (EG) Nr. 853/2004 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit spe-
zifischen Hygienevorschriften für Lebensmittel tierischen
Ursprungs (2) regelt unter anderem seuchenrechtliche Fra-
gen im Zusammenhang mit der Herstellung und dem
Inverkehrbringen von frischem Fleisch, Hackfleisch, Sepa-
ratorenfleisch, Fleischzubereitungen, Fleisch von Zucht-
wild, Fleischerzeugnissen einschließlich von behandelten
Mägen, Blasen und Därmen sowie von Milcherzeugnis-
sen.

(12) Die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be-
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Über-
wachung von zum menschlichen Verzehr bestimmten
Erzeugnissen tierischen Ursprungs (3) regelt unter ande-
rem die Genusstauglichkeitskennzeichnung von Lebens-
mitteln tierischen Ursprungs.

(13) Nach der Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De-
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen
Vorschriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den
Vertrieb und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen
Ursprungs (4) sind Fleischerzeugnisse einer Behandlung
zu unterziehen, welche die Deaktivierung des Maul-
und Klauenseuchevirus gewährleistet.

(14) Die Entscheidung 2001/304/EG der Kommission vom
11. April 2001 über die Kennzeichnung und Verwen-
dung bestimmter tierischer Erzeugnisse im Zusammen-
hang mit der Entscheidung 2001/172/EG mit Maßnah-
men zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche im
Vereinigten Königreich (5) sieht ein Genusstauglichkeits-
kennzeichen für bestimmte Erzeugnisse tierischen Ur-
sprungs vor, die auf den inländischen Markt beschränkt
sind. Im Falle der Maul- und Klauenseuche in Zypern

sollte in einem getrennten Anhang eine ähnliche Kenn-
zeichnung festgelegt werden.

(15) Mit der Richtlinie 92/118/EWG des Rates (6) sind die
tierseuchenrechtlichen und gesundheitlichen Bedingungen
für den Handel mit Erzeugnissen tierischen Ursprungs in
der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemein-
schaft festgelegt worden, soweit sie diesbezüglich nicht
den spezifischen Gemeinschaftsregelungen nach Anhang
A Kapitel I der Richtlinie 89/662/EWG und — in Bezug
auf Krankheitserreger — der Richtlinie 90/425/EWG un-
terliegen.

(16) Die Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 3. Oktober 2002 mit
Hygienevorschriften für nicht für den menschlichen Ver-
zehr bestimmte tierische Nebenprodukte (7) listet eine
Reihe von Behandlungen für tierische Nebenprodukte
auf, mit denen das Maul- und Klauenseuchevirus deakti-
viert werden kann.

(17) Mit der Richtlinie 88/407/EWG des Rates (8) sind die
tierseuchenrechtlichen Anforderungen an den innerge-
meinschaftlichen Handelsverkehr mit Sperma von Rin-
dern und an dessen Einfuhr festgelegt worden.

(18) Die Richtlinie 89/556/EWG des Rates (9) regelt viehseu-
chenrechtliche Fragen beim innergemeinschaftlichen Han-
del mit Embryonen von Hausrindern und ihrer Einfuhr
aus Drittländern.

(19) Mit der Richtlinie 90/429/EWG des Rates (10) sind die
tierseuchenrechtlichen Anforderungen an den innerge-
meinschaftlichen Handelsverkehr mit Sperma von
Schweinen und an dessen Einfuhr festgelegt worden.

(20) Die Entscheidung 90/424/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 über bestimmte Ausgaben im Veterinärbereich (11)
sieht einen Mechanismus für die Entschädigung der be-
troffenen Betriebe für Verluste vor, die infolge der Maß-
nahmen zur Seuchenbekämpfung entstanden sind.
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(21) Da Arzneimittel, die in der Richtlinie 2001/82/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 6. Novem-
ber 2001 zur Schaffung eines Gemeinschaftskodexes für
Tierarzneimittel (1), in der Richtlinie 2001/83/EG des Eu-
ropäischen Parlaments und des Rates vom 6. November
2001 zur Schaffung eines Gemeinschaftskodexes für Hu-
manarzneimittel (2) und in der Richtlinie 2001/20/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 4. April
2001 zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvor-
schriften der Mitgliedstaaten über die Anwendung der
guten klinischen Praxis bei der Durchführung von klini-
schen Prüfungen mit Humanarzneimitteln (3) definiert
wurden, nicht mehr unter die Verordnung (EG) Nr.
1774/2002 fallen, sollten sie von den mit der vorliegen-
den Entscheidung erlassenen Veterinärbeschränkungen
ausgenommen werden.

(22) Gemäß Artikel 6 der Entscheidung der Kommission vom
17. April 2007 mit Verzeichnissen von Tieren und Er-
zeugnissen, die gemäß den Richtlinien 91/496/EWG und
97/78/EG des Rates an Grenzkontrollstellen zu kontrol-
lieren sind (4), sind bestimmte Erzeugnisse, die tierische
Erzeugnisse enthalten, von Veterinärkontrollen ausge-
nommen. Die Versendung dieser Erzeugnisse aus den
Hochrisikogebieten sollte nach einer vereinfachten Be-
scheinigungsregelung erlaubt werden.

(23) Die anderen Mitgliedstaaten als Zypern sollten die in den
betroffenen Gebieten durchgeführten Maßnahmen zur
Seuchenbekämpfung unterstützen, indem sie sicherstel-
len, dass keine lebenden empfänglichen Tiere in diese
Gebiete verbracht werden.

(24) Zum besseren Verständnis der Seuchenlage und zur
leichteren Erkennung möglicher Infektionen ist es not-
wendig, eine längere Zurückstellung der Tiere auf der
Insel durchzusetzen und gleichzeitig die Möglichkeit der
Schlachtung und des Transports von Equiden unter kon-
trollierten Bedingungen vorzusehen.

(25) Die Lage wird auf der für den 3. Dezember 2007 anbe-
raumten Sitzung des Ständigen Ausschusses für die Le-
bensmittelkette und Tiergesundheit überprüft, und die
Maßnahmen werden erforderlichenfalls angepasst.

(26) Die Maßnahmen dieser Entscheidung entsprechen der
Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für die Lebens-
mittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Lebende Tiere

(1) Unbeschadet der Maßnahmen, die Zypern im Rahmen
der Richtlinie 85/2003/EG erlassen hat, insbesondere der Ein-
richtung einer zeitweiligen Kontrollzone nach Artikel 7 Absatz
1 dieser Richtlinie und eines vorübergehenden allgemeinen Ver-
bringungsverbots gemäß Absatz 3 dieses Artikels, trägt Zypern
dafür Sorge, dass die in den Absätzen 2 bis 7 dieses Artikels
genannten Bedingungen erfüllt werden.

(2) Es werden keine lebenden Rinder, Schafe, Ziegen,
Schweine und anderen Paarhufer zwischen den in Anhang I
und Anhang II aufgelisteten Gebieten verbracht.

(3) Es werden keine lebenden Rinder, Schafe, Ziegen,
Schweine und anderen Paarhufer aus den in Anhang I und An-
hang II aufgelisteten Gebieten verbracht.

(4) Abweichend von Absatz 3 dürfen die zuständigen Behör-
den Zyperns die direkte und ununterbrochene Durchfuhr von
Paarhufern auf großen Straßen- und Bahnverbindungen durch
die in Anhang I und Anhang II aufgelisteten Gebiete genehmi-
gen.

(5) Die Gesundheitsbescheinigungen, die lebende Rinder und
Schweine gemäß der Richtlinie 64/432/EWG sowie lebende
Schafe und Ziegen gemäß der Richtlinie 91/68/EWG bei ihrer
Versendung aus nicht in Anhang I und Anhang II aufgelisteten
Teilen des Hoheitsgebiets Zyperns in andere Mitgliedstaaten be-
gleiten müssen, werden um folgenden Vermerk ergänzt:

„Tiere gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommis-
sion vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen
zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern“.

(6) Die Gesundheitsbescheinigungen, die von anderen als den
unter die Bescheinigungen gemäß Absatz 5 fallenden Paarhufern
bei ihrer Versendung aus nicht in Anhang I und Anhang II auf-
gelisteten Teilen des Hoheitsgebiets Zyperns in andere Mitglied-
staaten mitgeführt werden müssen, werden um folgenden Ver-
merk ergänzt:

„Lebende Paarhufer gemäß der Entscheidung 2007/718/EG
der Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten
Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche
in Zypern“.

DE7.11.2007 Amtsblatt der Europäischen Union L 289/47

(1) ABl. L 311 vom 28.11.2001, S. 1, zuletzt geändert durch die Richt-
linie 2004/28/EG des Europäischen Parlaments und des Rates (ABl.
L 136 vom 30.4.2004, S. 58).

(2) ABl. L 311 vom 28.11.2001, S. 67, zuletzt geändert durch die
Verordnung (EG) Nr. 1901/2006 des Europäischen Parlaments und
des Rates (ABl. L 378 vom 27.12.2006, S. 1).

(3) ABl. L 121 vom 1.5.2001, S. 34, zuletzt geändert durch die Ver-
ordnung (EG) Nr. 1901/2006 des Europäischen Parlaments und des
Rates.

(4) ABl. L 116 vom 4.5.2007, S. 9.



(7) Tiere, die eine Gesundheitsbescheinigung gemäß Absatz 5
oder 6 mitführen, dürfen nur in andere Mitgliedstaaten ver-
bracht werden, sofern die lokale Veterinärbehörde in Zypern
die zuständigen zentralen und lokalen Veterinärbehörden im
Bestimmungsmitgliedstaat drei Tage im Voraus über die Tier-
sendung informiert hat.

(8) Abweichend von Absatz 2 können die zuständigen Be-
hörden Zyperns die Verbringung MKS-empfänglicher Tiere aus
in Anhang II aufgeführten Betrieben zu einem Schlachthof ge-
nehmigen, der in einem der in Anhang I aufgeführten Gebiete
liegt.

Artikel 2

Fleisch

(1) Für die Zwecke dieses Artikels bedeutet der Begriff
„Fleisch“: „frisches Fleisch“, „Hackfleisch“, „Separatorenfleisch“
und „Fleischzubereitungen“ im Sinne von Anhang 1 Absatz 1
Nummern 1.10, 1.13, 1.14 und 1.15 der Verordnung (EG)
Nr. 853/2004.

(2) Zypern versendet kein Fleisch von Rindern, Schafen, Zie-
gen und Schweinen sowie anderen Paarhufern, das aus den in
Anhang I aufgelisteten Gebieten stammt oder gewonnen wurde.

(3) Fleisch, das gemäß den Bestimmungen dieser Entschei-
dung nicht für die Versendung aus Zypern zugelassen ist,
muss gemäß Artikel 4 Absatz 1 Unterabsatz 2 der Richtlinie
2002/99/EG des Rates oder gemäß Anhang IV gekennzeichnet
werden.

(4) Das Verbot gemäß Absatz 2 gilt nicht für Fleisch, das ein
Genusstauglichkeitskennzeichen gemäß Anhang I Abschnitt I
Kapitel III der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 trägt, sofern

a) das Fleisch deutlich gekennzeichnet ist und seit dem Erzeu-
gungsdatum von Fleisch, das gemäß den Vorschriften dieser
Entscheidung nicht für die Versendung außerhalb der Gebiete
gemäß Anhang I zugelassen ist, getrennt befördert und ge-
lagert wurde,

b) das Fleisch eine der folgenden Bedingungen erfüllt:

i) es wurde vor dem 15. September 2007 gewonnen oder

ii) es stammt von Tieren, die mindestens 90 Tage vor dem
Zeitpunkt der Schlachtung bzw. bei weniger als 90 Tage
alten Tieren seit der Geburt außerhalb der in den An-
hängen I und II aufgeführten Gebiete aufgezogen und
geschlachtet bzw. im Fall von Fleisch von frei lebendem
Wild MKS-empfänglicher Arten („frei lebendes Wild“) ge-
tötet worden sind, oder

iii) es entspricht den Bedingungen der Buchstaben c, d
und e;

c) das Fleisch stammt von als Haustieren gehaltenen Huftieren
oder von Zuchtwild MKS-empfänglicher Arten („Zuchtwild“)
gemäß der entsprechenden Fleischkategorie in einer der Spal-
ten 4 bis 7 des Anhangs III und es erfüllt die folgenden
Bedingungen:

i) die Tiere wurden mindestens 90 Tage vor der Schlach-
tung oder, bei weniger als 90 Tage alten Tieren, seit der
Geburt in Betrieben gehalten, die in den in den Spalten
1, 2 und 3 des Anhangs III aufgeführten Gebieten liegen,
in denen mindestens 90 Tage vor dem Zeitpunkt der
Schlachtung kein Ausbruch der Maul- und Klauenseuche
aufgetreten ist;

ii) während der letzten 21 Tage vor dem Transport zum
Schlachthof bzw. bei Zuchtwild vor der Schlachtung im
Betrieb standen die Tiere unter der Überwachung der
zuständigen Veterinärbehörden in einem einzigen Be-
trieb, in dessen Umkreis von mindestens 10 km während
mindestens 30 Tagen vor der Verladung kein Ausbruch
der Maul- und Klauenseuche aufgetreten ist;

iii) während der letzten 21 Tage vor der Verladung bzw. bei
Zuchtwild vor der betriebsinternen Schlachtung ist in
dem Betrieb gemäß Ziffer ii kein Tier einer MKS-empfän-
glichen Art eingestellt worden, ausgenommen Schweine,
die von einem Zulieferbetrieb stammen, der die Bedin-
gungen gemäß Ziffer ii erfüllt — in diesem Fall kann die
Sperrzeit von 21 Tagen auf 7 Tage verkürzt werden;

Die zuständige Behörde kann jedoch die Einstellung von
Tieren MKS-empfänglicher Arten, die die Bedingungen
gemäß den Ziffern i und ii erfüllen, in den unter Ziffer
ii genannten Haltungsbetrieb zulassen, sofern die Tiere

— aus einem Haltungsbetrieb stammen, in dem während
der letzten 21 Tage vor der Verbringung in den unter
Ziffer ii genannten Betrieb keine Tiere MKS-empfäng-
licher Arten eingestellt wurden, mit Ausnahme von
Schweinen, die von einem Zulieferbetrieb stammen
— in diesem Fall kann die Sperrzeit von 21 Tagen
auf 7 Tage verkürzt werden, oder

— mit negativem Ergebnis einem Test auf Antikörper
gegen das Virus der Maul- und Klauenseuche anhand
einer Blutprobe unterzogen wurden, welche innerhalb
von 10 Tagen vor der Verbringung in den unter
Ziffer ii genannten Betrieb entnommen wurde, oder
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— aus einem Haltungsbetrieb stammen, der mit negati-
vem Ergebnis einer serologischen Erhebung gemäß
einem Probenahmeprotokoll unterzogen wurde, mit
dessen Hilfe eine Prävalenz der Maul- und Klauenseu-
che von 5 % mit einer Zuverlässigkeit von mindes-
tens 95 % nachgewiesen werden kann;

iv) die Tiere bzw. — im Fall von im Betrieb geschlachtetem
Zuchtwild — die Schlachtkörper wurden unter amtlicher
Kontrolle von dem Betrieb gemäß Ziffer ii in Transport-
mitteln, die vor dem Verladen gereinigt und desinfiziert
wurden, zu dem benannten Schlachthof verbracht;

v) die Tiere wurden innerhalb von weniger als 24 Stunden
nach Ankunft im Schlachthof getrennt von Tieren ge-
schlachtet, deren Fleisch nicht für den Versand aus dem
Gebiet gemäß Anhang I zugelassen ist;

d) das Frischfleisch, sofern in Anhang III Spalte 8 positiv ge-
kennzeichnet, stammt von in Gebieten getötetem Wild, in
denen mindestens 90 Tage vor der Tötung und mindestens
20 km von Gebieten entfernt, die nicht in den Spalten 1, 2
und 3 von Anhang III aufgeführt sind, kein Ausbruch der
Maul- und Klauenseuche aufgetreten ist;

e) Fleisch gemäß den Buchstaben c und d muss zusätzlich
folgende Bedingungen erfüllen:

i) die Versendung solchen Fleisches darf von den zuständi-
gen Veterinärbehörden Zyperns nur zugelassen werden,
sofern

— die in Buchstabe c Ziffer iv genannten Tiere zu dem
Betrieb verbracht wurden ohne Kontakt zu Haltungs-
betrieben in Gebieten, die nicht in Anhang III Spal-
ten 1, 2 und 3 aufgeführt sind; und

— der Betrieb nicht in einer Schutzzone liegt;

ii) das Fleisch muss jederzeit deutlich gekennzeichnet sein
und getrennt von Fleisch gehandhabt, gelagert und be-
fördert werden, das nicht für die Versendung aus den
Gebieten gemäß Anhang I zugelassen ist;

iii) bei der Schlachtkörperuntersuchung durch den amtli-
chen Tierarzt im Versendebetrieb oder bei betriebsinter-
ner Schlachtung von Zuchtwild in dem in Buchstabe c
Ziffer ii aufgeführten Betrieb oder bei Wild im Wild-
bearbeitungsbetrieb wurden keine klinischen Symptome
oder Belege für die Maul- und Klauenseuche am
Schlachtkörper festgestellt;

iv) das Fleisch ist mindestens 24 Stunden nach der
Schlachtkörperuntersuchung gemäß Buchstaben c und
d in den Betrieben oder Haltungsbetrieben gemäß Buch-
stabe e Ziffer iii verblieben;

v) jede weitere Vorbereitung von Fleisch zur Versendung
aus dem in Anhang I aufgeführten Gebiet wird ausge-
setzt

— bis zum Abschluss der Schlachtung aller vorhande-
nen Tiere und bis zur vollständigen Beseitigung allen
Fleischs und aller Tierkörper und mindestens 24
Stunden nach Abschluss der kompletten Reinigung
und Desinfektion dieser Betriebe und Haltungsbe-
triebe unter Aufsicht eines amtlichen Tierarztes,
wenn in den unter Buchstabe e Ziffer iii aufgeführten
Betrieben oder Haltungsbetrieben Maul- und Klauen-
seuche diagnostiziert wurde, und

— bis zum Abschluss der Schlachtung aller solchen
Tiere und der Reinigung und Desinfektion dieser Be-
triebe unter Aufsicht eines amtlichen Tierarztes,
wenn im selben Betrieb MKS-empfängliche Tiere,
die aus Haltungsbetrieben in Gebieten gemäß An-
hang I stammen, welche die Bedingungen gemäß
Absatz 4 Buchstabe c oder d nicht erfüllen, ge-
schlachtet werden;

(vi) die zentralen Veterinärbehörden übermitteln den ande-
ren Mitgliedstaaten und der Kommission eine Liste der
Betriebe und Haltungsbetriebe, die sie zur Anwendung
von Buchstaben c, d und e zugelassen haben.

(5) Die Einhaltung der in den Absätzen 3 und 4 genannten
Bedingungen wird von der zuständigen Veterinärbehörde unter
der Überwachung der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

(6) Das Verbot gemäß Absatz 2 dieses Artikels gilt nicht für
frisches Fleisch von Tieren, die außerhalb der Gebiete gemäß
Anhang I und Anhang II aufgezogen und abweichend von der
Regelung gemäß Artikel 1 Absätze 2 und 3 auf direktem Wege
und unter amtlicher Aufsicht ohne Kontakt zu in Gebieten ge-
mäß Anhang I liegenden Haltungsbetrieben zur unmittelbaren
Schlachtung zu einem Schlachthof in einem außerhalb der
Schutzzone liegenden Gebiet gemäß Anhang I befördert wurden.
Dieses Frischfleisch darf in den in Anhang I und Anhang II
aufgelisteten Gebieten in den Verkehr gebracht werden, sofern
folgende Anforderungen erfüllt sind:

a) das gesamte Frischfleisch ist gemäß Artikel 4 Absatz 1 zwei-
ter Unterabsatz der Richtlinie 2002/99/EG des Rates oder
gemäß Anhang IV dieser Entscheidung gekennzeichnet;
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b) der Schlachthof

(i) arbeitet unter strenger tierärztlicher Überwachung;

(ii) stellt jegliche Vorbereitung von Fleisch zur Versendung
außerhalb der in Anhang I aufgeführten Gebiete bis zum
Abschluss der Schlachtung aller solchen Tiere und der
Reinigung und Desinfektion des Schlachthofs unter Auf-
sicht eines amtlichen Tierarztes zurück, wenn im selben
Betrieb MKS-empfängliche Tiere, die aus Haltungsbetrie-
ben in Gebieten gemäß Anhang I stammen, geschlachtet
werden;

c) das erzeugte frische Fleisch wird deutlich gekennzeichnet
und getrennt von Fleisch befördert und gelagert, das für
die Versendung außerhalb Zyperns zugelassen ist;

Die Einhaltung der im ersten Unterabsatz genannten Bedingun-
gen wird von der zuständigen Veterinärbehörde unter der Über-
wachung der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

Die zentralen Veterinärbehörden übermitteln der Kommission
und den anderen Mitgliedstaaten eine Liste der Betriebe, die
sie für die Zwecke dieses Absatzes zugelassen haben.

(7) Das Verbot gemäß Absatz 2 gilt nicht für frisches Fleisch
aus Zerlegungsbetrieben, die in den Gebieten gemäß Anhang I
liegen, sofern folgende Anforderungen erfüllt sind:

a) Diese Zerlegungsbetriebe bearbeiten an ein und demselben
Tag ausschließlich frisches Fleisch im Sinne von Absatz 4
Buchstabe b. Nach der Verarbeitung von Fleisch, das diese
Anforderung nicht erfüllt, werden die Anlagen gereinigt und
desinfiziert;

b) das gesamte Fleisch trägt das Genusstauglichkeitskennzeichen
gemäß Anhang I Abschnitt I Kapitel III der Verordnung (EG)
Nr. 854/2004;

c) der Zerlegungsbetrieb arbeitet unter strenger tierärztlicher
Überwachung;

d) das frische Fleisch wird deutlich gekennzeichnet und getrennt
von Fleisch befördert und gelagert, das nicht für die Versen-
dung aus den Gebieten gemäß Anhang I zugelassen ist.

Die Einhaltung der im ersten Unterabsatz genannten Bedingun-
gen wird von der zuständigen Veterinärbehörde unter der Über-
wachung der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

Die zentralen Veterinärbehörden übermitteln den anderen Mit-
gliedstaaten und der Kommission eine Liste der Betriebe, die sie
für die Zwecke dieses Absatzes zugelassen haben.

(8) Fleisch, das aus Zypern in andere Mitgliedstaaten versen-
det wird, führt eine amtliche Veterinärbescheinigung mit, die
folgenden Vermerk enthält:

„Fleisch gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommis-
sion vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen
zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern“.

Artikel 3

Fleischerzeugnisse

(1) Zypern versendet keine Fleischerzeugnisse einschließlich
behandelter Mägen, Blasen und Därme von Rindern, Schafen,
Ziegen, Schweinen und anderen Paarhufern („Fleischerzeug-
nisse“) aus den in Anhang I aufgelisteten Gebieten bzw. keine
Fleischerzeugnisse, die mit Fleisch von Tieren aus diesen Gebie-
ten zubereitet wurden.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Fleischerzeug-
nisse, einschließlich behandelter Mägen, Blasen und Därme, die
mit dem Genusstauglichkeitskennzeichen gemäß Anhang I Ab-
schnitt 1 Kapitel III der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 ver-
sehen sind,

a) sofern die Fleischerzeugnisse deutlich gekennzeichnet sind
und seit dem Erzeugungsdatum von Fleischerzeugnissen,
die gemäß den Vorschriften dieser Entscheidung nicht für
die Versendung aus den Gebieten gemäß Anhang I zugelas-
sen sind, getrennt befördert und gelagert wurden;

b) eine der folgenden Bedingungen erfüllen:

i) sie wurden entweder aus Fleisch gemäß Artikel 2 Buch-
stabe b hergestellt oder

ii) sie wurden mindestens einer der in Anhang III Teil 1 der
Richtlinie 2002/99/EG aufgeführten Behandlungen gegen
MKS unterzogen.

Die Einhaltung der im ersten Unterabsatz genannten Bedingun-
gen wird von der zuständigen Veterinärbehörde unter der Über-
wachung der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

Die zentralen Veterinärbehörden übermitteln den anderen Mit-
gliedstaaten und der Kommission eine Liste der Betriebe, die sie
für die Zwecke dieses Absatzes zugelassen haben.
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(3) Fleischerzeugnisse, die aus Zypern in andere Mitgliedstaa-
ten versendet werden, führen eine amtliche Bescheinigung mit,
die folgenden Vermerk enthält:

„Fleischerzeugnisse einschließlich behandelter Mägen, Blasen
und Därme gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kom-
mission vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnah-
men zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zy-
pern“.

(4) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei Fleischerzeugnis-
sen, die den Anforderungen von Absatz 2 entsprechen und in
einem Betrieb verarbeitet wurden, der die HACCP-Prinzipien
und ein prüfbares Standardverfahren anwendet und damit die
Einhaltung und Erfassung der Behandlungsnormen gewährleis-
tet, dass die Einhaltung der Bedingungen für die Behandlung
gemäß dem ersten Unterabsatz von Absatz 2 Buchstabe b Ziffer
ii in dem Handelspapier aufgeführt ist, das die Sendung begleitet
und mit dem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 1 versehen
ist.

(5) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei Fleischerzeugnis-
sen, die in luftdicht verschlossenen Behältnissen gemäß dem
ersten Unterabsatz von Absatz 2 Buchstabe b Ziffer ii so wär-
mebehandelt wurden, dass ihre Haltbarkeit garantiert ist, dass
die Wärmebehandlung in dem Handelspapier aufgeführt ist,
welches die Sendung begleitet.

Artikel 4

Milch

(1) Zypern versendet keine Milch aus den in Anhang I auf-
gelisteten Gebieten, unabhängig davon, ob sie für den menschli-
chen Verbrauch bestimmt ist oder nicht.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Milch von
solchen Tieren aus den in Anhang I aufgeführten Gebieten, die
mindestens einer Behandlung unterzogen wurde gemäß

a) Anhang IX Teil A der Richtlinie 2003/85/EG, wenn sie für
den menschlichen Verbrauch bestimmt ist, oder

b) Anhang IX Teil B der Richtlinie 2003/85/EG, wenn sie nicht
für den menschlichen Verbrauch bestimmt ist oder wenn sie
zur Verfütterung an MKS-gefährdete Tierarten bestimmt ist.

(3) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Milch aus Be-
trieben, die in den Gebieten gemäß Anhang I liegen und fol-
gende Anforderungen erfüllen:

a) Sie verwenden ausschließlich Milch, die entweder die Bedin-
gungen gemäß Absatz 2 erfüllt oder von Tieren stammt, die
außerhalb der Gebiete gemäß Anhang I gehalten und gemol-
ken werden,

b) der Betrieb arbeitet unter strenger tierärztlicher Überwa-
chung;

c) die Milch wird deutlich gekennzeichnet und von Milch und
Milcherzeugnissen, die nicht für die Versendung außerhalb
der Gebiete gemäß Anhang I der Gemeinschaft zugelassen
sind, getrennt befördert und gelagert;

d) Rohmilch aus außerhalb der Gebiete gemäß Anhang I liegen-
den Betrieben wird zu Betrieben, die in den in Anhang I
genannten Gebieten liegen, in Transportfahrzeugen beför-
dert, die vor ihrer Verwendung gereinigt und desinfiziert
wurden und die anschließend nicht mit Betrieben in den in
Anhang I genannten Gebieten in Berührung gekommen sind,
in denen Tiere MKS-empfänglicher Arten gehalten werden;

Die Einhaltung der im ersten Unterabsatz genannten Bedingun-
gen wird von der zuständigen Veterinärbehörde unter der Über-
wachung der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

Die zentralen Veterinärbehörden übermitteln den anderen Mit-
gliedstaaten und der Kommission eine Liste der Betriebe, die sie
für die Zwecke dieses Absatzes zugelassen haben.

(4) Milch, die aus Zypern in andere Mitgliedstaaten versendet
wird, führt eine amtliche Bescheinigung mit, die folgenden Ver-
merk enthält:

„Milch gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der Kommis-
sion vom 6. November 2007 mit bestimmten Maßnahmen
zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in Zypern“.

(5) Abweichend von Absatz 4 genügt es bei Milch, die den
Anforderungen von Absatz 2 entspricht und in einem Betrieb
verarbeitet wurde, der die HACCP-Prinzipien und ein prüfbares
Standardverfahren anwendet, das die Einhaltung der Behand-
lungsnormen gewährleistet und aufzeichnet, dass die Erfüllung
dieser Anforderungen in dem Handelspapier aufgeführt ist, das
die Sendung begleitet und mit dem Sichtvermerk gemäß Artikel
9 Absatz 1 versehen ist.
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(6) Abweichend von Absatz 4 genügt es bei Milch, die den
Anforderungen von Absatz 2 Buchstabe a) oder b) genügt und
in luftdicht verschlossenen Behältnissen so wärmebehandelt
wurde, dass ihre Haltbarkeit garantiert ist, dass die Wärmebe-
handlung in dem Handelspapier aufgeführt ist, welches die Sen-
dung begleitet.

Artikel 5

Milcherzeugnisse

(1) Zypern versendet keine Milcherzeugnisse aus den in An-
hang I aufgelisteten Gebieten, unabhängig davon, ob sie für den
menschlichen Verbrauch bestimmt sind oder nicht.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Milcherzeug-
nisse, die

a) vor dem 15. September 2007 hergestellt wurden,

b) aus Milch hergestellt wurden, die die Bedingungen gemäß
Artikel 4 Absatz 2 oder 3 erfüllt, oder

c) zur Ausfuhr in ein Drittland bestimmt sind, in dem die
Einfuhrbedingungen es ermöglichen, solche Erzeugnisse an-
deren als den in Artikel 4 Absatz 2 festgelegten Behandlun-
gen zu unterziehen, die die Deaktivierung des Maul- und
Klauenseuchevirus gewährleisten.

(3) Unbeschadet Anhang III Abschnitt IX Kapitel II der Ver-
ordnung (EG) Nr. 853/2004 gilt das Verbot gemäß Absatz 1
dieses Artikels nicht für die folgenden Milcherzeugnisse, die für
den menschlichen Verbrauch bestimmt sind, und

a) aus Milch mit einem pH-Wert von weniger als 7,0 hergestellt
wurden, die für mindestens 15 Sekunden auf mindestens
72 °C erhitzt wurde, wobei davon ausgegangen wird, dass
eine solche Behandlung nicht erforderlich ist für Fertiger-
zeugnisse, deren Bestandteile den tierseuchenrechtlichen Be-
dingungen gemäß Artikel 2, 3 und 4 dieser Entscheidung
entsprechen;

b) aus Rohmilch von Rindern, Schafen oder Ziegen hergestellt
wurden, die mindestens 30 Tage in einem Betrieb innerhalb
der Gebiete gemäß Anhang I gehalten wurden, in dessen
Umkreis von mindestens 10 km während der letzten 30
Tage vor der Gewinnung der Rohmilch kein Ausbruch der
Maul- und Klauenseuche gemeldet wurde, wobei die Milch
einem Reifungsprozess von mindestens 90 Tagen unterzo-
gen wurde, während dem der pH-Wert der gesamten Sub-
stanz unter 6,0 gesenkt wird; die Haut muss unmittelbar vor

der Umhüllung oder Verpackung mit 0,2 % Zitronensäure
behandelt werden.

(4) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Milcherzeug-
nisse aus Betrieben, die in den Gebieten gemäß Anhang I liegen,
sofern folgende Anforderungen erfüllt sind:

a) Sämtliche in dem Betrieb verwendete Milch erfüllt entweder
die Bedingungen gemäß Artikel 4 Absatz 2 oder stammt von
Tieren, die außerhalb der Gebiete gemäß Anhang I gehalten
wurden;

b) alle in den Enderzeugnissen verwendeten Milcherzeugnisse
erfüllen entweder die Bedingungen gemäß Absatz 2 Buch-
staben a) und b) oder Absatz 3 oder werden aus Milch von
Tieren hergestellt, die außerhalb der Gebiete gemäß Anhang I
gehalten wurden;

c) der Betrieb arbeitet unter strenger tierärztlicher Überwa-
chung;

d) die Milcherzeugnisse werden deutlich gekennzeichnet und
von Milch und Milcherzeugnissen, die nicht für die Versen-
dung aus den Gebieten gemäß Anhang I zugelassen sind,
getrennt befördert und gelagert.

Die Einhaltung der im ersten Unterabsatz genannten Bedingun-
gen wird von der zuständigen Behörde unter der Verantwortung
der zentralen Veterinärbehörden kontrolliert.

Die zentralen Veterinärbehörden übermitteln den anderen Mit-
gliedstaaten und der Kommission eine Liste der Betriebe, die sie
in Anwendung dieser Vorschriften zugelassen haben.

(5) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Milcherzeug-
nisse, die in Betrieben außerhalb der Gebiete gemäß Anhang I
unter Verwendung von Milch hergestellt werden, die vor dem
15. September 2007 gewonnen wurde, vorausgesetzt, die Milch-
erzeugnisse sind deutlich gekennzeichnet und werden von
Milcherzeugnissen, die nicht zur Versendung aus diesen Gebiete
zugelassen sind, getrennt befördert und gelagert.

(6) Milcherzeugnisse, die aus Zypern in andere Mitgliedstaa-
ten versendet werden, führen eine amtliche Bescheinigung mit,
die folgenden Vermerk enthält:

„Milcherzeugnisse gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der
Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten Maß-
nahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in
Zypern“
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(7) Abweichend von Absatz 6 genügt es bei Milcherzeugnis-
sen, die den Anforderungen von Absatz 2 Buchstaben a) und b),
Absatz 3 und Absatz 4 entsprechen und in einem Betrieb ver-
arbeitet wurden, der die HACCP-Prinzipien und ein prüfbares
Standardverfahren anwendet und somit gewährleistet, dass die
Behandlungsnormen eingehalten und aufgezeichnet werden und
die Erfüllung dieser Anforderungen in dem Handelspapier auf-
geführt ist, das die Sendung begleitet und mit dem Sichtvermerk
gemäß Artikel 9 Absatz 1 versehen ist.

(8) Abweichend von Absatz 6 genügt es bei Milcherzeugnis-
sen, die den Anforderungen von Absatz 2 Buchstaben a) und b),
Absatz 3 und Absatz 4 genügen und in luftdicht verschlossenen
Behältnissen so wärmebehandelt wurden, dass ihre Haltbarkeit
garantiert ist, dass die Wärmebehandlung in dem Handelspapier
aufgeführt ist, welches die Sendung begleitet.

Artikel 6

Sperma, Eizellen und Embryonen

(1) Zypern versendet weder Sperma noch Eizellen und Emb-
ryonen von Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen
Paarhufern („Sperma, Eizellen und Embryonen“) aus den in An-
hang I und Anhang II aufgelisteten Gebieten.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für

a) Sperma, Eizellen und Embryonen, die vor dem 15. Septem-
ber 2007 gewonnen wurden,

b) gefrorenes Rinder-, Schweine-, Schaf- und Ziegensperma und
gefrorene Rinder-, Schaf- und Ziegenembryonen, die gemäß
den Bestimmungen der Richtlinien 88/407/EWG,
89/556/EWG, 90/429/EWG oder 92/65/EWG nach Zypern
eingeführt wurden und seit der Einfuhr nach Zypern weder
bei der Lagerung noch beim Transport mit Sperma, Eizellen
oder Embryonen in Berührung gekommen sind, die gemäß
Absatz 1 nicht versendet werden dürfen.

c) gefrorenes Sperma und gefrorene Embryonen von Rindern,
Schweinen, Schafen und Ziegen, die mindestens 90 Tage vor
und während der Gewinnung außerhalb der in Anhang I und
Anhang II aufgeführten Gebiete gehalten wurden und die

i) mindestens 30 Tage vor Versand unter zugelassenen Be-
dingungen gelagert worden sind und

ii) von Spendertieren in Stationen oder Haltungsbetrieben
gewonnen wurden, die mindestens drei Monate vor der
Gewinnung des Spermas oder der Embryonen und 30
Tage nach der Gewinnung frei von der Maul- und Klauen-

seuche waren und in deren Umkreis von 10 km mindes-
tens 30 Tage vor der Gewinnung kein Fall der Maul- und
Klauenseuche aufgetreten ist.

Vor dem Versand des Spermas oder der Embryonen gemäß
Buchstaben a, b und c übermitteln die zentralen Veterinärbe-
hörden der Kommission und den anderen Mitgliedstaaten die
Liste der für die Zwecke dieses Absatzes zugelassenen Besa-
mungsstationen und -teams.

(3) Die Gesundheitsbescheinigung gemäß der Richtlinie
88/407/EWG, die gefrorenes Rindersperma bei seiner Versen-
dung aus Zypern in andere Mitgliedstaaten mitführen muss,
enthält folgenden Vermerk:

„Gefrorenes Rindersperma gemäß der Entscheidung
2007/718/EG der Kommission vom 6. November 2007
mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul-
und Klauenseuche in Zypern“.

(4) Die Gesundheitsbescheinigung gemäß der Richtlinie
90/429/EWG, die gefrorenes Schweinesperma bei seiner Versen-
dung aus Zypern in andere Mitgliedstaaten mitführen muss,
enthält folgenden Vermerk:

„Gefrorenes Schweinesperma gemäß der Entscheidung
2007/718/EG der Kommission vom 6. November 2007
mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul-
und Klauenseuche in Zypern“.

(5) Die Gesundheitsbescheinigung gemäß der Richtlinie
88/556/EWG, die Rinderembryonen bei ihrer Versendung aus
Zypern in andere Mitgliedstaaten mitführen müssen, enthält
folgenden Vermerk:

„Rinderembryonen gemäß der Entscheidung 2007/718/EG
der Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten
Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche
in Zypern“.

(6) Die Gesundheitsbescheinigung gemäß der Richtlinie
92/65/EWG, die gefrorenes Schaf- und Ziegensperma bei der
Versendung aus Zypern in andere Mitgliedstaaten mitführen
muss, enthält folgenden Vermerk:

„Gefrorenes Schaf-/Ziegensperma gemäß der Entscheidung
2007/718/EG der Kommission vom 6. November 2007
mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul-
und Klauenseuche in Zypern“.
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(7) Die Gesundheitsbescheinigung gemäß der Richtlinie
92/65/EWG, die gefrorene Schaf- und Ziegenembryonen bei
ihrer Versendung aus Zypern in andere Mitgliedstaaten mitfüh-
ren müssen, enthält folgenden Vermerk:

„Gefrorene Schaf-/Ziegenembryonen gemäß der Entscheidung
2007/718/EG der Kommission vom 6. November 2007 mit
bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und
Klauenseuche in Zypern“.

Artikel 7

Häute und Felle

(1) Zypern versendet keine Häute und Felle von Rindern,
Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen Paarhufern („Häute
und Felle“) aus den in Anhang I aufgelisteten Gebieten.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 gilt nicht für Häute und
Felle, die

a) in Zypern vor dem 15. September 2007 gewonnen wurden;

b) die Bedingungen gemäß Anhang VIII, Kapitel VI, Abschnitt A
Nummer 2 Buchstaben c oder d der Verordnung (EG)
Nr. 1774/2002 erfüllen oder

c) außerhalb der in Anhang I aufgelisteten Gebiete gemäß den
Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 erzeugt
wurden und seit der Einfuhr nach Zypern getrennt von Häu-
ten und Fellen gelagert und befördert wurden, die gemäß
Absatz 1 nicht zur Versendung zugelassen sind.

Behandelte Häute und Felle sind von unbehandelten Häuten und
Fellen zu trennen.

(3) Zypern trägt dafür Sorge, dass Häute und Felle, die in
andere Mitgliedstaaten versendet werden sollen, eine amtliche
Bescheinigung mitführen, die folgenden Vermerk enthält:

„Häute und Felle gemäß der Entscheidung 2007/718/EG der
Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten Maß-
nahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche in
Zypern“.

(4) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei Häuten und
Fellen, die den Anforderungen von Anhang VIII Kapitel VI Ab-
schnitt A Nummer 1 Buchstaben b bis e der Verordnung (EG)
Nr. 1774/2002 entsprechen, dass sie von einem Handelspapier

begleitet werden, aus dem die Erfüllung dieser Anforderungen
hervorgeht.

(5) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei Häuten und
Fellen, die den Anforderungen von Anhang VIII Kapitel VI Ab-
schnitt A Nummer 2 Buchstaben c oder d der Verordnung (EG)
Nr. 1774/2002 entsprechen, dass sie von einem Handelspapier
mit dem Sichtvermerk gemäß Artikel 9 Absatz 1 begleitet wer-
den, aus dem die Erfüllung dieser Anforderungen hervorgeht.

Artikel 8

Sonstige tierische Erzeugnisse

(1) Zypern versendet keine nach dem 15. September 2007
hergestellten Erzeugnisse von nicht unter die Artikel 2 bis 7
fallenden Rindern, Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen
Paarhufern, die aus den in Anhang I aufgelisteten Gebieten kom-
men oder von Tieren stammen, die aus den Gebieten gemäß
Anhang I kommen.

Zypern versendet keinen Mist und keine Jauche von Rindern,
Schafen, Ziegen, Schweinen oder anderen Paarhufern aus den in
Anhang I aufgelisteten Teilen seines Hoheitsgebiets.

(2) Das Verbot gemäß Absatz 1 Unterabsatz 1 gilt nicht für

a) tierische Erzeugnisse, die

i) einer Hitzebehandlung unterzogen wurden

— in einem hermetisch verschlossenen Behältnis bei ei-
nem Fo-Wert von mindestens 3,00 oder

— bei der die Kerntemperatur des Erzeugnisses auf min-
destens 70 °C gebracht wird;

ii) außerhalb der in Anhang I aufgelisteten Gebiete gemäß
den Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002
erzeugt wurden und seit der Einfuhr nach Zypern ge-
trennt von tierischen Erzeugnissen gelagert und befördert
wurden, die gemäß Absatz 1 nicht zur Versendung zuge-
lassen sind

b) Blut und Blutprodukte gemäß der Begriffsbestimmung von
Anhang I Nummern 4 und 5 der Verordnung (EG) Nr.
1774/2002, die mindestens einer der Behandlungen nach
Anhang VIII, Kapitel IV, Abschnitt A, Nummer 3 Buchstabe
a ii, gefolgt von einer Wirksamkeitsprüfung, unterzogen
wurden oder gemäß Anhang VIII Kapitel IV Abschnitt A
der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 eingeführt wurden;
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c) Schmalz und ausgelassene Fette, die der Hitzebehandlung
gemäß Anhang VII Kapitel IV Abschnitt B Nummer 2 Buch-
stabe d (iv) der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 unterzogen
worden sind;

d) Tierdärme gemäß den Bedingungen von Anhang I Kapitel 2
Abschnitt A der Richtlinie 92/118/EWG, die gereinigt, aus-
geschabt und anschließend entweder gesalzen, gebleicht oder
getrocknet wurden und wenn danach wirksame Vorkehrun-
gen gegen eine Rekontaminierung getroffen wurden;

e) Schafwolle, Wiederkäuerhaare und Schweineborsten, die in-
dustriell gewaschen wurden oder aus dem Gerbungsprozess
hervorgegangen sind, und unverarbeitete Schafwolle, Wieder-
käuerhaare und Schweineborsten, die trocken und fest ver-
packt sind;

f) Heimtierfutter, das den Anforderungen von Anhang VIII Ka-
pitel II Abschnitt B Nummern 2 bis 4 der Verordnung (EG)
Nr. 1774/2002 entspricht;

g) zusammengesetzte Erzeugnisse, die Erzeugnisse tierischen
Ursprungs enthalten und keiner weiteren Behandlung unter-
zogen werden, wobei davon ausgegangen wird, dass die Be-
handlung nicht erforderlich ist für Fertigerzeugnisse, deren
Bestandteile den jeweiligen tierseuchenrechtlichen Bedingun-
gen dieser Entscheidung entsprechen;

h) Jagdtrophäen, die den Anforderungen von Anhang VIII Ka-
pitel VII Abschnitt A Nummern 1, 3 oder 4 der Verordnung
(EG) Nr. 1774/2002 entsprechen;

i) verpackte tierische Erzeugnisse, die als In-vitro-Diagnostika
oder Laborreagenzien verwendet werden sollen;

j) Arzneimittel im Sinne der Richtlinie 2001/83/EG, Medizin-
produkte, die unter Verwendung tierischen Gewebes herge-
stellt wurden, das gemäß Artikel 1 Absatz 5 Buchstabe g der
Richtlinie 93/42/EWG so behandelt wurde, dass es nicht
mehr lebensfähig ist, Veterinärarzneimittel im Sinne der
Richtlinie 2001/82/EG und Prüfpräparate im Sinne der
Richtlinie 2001/20/EG.

(3) Zypern trägt dafür Sorge, dass tierische Erzeugnisse ge-
mäß Absatz 2, die in andere Mitgliedstaaten versendet werden
sollen, eine amtliche Bescheinigung mitführen, die folgenden
Vermerk enthält:

„Tierische Erzeugnisse gemäß der Entscheidung 2007/718/EG
der Kommission vom 6. November 2007 mit bestimmten
Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- und Klauenseuche
in Zypern“.

(4) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei den in Absatz 2
Buchstaben a bis d und f dieses Artikels genannten Erzeugnis-
sen, dass die in dem gemäß dem einschlägigen Gemeinschafts-
recht erforderlichen Handelspapier aufgeführte Einhaltung der
Bedingungen für die Behandlung mit einem Sichtvermerk ge-
mäß Artikel 9 Absatz 1 bestätigt wird.

(5) Abweichend von Absatz 3 genügt es, dass den in Absatz
2 Buchstabe e genannten Erzeugnissen ein Handelspapier beige-
fügt ist, in dem entweder auf das industrielle Waschen oder
Hervorgehen aus dem Gerbungsprozess oder auf die Einhaltung
der Bedingungen gemäß Anhang VIII Kapitel VIII Nummern 1
und 4 der Verordnung (EG) Nr. 1774/2002 des Rates verwiesen
wird.

(6) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei den in Absatz 2
Buchstabe g genannten Erzeugnissen, die in einem Betrieb er-
zeugt wurden, der die HACCP-Prinzipien und ein prüfbares
Standardverfahren anwendet, welches gewährleistet, dass die
vorbehandelten Zutaten den entsprechenden Veterinärbedingun-
gen dieser Entscheidung entsprechen, dass dies aus dem Han-
delspapier hervorgeht, das die Sendung begleitet und gemäß
Artikel 9 Absatz 1 mit einem Sichtvermerk versehen wird.

(7) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei den in Absatz 2
Buchstaben i und j genannten Erzeugnissen, dass sie von einem
Handelspapier begleitet werden, aus dem hervorgeht, dass die
Erzeugnisse als In-vitro-Diagnostika, Laborreagenzien, Arznei-
mittel oder Medizinprodukte verwendet werden sollen, sofern
die Erzeugnisse deutlich mit der Angabe „Nur zur Verwendung
als In-vitro-Diagnostika“ bzw. „Nur zu Laborzwecken zu ver-
wenden“ bzw. „Nur zur Verwendung als Arzneimittel“ bzw.
„Nur zur Verwendung als Medizinprodukte“ gekennzeichnet
sind.

(8) Abweichend von Absatz 3 genügt es bei zusammenge-
setzten Erzeugnissen, die die Bedingungen des Artikels 6 Absatz
1 der Entscheidung 2007/275/EG der Kommission erfüllen, dass
sie ein Handelspapier mitführen, das folgenden Vermerk enthält:

„Diese zusammengesetzten Erzeugnisse sind bei Raumtempe-
ratur haltbar oder sind bei ihrer Herstellung einer vollständi-
gen Garung oder Hitzebehandlung unterzogen worden, so
dass jegliches Rohmaterial denaturiert ist.“.

Artikel 9

Bescheinigung

(1) Wird auf diesen Absatz Bezug genommen, so tragen die
zuständigen Behörden Zyperns dafür Sorge, dass das gemäß
dem Gemeinschaftsrecht erforderliche Handelspapier für den
innergemeinschaftlichen Handel mit einem Sichtvermerk verse-
hen wird, dem eine Abschrift einer amtlichen Bescheinigung
beigefügt wird, aus der hervorgeht,

DE7.11.2007 Amtsblatt der Europäischen Union L 289/55



a) dass die betreffenden Erzeugnisse

i) in einem Verfahren hergestellt wurden, das überprüft
worden und bei dem festgestellt worden ist, dass es den
einschlägigen Anforderungen der gemeinschaftlichen Ve-
terinärvorschriften entspricht und geeignet ist, den MKS-
Virus zu vernichten,

ii) aus vorbehandelten Materialien hergestellt wurden, die
entsprechend zertifiziert waren, und

b) dass Maßnahmen getroffen worden sind, um eine mögliche
Rekontamination mit dem MKS-Virus nach der Behandlung
zu verhindern.

Eine solche Bescheinigung über die Prüfung des Herstellungsver-
fahrens muss einen Hinweis auf diese Entscheidung tragen, drei-
ßig Tage gelten, das Ende der Gültigkeitsdauer enthalten und
kann nach Kontrolle des Betriebes erneuert werden.

(2) Für Erzeugnisse, die im Einzelhandel an den Endverbrau-
cher verkauft werden sollen, können die zuständigen Behörden
Zyperns genehmigen, dass das Handelspapier für Sammeltran-
sporte von tierischen Erzeugnissen mit anderen Erzeugnissen als
frischem Fleisch, Hackfleisch, Separatorenfleisch und Fleisch-
zubereitungen, von denen jedes einzelne Erzeugnis nach den
Bestimmungen dieser Entscheidung ausgeführt werden darf,
mit einem Sichtvermerk versehen wird, dem eine Abschrift einer
amtlichen Veterinärbescheinigung beigefügt wird, aus der her-
vorgeht,

a) dass die Räumlichkeiten, von denen aus der Versand erfolgt,
über ein System verfügen, das gewährleistet, dass nur Waren
zum Versand gelangen, die soweit rückverfolgbar sind, dass
die Einhaltung der Bestimmungen der genannten Entschei-
dung durch entsprechende Dokumente nachgewiesen werden
kann, und

b) dass das in a genannte System überprüft und für zufrieden-
stellend befunden worden ist.

Eine solche Prüfungsbescheinigung für das Rückverfolgbarkeits-
system muss einen Hinweis auf diese Entscheidung tragen, drei-
ßig Tage gelten, das Ende der Gültigkeitsdauer enthalten und
kann erst verlängert werden, nachdem eine neuerliche Kontrolle
des Betriebs mit zufriedenstellendem Ergebnis stattgefunden hat.

Die zuständigen Behörden Zyperns übermitteln den übrigen
Mitgliedstaaten und der Kommission das Verzeichnis der Be-
triebe, die sie für die Zwecke dieses Absatzes zugelassen haben.

Artikel 10

Reinigung und Desinfektion

(1) Zypern trägt dafür Sorge, dass Fahrzeuge, die zur Beför-
derung lebender Tiere in den Gebieten gemäß Anhang I und

Anhang II verwendet werden, nach jeder Verwendung gereinigt
und desinfiziert werden, und dass diese Reinigung und Desin-
fektion gemäß Artikel 12 Absatz 2 Buchstabe d der Richtlinie
64/432/EWG dokumentiert wird.

(2) Zypern trägt dafür Sorge, dass die Betreiber von Ausfuhr-
häfen in Zypern sicherstellen, dass die Reifen von Fahrzeugen,
die Zypern verlassen, mit einem Desinfektionsmittel behandelt
werden.

Artikel 11

Bestimmte ausgenommene Erzeugnisse

Die Beschränkungen gemäß den Artikeln 3, 4, 5 und 8 gelten
nicht für die Versendung von in diesen Artikeln genannten
Erzeugnissen aus in Anhang I genannten Gebieten, wenn diese
Erzeugnisse

a) entweder nicht in Zypern erzeugt wurden und in ihrer Ori-
ginalverpackung verblieben sind, auf der das Ursprungsland
der Erzeugnisse vermerkt ist, oder

b) in einem zugelassenen Betrieb in einem der in Anhang I
genannten Gebiete aus vorbehandelten Erzeugnissen herge-
stellt wurden, die nicht aus diesen Gebieten stammen, die

i) seit ihrer Einfuhr in das Hoheitsgebiet Zyperns getrennt
von Erzeugnissen befördert, gelagert und verarbeitet
wurden, die nicht für die Versendung aus den in
Anhang I genannten Gebieten zugelassen sind

ii) von einem Handelspapier oder einer amtlichen Bescheini-
gung gemäß dieser Entscheidung begleitet werden.

Artikel 12

Zurückstellung

(1) Unbeschadet der von Zypern gemäß Artikel 7 Absatz 3
der Richtlinie 2003/85/EG zu treffenden Maßnahmen setzt Zy-
pern ein vorübergehendes, bis zum 12. November 2007 gelten-
des Verbringungsverbot für Rinder, Schweine, Schafe und Zie-
gen sowie Equiden in Kraft.

(2) Abweichend von dem in Absatz 1 genannten Verbrin-
gungsverbot können die zuständigen Behörden die Verbringung
genehmigen

a) für Rinder, Schweine, Schafe und Ziegen, sofern

i) alle empfänglichen Tiere in dem Haltungsbetrieb einer
klinischen Untersuchung unterzogen wurden, die ein zu-
friedenstellendes Ergebnis erbracht hat,
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ii) die Tiere zur umgehenden Schlachtung unmittelbar zum
Schlachthof verbracht werden;

b) für Equiden, sofern sie gemäß Anhang VI Absatz 2 der
Richtlinie 2003/85/EG befördert werden.

Artikel 13

Maßnahmen, die von anderen Mitgliedstaaten als Zypern
zu treffen sind

(1) Andere Mitgliedstaaten als Zypern stellen sicher, dass
keine lebenden Tiere der empfänglichen Arten in die in Anhang
I aufgelisteten Gebiete versendet werden.

(2) Unbeschadet des Artikels 6 der Entscheidung
90/424/EWG des Rates und der von den Mitgliedstaaten bereits
getroffenen Maßnahmen treffen andere Mitgliedstaaten als Zy-
pern geeignete Vorsorgemaßnahmen für empfängliche Tiere, die
nach dem 15. September 2007 aus Zypern versendet wurden,
einschließlich Isolation und klinische Untersuchung, erforderli-
chenfalls in Verbindung mit Labortests zum Nachweis oder Aus-
schluss einer Infektion mit dem MKS-Virus und gegebenenfalls
mit den Maßnahmen gemäß Artikel 4 der Richtlinie
2003/85/EG.

Artikel 14

Zusammenarbeit zwischen den Mitgliedstaaten

Die Mitgliedstaaten arbeiten zusammen bei der Überwachung
des persönlichen Gepäcks von Reisenden aus den in Anhang I

aufgeführten Gebieten und führen Informationskampagnen
durch, um die Einführung von Erzeugnissen tierischen Ur-
sprungs in das Hoheitsgebiet anderer Mitgliedstaaten als Zypern
zu verhindern.

Artikel 15

Durchführung

Die Mitgliedstaaten ändern ihre Handelsvorschriften, um sie mit
dieser Entscheidung in Einklang zu bringen. Sie unterrichten die
Kommission unverzüglich davon.

Artikel 16

Diese Entscheidung gilt bis zum 15. Dezember 2007.

Artikel 17

Adressaten

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 6. November 2007

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission

ANHANG I

Folgende Gebiete in Zypern:

Zypern

ANHANG II

Folgende Gebiete in Zypern:

Zypern
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ANHANG III

Folgende Gebiete in Zypern:

1 2 3 4 5 6 7 8

GRUPPE ADNS Verwaltungseinheit B S/G P FG WG

— — — — — — —

— — — — — — —

— — — — — — —

— — — — — — —

— — — — — — —

ADNS = Code des Tierseuchenmeldesystems (Entscheidung 2005/176/EG)
B = Rindfleisch
S/G = Schaf- und Ziegenfleisch
P = Schweinefleisch
FG = Zuchtwild MKS-empfänglicher Arten
WG = frei lebendes MKS-empfänglicher Arten

ANHANG IV

Genusstauglichkeitskennzeichen gemäß Artikel 2 Absatz 3:

Abmessungen:

CY = 7 mm

Betrieb Nr. = 10 mm

Äußerer Durchmesser des Kreises = 50 mm

Strichdicke des Kreises = 3 mm
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 13. Dezember 2007

zur Änderung der Entscheidung 2007/718/EG mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die
Maul- und Klauenseuche in Zypern

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2007) 6251)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2007/832/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 89/662/EWG des Rates vom 11.
Dezember 1989 zur Regelung der veterinärrechtlichen Kontrol-
len im innergemeinschaftlichen Handel im Hinblick auf den
gemeinsamen Binnenmarkt (1), insbesondere auf Artikel 9 Ab-
satz 4,

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri-
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit le-
benden Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen-
markt (2), insbesondere auf Artikel 10 Absatz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Aufgrund von Ausbrüchen der Maul- und Klauenseuche,
die vor kurzem in Zypern auftraten, wurde die Entschei-
dung 2007/718/EG der Kommission vom 6. November
2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen
die Maul- und Klauenseuche in Zypern (3) zur Verstär-
kung der von diesem Mitgliedstaat im Rahmen der Richt-
linie 2003/85/EG vom 29. September 2003 über Maß-
nahmen der Gemeinschaft zur Bekämpfung der Maul-
und Klauenseuche (4) getroffenen Bekämpfungsmaßnah-
men erlassen.

(2) Die Entscheidung 2007/718/EG legt Vorschriften fest für
die Versendung derjenigen als unbedenklich eingestuften
Erzeugnisse aus den in Anhang I der genannten Entschei-
dung aufgeführten Hochrisikogebieten und den in An-
hang II der genannten Entscheidung aufgeführten Gebie-
ten mit geringem Risiko („Sperrgebiete“) in Zypern, die
entweder aus Rohmaterial, das von außerhalb der Sperr-
gebiete stammte, hergestellt wurden, bevor die Beschrän-
kungen in Zypern eingeführt wurden, oder die einer Be-

handlung unterzogen wurden, die sich zur Abtötung ei-
nes möglichen MKS-Virus als wirksam erwiesen hat.

(3) In der Entscheidung 2007/718/EG legte die Kommission
Bestimmungen über den Versand bestimmter Kategorien
von Fleisch aus bestimmten, in Anhang III dieser Ent-
scheidung aufgeführten Gebieten fest, in denen mindes-
tens 90 Tage vor der Schlachtung kein Ausbruch der
Maul- und Klauenseuche festgestellt wurde und die be-
stimmte spezifische Bedingungen erfüllen. Derzeit sind in
diesem Anhang keine Gebiete aufgeführt.

(4) Angesichts der Entwicklung der Seuchenlage in Zypern,
insbesondere der günstigen Ergebnisse der laufenden
Überwachung, ist es nun möglich, diejenigen Gebiete
festzulegen, die in Anhang III der Entscheidung
2007/718/EG aufgenommen werden sollten.

(5) Auch sollte angesichts der derzeitigen Seuchenlage die
Geltungsdauer der Entscheidung 2007/718/EG bis zum
31. Januar 2008 verlängert werden.

(6) Die Entscheidung 2007/718/EG sollte daher entspre-
chend geändert werden.

(7) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus-
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Entscheidung 2007/718/EG wird wie folgt geändert:

1. In Artikel 16 wird das Datum „15. Dezember 2007“ ersetzt
durch „31. Januar 2008“.

2. Anhang III wird durch den Text im Anhang zur vorliegenden
Entscheidung ersetzt.
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Artikel 2

Die Mitgliedstaaten ändern ihre Handelsvorschriften, um sie mit dieser Entscheidung in Einklang zu bringen.
Sie unterrichten die Kommission unverzüglich davon.

Artikel 3

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 13. Dezember 2007

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG

„ANHANG III

1 2 3 4 5 6 7 8

GRUPPE ADNS Verwaltungseinheit B S/G P FG WG

Zypern 00001 Lefkosia +

00003 Ammochostos +

00004 Larnaca, mit Ausnahme der Verwaltungsein-
heiten:

+

Agia Anna –

Alethriko –

Aradippou –

Dromolaxia –

Kalo Chorio –

Kellia –

Kiti –

Kivisili –

Klavdia –

Kochi –

Larnaka –

Livadia –

Meneou –

Softades –

Tersefanou –

00005 Lemesos +

00006 Paphos +

ADNS = Code des Tierseuchenmeldesystems (Entscheidung 2005/176/EG)

B = Rindfleisch

S/G = Schaf- und Ziegenfleisch

P = Schweinefleisch

FG = Zuchtwild MKS-empfänglicher Arten

WG = Freilebendes Wild MKS-empfänglicher Arten“

DEL 329/58 Amtsblatt der Europäischen Union 14.12.2007



II

(Nicht veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte, die in Anwendung des EG-Vertrags/Euratom-Vertrags erlassen wurden)

ENTSCHEIDUNGEN UND BESCHLÜSSE

KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 17. Januar 2008

zur Änderung der Entscheidung 2007/718/EG mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die
Maul- und Klauenseuche in Zypern

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2008) 29)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2008/65/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 89/662/EWG des Rates vom 11.
Dezember 1989 zur Regelung der veterinärrechtlichen Kontrol-
len im innergemeinschaftlichen Handel im Hinblick auf den
gemeinsamen Binnenmarkt (1), insbesondere auf Artikel 9 Ab-
satz 4,

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri-
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit le-
benden Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen-
markt (2), insbesondere auf Artikel 10 Absatz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Aufgrund von Ausbrüchen der Maul- und Klauenseuche,
die vor kurzem in Zypern auftraten, wurde die Entschei-
dung 2007/718/EG der Kommission vom 6. November
2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen
die Maul- und Klauenseuche in Zypern (3) zur Verstär-

kung der von diesem Mitgliedstaat im Rahmen der Richt-
linie 2003/85/EG vom 29. September 2003 über Maß-
nahmen der Gemeinschaft zur Bekämpfung der Maul-
und Klauenseuche, zur Aufhebung der Richtlinien
85/511/EWG sowie der Entscheidungen 89/531/EWG
und 91/665/EWG und zur Änderung der Richtlinie
92/46/EWG (4) getroffenen Bekämpfungsmaßnahmen er-
lassen.

(2) In der Entscheidung 2007/718/EG legte die Kommission
Bestimmungen über den Versand bestimmter Kategorien
von Fleisch aus bestimmten, in Anhang III dieser Ent-
scheidung aufgeführten Gebieten fest, in denen mindes-
tens 90 Tage vor der Schlachtung kein Ausbruch der
Maul- und Klauenseuche festgestellt wurde und die be-
stimmte spezifische Bedingungen erfüllen. Derzeit ist die
Versendung von Schweinefleisch nur aus bezeichneten
Gebieten erlaubt.

(3) Angesichts der Entwicklung der Seuchenlage in Zypern,
insbesondere der günstigen Ergebnisse der laufenden
Überwachung, ist es nun möglich, diejenigen Gebiete
festzulegen, die im Hinblick auf Rindfleisch in Anhang
III der Entscheidung 2007/718/EG aufgenommen werden
sollten.

(4) Die Entscheidung 2007/718/EG sollte daher entspre-
chend geändert werden.

(5) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus-
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —
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HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Anhang III der Entscheidung 2007/718/EG wird durch den Text im Anhang dieser Entscheidung ersetzt.

Artikel 2

Die Mitgliedstaaten ändern ihre Handelsvorschriften, um sie mit dieser Entscheidung in Einklang zu bringen.
Sie setzen die Kommission unverzüglich davon in Kenntnis.

Artikel 3

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 17. Januar 2008

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG

„ANHANG III

1 2 3 4 5 6 7 8

Gruppe ADNS Verwaltungseinheit B S/G P FG WG

Zypern 00001 Lefkosia + – + – –

00003 Ammochostos + – + – –

00004 Larnaca, mit Ausnahme der Verwaltungsein-
heiten:

+ – + – –

Agia Anna – –

Alethriko – –

Aradippou – –

Dromolaxia – –

Kalo Chorio – –

Kellia – –

Kiti – –

Kivisili – –

Klavdia – –

Kochi – –

Larnaka – –

Livadia – –

Meneou – –

Softades – –

Tersefanou – –

00005 Lemesos + – + – –

00006 Paphos + – + – –

ADNS = Code des Tierseuchenmeldesystems (Entscheidung 2005/176/EG)
B = Rindfleisch
S/G = Schaf- und Ziegenfleisch
P = Schweinefleisch
FG = Zuchtwild MKS-empfänglicher Arten
WG = Frei lebendes Wild MKS-empfänglicher Arten“
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 22. Januar 2008

zur Änderung der Entscheidung 2007/718/EG mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die
Maul- und Klauenseuche in Zypern

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2008) 186)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2008/71/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 89/662/EWG des Rates vom 11.
Dezember 1989 zur Regelung der veterinärrechtlichen Kontrol-
len im innergemeinschaftlichen Handel im Hinblick auf den
gemeinsamen Binnenmarkt (1), insbesondere auf Artikel 9 Ab-
satz 4,

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri-
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit le-
benden Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen-
markt (2), insbesondere auf Artikel 10 Absatz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Aufgrund von Ausbrüchen der Maul- und Klauenseuche,
die vor kurzem in Zypern auftraten, wurde die Entschei-
dung 2007/718/EG der Kommission vom 6. November
2007 mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen
die Maul- und Klauenseuche in Zypern (3) zur Verstär-
kung der von diesem Mitgliedstaat im Rahmen der Richt-
linie 2003/85/EG vom 29. September 2003 über Maß-
nahmen der Gemeinschaft zur Bekämpfung der Maul-
und Klauenseuche, zur Aufhebung der Richtlinie
85/511/EWG sowie der Entscheidungen 89/531/EWG
und 91/665/EWG und zur Änderung der Richtlinie
92/46/EWG (4) getroffenen Bekämpfungsmaßnahmen er-
lassen.

(2) In der Entscheidung 2007/718/EG legte die Kommission
Bestimmungen über den Versand bestimmter Kategorien
von Fleisch aus bestimmten, in Anhang III dieser Ent-
scheidung aufgeführten Gebieten fest, in denen mindes-
tens 90 Tage vor der Schlachtung kein Ausbruch der
Maul- und Klauenseuche festgestellt wurde und die be-
stimmte spezifische Bedingungen erfüllen.

(3) Angesichts der Entwicklung der Seuchenlage in Zypern,
insbesondere der günstigen Ergebnisse der abgeschlosse-
nen Überwachung, ist es nun möglich, das in Anhang I
genannte Hochrisikogebiet aufzuheben und Zypern zu
einem Gebiet mit geringem Risiko gemäß Anhang II
der Entscheidung 2007/718/EG zu erklären.

(4) Die Entscheidung 2007/718/EG sollte daher entspre-
chend geändert werden.

(5) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus-
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die Anhänge der Entscheidung 2007/718/EG werden durch den
Text im Anhang dieser Entscheidung ersetzt.

Artikel 2

Die Mitgliedstaaten ändern ihre Handelsvorschriften, um sie mit
dieser Entscheidung in Einklang zu bringen. Sie setzen die Kom-
mission unverzüglich davon in Kenntnis.

Artikel 3

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 22. Januar 2008

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG

„ANHANG I

—

ANHANG II

Zypern

ANHANG III

1 2 3 4 5 6 7 8

Gruppe ADNS Verwaltungseinheit B S/G P FG WG

ADNS = Code des Tierseuchenmeldesystems (Entscheidung 2005/176/EG)
B = Rindfleisch
S/G = Schaf- und Ziegenfleisch
P = Schweinefleisch
FG = Zuchtwild MKS-empfänglicher Arten
WG = Freilebendes Wild MKS-empfänglicher Arten.“
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 17. Januar 2008

zur Änderung von Anhang II der Entscheidung 79/542/EWG des Rates hinsichtlich der Einfuhr von
frischem Fleisch aus Brasilien

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2008) 28)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2008/61/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De-
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen Vor-
schriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs (1), ins-
besondere auf Artikel 8 Absätze 1 und 4 und Artikel 9 Ab-
satz 4,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Entscheidung 79/542/EWG des Rates vom 21. De-
zember 1979 zur Festlegung einer Liste von Drittländern
bzw. Teilen von Drittländern sowie der Tiergesundheits-
und Hygienebedingungen und der Veterinärbescheinigun-
gen für die Einfuhr von bestimmten lebenden Tieren und
von frischem Fleisch dieser Tiere in die Gemeinschaft (2)
sieht vor, dass Einfuhren dieser Tiere und dieses Fleischs
die Anforderungen gemäß dem entsprechenden Beschei-
nigungsmuster in der genannten Entscheidung erfüllen
müssen.

(2) Seit 2003 wurden bei Inspektionsbesuchen der Kommis-
sion in Brasilien Mängel in Bezug auf die Einfuhrvoraus-
setzungen der Gemeinschaft für Rindfleisch festgestellt.
Einige dieser Mängel wurden von brasilianischer Seite
abgestellt, dennoch wurden bei Inspektionsbesuchen der
Kommission in jüngster Zeit schwerwiegende Verstöße in
Bezug auf die Registrierung von Haltungsbetrieben, die
Kennzeichnung von Tieren und die Überwachung von
Transporten festgestellt; außerdem wurden frühere Zusa-
gen, geeignete Abhilfemaßnahmen zu treffen, nicht ein-
gehalten.

(3) Importe sind nur dann auch weiterhin in sicherer Weise
möglich, wenn Kontrolle und Überwachung von Hal-
tungsbetrieben, aus denen die für eine Ausfuhr in die
Gemeinschaft in Frage kommenden Tiere stammen, ver-
stärkt werden und Brasilien eine vorläufige Liste solcher
zugelassenen Haltungsbetriebe erstellt, für die garantiert

wird, dass sie die Anforderungen an Einfuhren von ent-
beintem und gereiftem Rindfleisch in die Gemeinschaft
erfüllen, die überprüft und inspiziert werden und für die
der Kommission umfassende Prüf- und Inspektionsbe-
richte vorgelegt werden.

(4) Die Dienststellen der Kommission führen im Rahmen der
Tätigkeit des Lebensmittel- und Veterinäramts Inspek-
tionsbesuche in Drittländern durch, um sicherzugehen,
dass die Einfuhrvoraussetzungen der Europäischen Union
in den aufgeführten Haltungsbetrieben erfüllt werden.

(5) Die vorläufige Liste von Haltungsbetrieben kann überar-
beitet werden, nachdem die Kommission über die Ergeb-
nisse dieser Inspektionen informiert wurde. Diese Liste
zugelassener Betriebe sollte über das integrierte EDV-Sys-
tem der Kommission für das Veterinärwesen (TRACES)
zu Informationszwecken öffentlich bekanntgemacht wer-
den.

(6) Es ist notwendig, in der Liste der Drittländer, die Frisch-
fleisch in die Gemeinschaft exportieren dürfen, in An-
hang II Teil 1 der Entscheidung 79/542/EWG festzule-
gen, dass nur frisches entbeintes und gereiftes Rindfleisch,
das von Tieren stammt, die nach dem Datum des In-
krafttretens der vorliegenden Entscheidung geschlachtet
wurden, für die Einfuhr in die Gemeinschaft zugelassen
werden, da nur in Bezug auf solches Fleisch die neuen
Anforderungen für zugelassene Betriebe garantiert wer-
den können. Gleichzeitig ist es angebracht, einen Fehler
in dieser Tabelle zu berichtigen.

(7) Die Liste der Drittländer in Anhang II Teil 1 und das
Bescheinigungsmuster „BOV“ in Anhang II Teil 2 der
Entscheidung 79/542/EWG sollten daher entsprechend
geändert werden.

(8) Um Handelsstörungen zu vermeiden, sollten Sendungen
frischen entbeinten und gereiften Rindfleischs, die vor
dem Inkrafttreten dieser Entscheidung bescheinigt und
auf den Weg gebracht wurden, für einen festgelegten
Zeitraum zur Einfuhr in die Gemeinschaft zugelassen
werden.

(9) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus-
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

DE18.1.2008 Amtsblatt der Europäischen Union L 15/33

(1) ABl. L 18 vom 23.1.2002, S. 11.
(2) ABl. L 146 vom 14.6.1979, S. 15. Entscheidung zuletzt geändert

durch die Entscheidung 2007/736/EG der Kommission (ABl. L 296
vom 15.11.2007, S. 29).



HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

In der Liste von Drittländern in Anhang II Teil 1 der Entscheidung 79/542/EWG wird der Eintrag für
„BR-Brasilien“ durch folgenden Wortlaut ersetzt:

BR-Brasilien „BR-0 Landesweit EQU

BR-1 Teile des Bundesstaates Minas Gerais (aus-
genommen die regionalen Verwaltungs-
einheiten Oliveira, Passos, São Gonçalo
de Sapucai, Setelagoas und Bambuí);

Bundesstaat Espíritu Santo;

Bundesstaat Goiás;

Teil des Bundesstaates Mato Grosso mit
den regionalen Verwaltungseinheiten:

— Cuiaba (ausgenommen die Gemeinden
San Antonio de Leverger, Nossa Sen-
hora do Livramento, Pocone und Barão
de Melgaço),

— Caceres (ausgenommen die Gemeinde
Caceres),

— Lucas do Rio Verde,

— Rondonopolis (ausgenommen die
Gemeinde Itiquiora),

— Barra do Garça,

— Barra do Bugres;

Bundesstaat Rio Grande do Sul

BOV A und H 1 31. Januar 2008

BR-2 Bundesstaat Santa Catarina BOV A und H 1 31. Januar 2008“

Artikel 2

In der Veterinärbescheinigung „BOV“ gemäß Anhang II Teil 2 der Entscheidung 79/542/EWG:

1. Abschnitt 10.3 erhält folgende Fassung:

„10.3. Es wurde von Tieren aus Betrieben gewonnen, die folgende Anforderungen erfüllen:

a) Kein Tier im Betrieb wurde gegen [Maul- und Klauenseuche oder] (12) Rinderpest
geimpft, und

(5) entweder [b) im Betrieb und in den im Umkreis von 10 km gelegenen Betrieben ist in den
letzten 30 Tagen kein Fall/Ausbruch von Maul- und Klauenseuche oder Rinder-
pest aufgetreten,]

(5) (13) oder [b) der Betrieb ist nicht aus tierseuchenrechtlichen Gründen von Amts wegen ge-
sperrt und im Betrieb und in den im Umkreis von 25 km gelegenen Betrieben ist
in den letzten 60 Tagen kein Fall/Ausbruch von Maul- und Klauenseuche oder
Rinderpest aufgetreten, und

c) die Tiere wurden zumindest in den 40 Tagen, bevor sie auf direktem Wege zum
Schlachthof befördert wurden, im Betrieb gehalten;]
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(5) (18) [d) in den letzten drei Monaten wurden keine Tiere aus nicht zur Ausfuhr in die EU
zugelassenen Gebieten in den Betrieb verbracht;

e) die Tiere sind im nationalen System zur Identifizierung und Herkunftsbescheini-
gung für Rinder identifiziert und registriert;

f) die fraglichen Haltungsbetriebe sind, nach einem positiven Inspektionsergebnis
und entsprechenden amtlichen Bericht der zuständigen Behörden, in TRACES (19)
als zugelassene Haltungsbetriebe aufgeführt, und die zuständigen Behörden füh-
ren regelmäßige Inspektionen durch, um sicherzustellen, dass die in der vor-
liegenden Entscheidung festgelegten einschlägigen Anforderungen eingehalten
werden.]

(5) (14) oder [b) der Betrieb ist nicht aus tierseuchenrechtlichen Gründen von Amts wegen ge-
sperrt, und im Betrieb und in den im Umkreis von 10 km gelegenen Betrieben ist
in den letzten 12 Monaten kein Fall/Ausbruch von Maul- und Klauenseuche oder
Rinderpest aufgetreten, und

c) die Tiere wurden zumindest in den 40 Tagen, bevor sie auf direktem Wege zum
Schlachthof befördert wurden, im Betrieb gehalten.]“

2. Nach Anmerkung (18) wird folgende Anmerkung (19) eingefügt:

„(19) Die von der zuständigen Behörde vorgelegte Liste zugelassener Haltungsbetriebe wird von der
zuständigen Behörde regelmäßig überprüft und auf dem neuesten Stand gehalten. Die Kommission
wird dafür Sorge tragen, dass diese Liste zugelassener Haltungsbetriebe über ihr integriertes
EDV-System für das Veterinärwesen (TRACES) zu Informationszwecken veröffentlicht wird.“

Artikel 3

Sendungen von frischem entbeintem und gereiftem Rindfleisch, für die Veterinärbescheinigungen gemäß der
Entscheidung 79/542/EWG ausgestellt wurden, bevor die in der vorliegenden Entscheidungen enthaltenen
Änderungen eingeführt wurden, können, sofern die Bescheinigungen ein Ausstellungsdatum vor dem
31. Januar 2008 tragen und die Sendungen zu diesem Zeitpunkt auf ihrem Weg in die Gemeinschaft
waren, bis zum 15. März 2008 in die Gemeinschaft eingeführt werden.

Artikel 4

Diese Entscheidung gilt ab dem 31. Januar 2008.

Artikel 5

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 17. Januar 2008

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 30. Januar 2008

zur Änderung der Entscheidung 93/52/EWG hinsichtlich der Erklärung, dass bestimmte Regionen
Italiens amtlich frei von Brucellose (B. melitensis) sind, und der Entscheidung 2003/467/EG
hinsichtlich der Erklärung, dass bestimmte Regionen Italiens amtlich frei von Rindertuberkulose
und Rinderbrucellose und dass bestimmte Regionen Polens amtlich frei von enzootischer

Rinderleukose sind

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2008) 324)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2008/97/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 64/432/EWG des Rates vom 26. Juni
1964 zur Regelung viehseuchenrechtlicher Fragen beim inner-
gemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Rindern und Schwei-
nen (1), insbesondere auf Anhang A Kapitel I Nummer 4,
Anhang A Kapitel II Nummer 7 und Anhang D Kapitel I Ab-
schnitt E,

gestützt auf die Richtlinie 91/68/EWG des Rates vom 28. Januar
1991 zur Regelung tierseuchenrechtlicher Fragen beim innerge-
meinschaftlichen Handelsverkehr mit Schafen und Ziegen (2),
insbesondere auf Anhang A Kapitel 1 Abschnitt II,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Entscheidung 93/52/EWG der Kommission vom
21. Dezember 1992 zur Feststellung, dass bestimmte
Mitgliedstaaten oder Gebiete die Bedingungen betreffend
die Brucellose (B. melitensis) eingehalten haben, und zur
Anerkennung dieser Mitgliedstaaten oder Gebiete als amt-
lich brucellosefrei (3) enthält die Liste der Mitgliedstaaten
und Regionen von Mitgliedstaaten, die gemäß der Richt-
linie 91/68/EWG als amtlich frei von Brucellose (B. me-
litensis) anerkannt sind.

(2) Italien hat der Kommission Unterlagen übermittelt, mit
denen die Übereinstimmung der Provinzen Latina und
Rom in der Region Latium und der Region Venetien
mit den Bedingungen gemäß Anhang A Kapitel 1 Ab-
schnitt II Nummer 1 Buchstabe b der Richtlinie
91/68/EWG nachgewiesen wird. Diese Provinzen und
diese Region sind daher als amtlich frei von Brucellose
(B. melitensis) anzuerkennen.

(3) Gemäß der Richtlinie 64/432/EWG können Mitgliedstaa-
ten bzw. Teile oder Regionen von Mitgliedstaaten in
Bezug auf die Rinderbestände als amtlich frei von Tuber-
kulose, Brucellose und enzootischer Rinderleukose aner-
kannt werden, wenn sie bestimmte in der Richtlinie fest-
gelegte Bedingungen erfüllen.

(4) Die Entscheidung 2003/467/EG der Kommission vom
23. Juni 2003 zur Feststellung des amtlich anerkannt
tuberkulose-, brucellose- und rinderleukosefreien Status
bestimmter Mitgliedstaaten und Regionen von Mitglied-
staaten in Bezug auf die Rinderbestände (4) enthält die
Listen der Regionen von Mitgliedstaaten, die als frei
von Rindertuberkulose, Rinderbrucellose und enzooti-
scher Rinderleukose anerkannt wurden.

(5) Italien hat der Kommission Unterlagen übermittelt, die
die Übereinstimmung der Provinz Vercelli in der Region
Piemont und der Provinzen Pisa und Pistoia in der Re-
gion Toskana mit den einschlägigen Bedingungen der
Richtlinie 64/432/EWG darlegen, so dass diese Provinzen
und diese Region als amtlich tuberkulosefreie Regionen
eines Mitgliedstaats anerkannt werden können.

(6) Italien hat der Kommission auch Unterlagen übermittelt,
die die Erfüllung der einschlägigen Bedingungen der
Richtlinie 64/432/EWG durch die Provinz Brindisi in
der Region Apulien und die Region Toskana belegen,
so dass diese Provinz und diese Region in Bezug auf
die Rinderbestände als amtlich frei von Brucellose erklärt
werden können.

(7) Nach Bewertung der von Italien vorgelegten Unterlagen
sollten die betreffenden Provinzen und die Region als
amtlich frei von Rindertuberkulose und Rinderbrucellose
erklärt werden.

(8) Polen hat der Kommission Unterlagen übermittelt, die die
Übereinstimmung bestimmter „Powiaty“ mit den ein-
schlägigen Bedingungen der Richtlinie 64/432/EWG dar-
legen, so dass diese Regionen als amtlich von enzooti-
scher Rinderleukose freie Regionen Polens anerkannt
werden können.
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(9) Nach Bewertung der von Polen vorgelegten Unterlagen
sollten die betroffenen „Powiaty“ als amtlich von der
enzootischen Rinderleukose freie Regionen dieses Mit-
gliedstaats anerkannt werden.

(10) Die Entscheidungen 93/52/EWG und 2003/467/EG sind
daher entsprechend zu ändern.

(11) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus-
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Anhang II der Entscheidung 93/52/EWG wird gemäß Anhang I
der vorliegenden Entscheidung geändert.

Artikel 2

Die Anhänge I, II und III der Entscheidung 2003/467/EG wer-
den gemäß Anhang II der vorliegenden Entscheidung geändert.

Artikel 3

Diese Entscheidung ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 30. Januar 2008

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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ANHANG I

In Anhang II der Entscheidung 93/52/EWG erhält der zweite Absatz zu Italien folgende Fassung:

„In Italien:

— Region Abruzzen: die Provinz Pescara,

— Region Friaul-Julisch Venetien,

— Region Latium: die Provinzen Latina und Rom,

— Region Ligurien: die Provinz Savona,

— Region Lombardei: die Provinzen Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantua, Mailand, Pavia,
Sondrio und Varese,

— Region Marken: die Provinzen Ancona, Ascoli Piceno, Macerata, Pesaro und Urbino,

— Region Molise: die Provinz Isernia,

— Region Piemont: die Provinzen Alessandria, Asti, Biella, Cuneo, Novara, Turin, Verbania und Vercelli,

— Region Sardinien: die Provinzen Cagliari, Nuoro, Oristano und Sassari,

— Region Trentino-Südtirol: die Provinzen Bozen und Trient,

— Region Toskana: die Provinzen Arezzo, Florenz, Grosseto, Livorno, Lucca, Massa-Carrara, Pisa, Pistoia, Prato und
Siena,

— Region Umbrien: die Provinzen Perugia und Terni,

— Region Venetien.“.
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ANHANG II

Die Anhänge I, II und III der Entscheidung 2003/467/EG werden wie folgt geändert:

1. Anhang I Kapitel 2 erhält folgende Fassung:

„KAPITEL 2

Amtlich tuberkulosefreie Regionen der Mitgliedstaaten

In Italien:

— Region Abruzzen: die Provinz Pescara,

— Region Emilia-Romagna,

— Region Friaul-Julisch Venetien,

— Region Lombardei: die Provinzen Bergamo, Como, Lecco und Sondrio,

— Region Marken: die Provinz Ascoli Piceno,

— Region Piemont: die Provinzen Novara, Verbania und Vercelli,

— Region Toskana: die Provinzen Grossetto, Livorno, Lucca, Pisa, Pistoia, Prato und Siena,

— Region Trentino-Südtirol: die Provinzen Bozen und Trient,

— Region Venetien: die Provinzen Belluno und Padua.“.

2. Anhang II Kapitel 2 erhält folgende Fassung:

„KAPITEL 2

Amtlich brucellosefreie Regionen der Mitgliedstaaten

In Italien:

— Region Abruzzen: die Provinz Pescara,

— Region Emilia-Romagna: die Provinzen Bologna, Ferrara, Forli-Cesena, Modena, Parma, Piacenza, Ravenna, Reggio
Emilia und Rimini,

— Region Friaul-Julisch Venetien,

— Region Latium: die Provinz Rieti,

— Region Ligurien: die Provinzen Imperia und Savona,

— Region Lombardei: die Provinzen Bergamo, Brescia, Como, Cremona, Lecco, Lodi, Mantua, Mailand, Pavia, Sondrio
und Varese,

— Region Marken: die Provinz Ascoli Piceno,

— Region Piemont: die Provinzen Alessandria, Asti, Biella, Novara, Turin, Verbania und Vercelli,

— Region Apulien: die Provinz Brindisi,

— Region Sardinien: die Provinzen Cagliari, Nuoro, Oristano und Sassari,

— Region Toskana,

— Region Trentino-Südtirol: die Provinzen Bozen und Trient,

— Region Umbrien: die Provinzen Perugia und Terni,

— Region Venetien.“.
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3. In Anhang III Kapitel 2 erhält der zweite Absatz zu Polen folgende Fassung:

„In Polen:

— Woiwodschaft Dolnośląskie

Powiaty: Bolesławiecki, Dzierżoniowski, Głogowski, Górowski, Jaworski, Jeleniogórski, Jelenia Góra,
Kamiennogórski, Kłodzki, Legnicki, Legnica, Lubański, Lubiński, Lwówecki, Milicki, Oleśnicki,
Oławski, Polkowicki, Strzeliński, Średzki, Świdnicki, Trzebnicki, Wałbrzyski, Wałbrzych,
Wołowski, Wrocławski, Wrocław, Ząbkowicki, Zgorzelecki, Złotoryjski.

— Woiwodschaft Lubelskie

Powiaty: Bialski, Biała Podlaska, Biłgorajski, Chełmski, Chełm, Hrubieszowski, Janowski, Krasnostawski,
Kraśnicki, Lubartowski, Lubelski, Lublin, Łęczyński, Łukowski, Opolski, Parczewski, Puławski,
Radzyński, Rycki, Świdnicki, Tomaszowski, Włodawski, Zamojski, Zamość.

— Woiwodschaft Łódzkie

Powiaty: Bełchatowski, Brzeziński, Kutnowski, Łaski, Łęczycki, Łódzki, Łódź, Opoczyński, Pabianicki,
Pajęczański, Piotrkowski, Piotrków Trybunalski, Poddębicki, Radomszczański, Rawski,
Skierniewicki, Skierniewice, Tomaszowski, Wieluński, Zduńskowolski, Zgierski.

— Woiwodschaft Małopolskie

Powiaty: Brzeski, Bocheński, Chrzanowski, Dąbrowski, Gorlicki, Krakowski, Kraków, Limanowski,
Miechowski, Myślenicki, Nowosądecki, Nowy Sącz, Oświęcimski, Olkuski, Tarnowski,
Tarnów, Wielicki.

— Woiwodschaft Opolskie

Powiaty: Brzeski, Głubczycki, Kędzierzyńsko-Kozielski, Kluczborski, Krapkowicki, Namysłowski, Nyski,
Olecki, Opolski, Opole, Prudnicki, Strzelecki.

— Woiwodschaft Podkarpackie

Powiaty: Bieszczadzki, Brzozowski, Jasielski, Krośnieński, Krosno, Leski, Leżajski, Łańcucki,
Rzeszowski, Rzeszów, Sanocki, Strzyżowski.

— Woiwodschaft Śląskie

Powiaty: Będziński, Bielski, Bielsko Biała, Bytom, Chorzów, Cieszyński, Częstochowski, Częstochowa,
Dąbrowa, Gliwicki, Gliwice, Jastrzębie Zdrój, Jaworzno, Katowice, Kłobucki, Lubliniecki,
Mikołowski, Mysłowice, Myszkowski, Piekary Śląskie, Pszczyński, Raciborski, Ruda Śląska,
Rybnicki, Rybnik, Siemianowice, Sosnowiec, Świętochłowice, Tarnogórski, Tychy, Tyski,
Wodzisławski, Zabrze, Zawierciański, Żory, Żywiecki.

DE6.2.2008 Amtsblatt der Europäischen Union L 32/29



— Woiwodschaft Świętokrzyskie

Powiaty: Buski, Jędrzejowski, Kazimierski, Kielecki, Kielce, Konecki, Opatowski, Ostrowiecki,
Pińczowski, Sandomierski, Skarżyski, Starachowicki, Staszowski, Włoszczowski.

— Woiwodschaft Wielkopolskie

Powiaty: Jarociński, Kaliski, Kalisz, Kępiński, Kolski, Koniński, Konin, Krotoszyński, Ostrzeszowski,
Słupecki, Turecki, Wrzesiński.“.
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II

(Nicht veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte, die in Anwendung des EG-Vertrags/Euratom-Vertrags erlassen wurden)

ENTSCHEIDUNGEN UND BESCHLÜSSE

KOMMISSION

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION

vom 11. Februar 2008

zur Änderung der Entscheidung 2004/432/EG zur Genehmigung der von Drittländern gemäß der
Richtlinie 96/23/EG des Rates vorgelegten Rückstandsüberwachungspläne

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2008) 421)

(Text von Bedeutung für den EWR)

(2008/105/EG)

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäischen
Gemeinschaft,

gestützt auf die Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April
1996 über Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter Stoffe
und ihrer Rückstände in lebenden Tieren und tierischen Erzeug-
nissen und zur Aufhebung der Richtlinien 85/358/EWG und
86/469/EWG und der Entscheidungen 89/187/EWG und
91/664/EWG (1), insbesondere auf Artikel 29 Absatz 1 Unter-
absatz 4 und Absatz 2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit der Richtlinie 96/23/EG werden Kontrollmaßnahmen
für Stoffe und Rückstandsgruppen gemäß Anhang I der
genannten Richtlinie erlassen. Gemäß der Richtlinie
96/23/EG ist Voraussetzung für die Aufnahme oder
den Verbleib eines Drittlands in den Listen der Drittlän-
der, aus denen die Mitgliedstaaten unter diese Richtlinie
fallende Tiere und Erzeugnisse tierischen Ursprungs ein-
führen dürfen, dass das betreffende Drittland einen Plan
mit den von ihm gewährten Garantien hinsichtlich der
Überwachung der in der genannten Richtlinie aufgeführ-
ten Gruppen von Rückständen und Stoffen vorlegt.

(2) In der Entscheidung 2004/432/EG der Kommission vom
29. April 2004 zur Genehmigung der von Drittländern

gemäß der Richtlinie 96/23/EG des Rates vorgelegten
Rückstandsüberwachungspläne (2) sind die Drittländer
aufgeführt, die einen Rückstandsüberwachungsplan mit
den vom Drittland gebotenen Garantien gemäß den Be-
stimmungen der genannten Richtlinie vorgelegt haben.

(3) Belarus, Kanada, die Falklandinseln, Mauritius und die
Schweiz haben der Kommission Rückstandsüberwa-
chungspläne für Tiere und Erzeugnisse tierischen Ur-
sprungs vorgelegt, die derzeit nicht im Anhang der Ent-
scheidung 2004/432/EG aufgeführt sind. Die Bewertung
dieser Pläne und die von der Kommission angeforderten
zusätzlichen Informationen bieten ausreichende Garan-
tien für die Rückstandsüberwachung bei den angegebe-
nen Tieren und Erzeugnissen tierischen Ursprungs in die-
sen Ländern. Diese Tiere und Erzeugnisse tierischen
Ursprungs sollten daher für die betreffenden Länder in
die Liste im Anhang dieser Entscheidung aufgenommen
werden.

(4) Die Schweiz hat der Kommission außerdem einen Rück-
standsüberwachungsplan in Bezug auf Honig vorgelegt,
für den derzeit die Einschränkung „Drittland, das für
die Herstellung von Lebensmitteln nur Rohstoffe aus an-
deren zugelassenen Drittländern verwendet“ gilt. Die Be-
wertung dieses Plans und die von der Kommission ange-
forderten zusätzlichen Informationen bieten ausreichende
Garantien für die Aufhebung dieser Einschränkung. Da-
her sollte die Fußnote, die diese Einschränkung enthält,
aus dem Anhang der Entscheidung 2004/432/EG gestri-
chen werden.
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(5) Äthiopien, die Islamische Republik Iran und Suriname
haben der Kommission Rückstandsüberwachungspläne
für bestimmte Tiere und Erzeugnisse tierischen Ursprungs
vorgelegt. Die Bewertung dieser Pläne und die von der
Kommission angeforderten zusätzlichen Informationen
bieten ausreichende Garantien für die Rückstandsüberwa-
chung bei den angegebenen Tieren und Erzeugnissen tie-
rischen Ursprungs in diesen Ländern. Diese Tiere und
Erzeugnisse tierischen Ursprungs sollten daher für Äthio-
pien, die Islamische Republik Iran und Suriname in die
Liste im Anhang der Entscheidung 2004/432/EG aufge-
nommen werden.

(6) Belize, Kolumbien, Kenia, Oman und Simbabwe, die der-
zeit für bestimmte Tiere und Erzeugnisse tierischen Ur-
sprungs im Anhang der Entscheidung 2004/432/EG auf-
geführt sind, haben der Kommission die angeforderten
Rückstandsüberwachungspläne für einige dieser Tiere
und Erzeugnisse tierischen Ursprungs nicht vorgelegt.
Die Einträge zu den entsprechenden Tieren und Erzeug-
nissen tierischen Ursprungs sollten daher von der Liste
für diese Drittländer im Anhang gestrichen werden. Die
betroffenen Drittländer wurden entsprechend informiert.

(7) Eritrea, Israel und Tunesien, die derzeit für bestimmte
Tiere und Erzeugnisse tierischen Ursprungs im Anhang
der Entscheidung 2004/432/EG aufgeführt sind, haben
der Kommission die angeforderten Rückstandsüberwa-
chungspläne für einige dieser Tiere und Erzeugnisse tie-
rischen Ursprungs nicht vorgelegt, weil diese Tiere und
Erzeugnisse tierischen Ursprungs derzeit nicht aus diesen
Drittstaaten in die Gemeinschaft ausgeführt werden. Die
Einträge für die entsprechenden Tiere und Erzeugnisse
tierischen Ursprungs sollten daher von der Liste für diese
Drittländer im Anhang gestrichen werden. Die betroffe-
nen Drittländer wurden entsprechend informiert.

(8) Die Ukraine, die derzeit für Equiden mit der Einschrän-
kung „Ausfuhr lebender Schlachtequiden (nur zur Lebens-
mittelherstellung bestimmte Tiere)“ im Anhang der Ent-
scheidung 2004/432/EG aufgeführt ist, hat der Kommis-
sion den angeforderten Rückstandsüberwachungsplan
nicht vorgelegt. Darüber hinaus hat eine Kontrolle des
Lebensmittel- und Veterinäramts in diesem Drittland
schwerwiegende Mängel bei den Tests an lebenden Equi-
den ergeben. Daher sollte der betreffende Eintrag für die
Ukraine aus der Liste im Anhang dieser Entscheidung
gestrichen werden. Die Behörden des betroffenen Dritt-
lands wurden entsprechend informiert.

(9) Südafrika, das derzeit für bestimmte Tiere und Erzeug-
nisse tierischen Ursprungs im Anhang der Entscheidung
2004/432/EG aufgeführt ist, hat der Kommission die an-
geforderten Rückstandsüberwachungspläne für diese Tiere
und Erzeugnisse tierischen Ursprungs vorgelegt. Eine
Kontrolle des Lebensmittel- und Veterinäramts hat jedoch
in Bezug auf die Umsetzung der Rückstandsüberwa-
chungspläne für einige Tiere und Erzeugnisse tierischen
Ursprungs schwerwiegende Mängel ergeben. Aus diesem

Grund hat Südafrika beantragt, die Einträge für sämtliche
im Anhang dieser Entscheidung aufgeführten Tiere und
Erzeugnisse tierischen Ursprungs zu streichen, ausgenom-
men diejenigen für Fleisch von frei lebendem Wild und
Zuchtwild, darunter Strauße. Für diese Tiere und Erzeug-
nisse wurden konkrete Garantien vorgelegt.

(10) Für Sendungen von Tieren und Erzeugnissen tierischen
Ursprungs aus Belize, Kolumbien, Eritrea, Israel, Kenia,
Oman, Tunesien, Ukraine, Südafrika und Simbabwe, die
vor dem Beginn der Anwendbarkeit dieser Entscheidung
aus diesen Drittländern in die Gemeinschaft versandt
wurden, sollte eine Übergangsfrist für den Zeitraum bis
zu ihrer Ankunft in der Gemeinschaft festgelegt werden,
damit es nicht zu Störungen im Handelsverkehr kommt.

(11) Die Entscheidung 2004/432/EG sollte entsprechend ge-
ändert werden.

(12) Die in dieser Entscheidung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschus-
ses für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —

HAT FOLGENDE ENTSCHEIDUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Der Anhang der Entscheidung 2004/432/EG wird durch den
Wortlaut des Anhangs der vorliegenden Entscheidung ersetzt.

Artikel 2

Die mit der vorliegenden Entscheidung vorgenommenen Ände-
rungen an der Liste im Anhang der Entscheidung 2004/432/EG
gelten nicht für Sendungen von Tieren und Erzeugnissen tie-
rischen Ursprungs aus Belize, Kolumbien, Eritrea, Israel, Kenia,
Oman, Tunesien, Ukraine, Südafrika und Simbabwe, sofern der
Einführer dieser Tiere und Erzeugnisse nachweisen kann, dass
sie vor dem Beginn der Anwendbarkeit der vorliegenden Ent-
scheidung aus dem betreffenden Drittland in die Gemeinschaft
abgeschickt wurden und sich auf dem Weg in die Gemeinschaft
befanden.

Artikel 3

Diese Entscheidung gilt ab 1. März 2008.

Artikel 4

Diese Entscheidung ist an alle Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 11. Februar 2008

Für die Kommission
Markos KYPRIANOU

Mitglied der Kommission
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Amtsblatt 
Nr.

vom Titel EG-Nr.

L 14 17.01.2008

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION vom 20. Dezember 2007 über eine Finanzhilfe der 
Gemeinschaft für eine Erhebung in den Mitgliedstaaten über die Prävalenz von 
Salmonella  spp. und Methicillin-resistentem Staphylococcus aureus  in 
Zuchtschweinebeständen

2008/55/EG

L 17 22.01.2008
ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION vom 17. Januar 2008 zur Änderung der 
Entscheidung 2007/718/EG mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- 
und Klauenseuche in Zypern

2008/65/EG

L 17 22.01.2008
ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION vom 21. Januar 2008 zur Festsetzung der 
Finanzhilfe der Gemeinschaft für die 2003 im Rahmen der Dringlichkeitsmaßnahmen 
zur Bekämpfung der Aviären Influenza in Deutschland entstandenen Kosten

2008/67/EG

L 18 23.01.2008

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION vom 22. Januar 2008 zur Änderung der 
Entscheidung 2006/415/EG hinsichtlich bestimmter Maßnahmen zum Schutz des 
Geflügels in Deutschland, Polen und Rumänien vor der hochpathogenen Aviären 
Influenza des Subtyps H5N1

2008/70/EG

L 18 23.01.2008
ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION vom 22. Januar 2008 zur Änderung der 
Entscheidung 2007/718/EG mit bestimmten Maßnahmen zum Schutz gegen die Maul- 
und Klauenseuche in Zypern

2008/71/EG

L 23 26.01.2008
ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION vom 25. Januar 2008 zur Genehmigung der Pläne 
für 2008 zur Tilgung der Klassischen Schweinepest bei Wildschweinen und zur 
Notimpfung dieser Schweine gegen diese Seuche in Bulgarien 

2008/77/EG

L 28 01.02.2008

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION vom 28. Januar 2008 zur Änderung der 
Entscheidung 2005/59/EG hinsichtlich der Durchführungsgebiete der Pläne zur Tilgung 
der klassischen Schweinepest in der Schwarzwildpopulation und zur Notimpfung von 
Schwarzwild in der Slowakei

2008/88/EG

Überblick über relevante Rechtstexte der EU, abrufbar aus dem Internet unter 
http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de unter dem jeweiligen Datum und der Amtsblattnummer; 

Jänner/Februar 2008; Stand 15.02.08



L 32 06.02.2008

ENTSCHEIDUNG DER KOMMISSION vom 30. Januar 2008 zur Änderung der 
Entscheidung 93/52/EWG hinsichtlich der Erklärung, dass bestimmte Regionen Italiens 
amtlich frei von Brucellose (B. melitensis) sind, und der Entscheidung 2003/467/EG 
hinsichtlich der Erklärung, dass bestimmte Regionen Italiens amtlich frei von 
Rindertuberkulose und Rinderbrucellose und dass bestimmte Regionen Polens amtlich 
frei von enzootischer Rinderleukose sind

2008/97/EG

L 22 25.01.2008

VERORDNUNG (EG) Nr. 61/2008 DER KOMMISSION vom 24. Januar 2008 zur Änderung 
von Anhang II der Verordnung (EWG) Nr. 2377/90 des Rates zur Schaffung eines 
Gemeinschaftsverfahrens für die Festsetzung von Höchstmengen für 
Tierarzneimittelrückstände in Nahrungsmitteln tierischen Ursprungs in Bezug auf 
Dinoproston

VO (EG) 61/2008
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Listen der zum innergemeinschaftlichen Handel zugelassenen 
Einrichtungen in Österreich 

 
 
Ia)  Sammelstellen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Rindern (RL 

64/432/EWG idgF), Equiden (RL 90/426/EWG idgF), Schafen und Ziegen (RL 
91/68/EWG idgF) 

 
Ib) Sammelstellen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen (RL 

64/432/EWG idgF) 
 
IIa) Besamungsstationen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Samen von 

Rindern (RL 88/407/EWG idgF) 
 
IIb) Besamungsstationen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Samen von 

Schweinen (RL 90/429/EWG idgF) 
 
IIc)  Besamungsstationen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Samen von 

Schafen (RL 91/68/EWG idgF) 
 
IId) Besamungsstationen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Samen von 

Pferden (RL 92/65/EWG idgF) 
 
IIe) Entnahmeteam für Eizellen und Embryonen von Schafen/Ziegen für den 

innergemeinschaftlichen Handel (RL 92/65/EWG idgF.) 
 
IIf) Samendepots für den innergemeinschaftlichen Handel mit Samen von Rindern 

(RL 88/407/EWG) 
 
III) Embryoentnahmeeinheiten für den innergemeinschaftlichen Handel mit 

Embryonen und Eizellen von Rindern (RL 89/556/EWG idgF) 
 
IV) Entnahmeteam für Eizellen und Embryonen von Pferden für den 

innergemeinschaftlichen Handel (RL 92/65/EWG idgF) 
 
V) Händler und Handelseinrichtungen für den innergemeinschaftlichen Handel 

(RL 64/432/EWG idgF) 
 

Dr. Hildegard WEICHSELBAUM, Abteilung IV/B/5 
Radetzkystraße 2, 1030 Wien, Telefon: +43-1/711 00-4353, Fax: +43-1/710 41 51  

URL: http://www.bmgfj.gv.at, E-Mail: hildegard.weichselbaum@bmgfj.gv.at DVR: 2109254 



Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

 
 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
nummer 

(Veterinär- 
kontrollnr.) 

Name der 
Sammelstelle 
(Betreiber) 

Anschrift der 
Sammelstelle 

(Betrieb) 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

Tierarten *) 
(Zugelassene 

Betriebskategorie) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS 
c 

SS 
eq 

AT AT-B-VS-03 
Bgld.Fleckviehzuchtverb. 
Esterhazystraße 22 
7000 Eisenstadt 

Markthalle Oberwart 
7400  Oberwart 

Tel: 03352/32512 X        

AT AT-K-VS-01 
Unser Lagerhaus  
9560 Feldkirchen 

Versteigerungshalle 
Feldkirchen 
9560 Feldkirchen 

Tel:  0 42 76/20 59-0 
Fax: 0 42 76/20 59-7 
siegfried.huber@unser-lagerhaus.at 

X X  X X X  X 

AT AT-K-VS-02 
Raiffeisen Lagerhaus 
Gmündreg.Gen.mbH 
9853 Gmünd 

Versteigerungsgelände 
und Lagerhaus 
9853 Gmünd 

Tel:  0 47 32/2807 
Fax: 0 47 32/2807-11                    

X X X X X X X X 

AT AT-K-VS-05 
Zollfeldhalle 
Vermarkungszentrum 
reg. Gen.m.b.H. 

Zollfeldstraße 100/1 
9300  St. Veit/Glan 

Tel:  0 42 12/22 15 
Fax: 0 42 12/60 35  

X X X X X X X X 

AT AT-K-VS-06 
BVG-Kärntner Fleisch 
GmbH 

Zollfeldstraße 100 
9300  St. Veit/Glan 

Tel:  0463/55 919 
Fax: 0463/55 919-45 
bvg-kaernten@carinthia.com 

X X X X X X X X 

AT AT-K-VS-07 

Fa. Ing. Helmut Krall 
Vieh- und Fleischhandel, 
Schafe-Lämmer-Import 
und Export 

Stadling 1  
9470  St. Paul 

Tel:  0 42 57/20 35 
Fax: 0 43 57/36 06 
Ing.krall-vieh-fleisch@utanet.at 

X X  X X X  X 
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Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-K-VS-08 
Krall Peter 
Ferkel-, Vieh- und 
Fleischhandel 

Winkeln 7 
9433  St. Andrä 

Tel:  0 43 57/3015 
0664/1617790 
Fax: 0 43 57/3282 
peter.krall@telering.at 

X X   X X   

AT AT-K-VS-09 

Brunner Vieh-, 
Fleischhandel und  
Export Ges.m.b.H. 
Molzbichl 64 

Molzbichl 64 
9701 Rothenthurn 

Tel:  047 67/240 
Fax: 0 47 67/240-4 
vieh.brunner@aon.at 

X X X X X X X X 

AT AT-K-VS-10 

Hermine Tribelnig und  
Petra Egger Ges.m.b.H.  
Vieh- und Fleischhandel 
9811 Lendorf 30 

9811 Lendorf Nr. 40 

Tel: 0 47 69/27 02 
0664/2328387 oder 2328337 
Fax: 047 69/27 02 
egger-tribelnig.viehhandel@aon.at 

X X X X X X X X 

AT AT-K-VS-11 

Stürzenbecher Vieh-
Pferde- 
Fleischhandel GmbH 
Bürgerlustgasse 2 
9100 Völkermarkt 

Karbonhof 
Dürrenmoos 11 
9111 Haimburg 

Tel: 0 42 32/32 38-0 
Fax: 0 42 32/32 38-15 
stuerzenbecher@carinthia.com 

X   X X   X 

AT AT-K-VS-12 

Stürzenbecher Vieh-
Pferde- 
Fleischhandel GmbH 
Bürgerlustgasse 2 
9100 Völkermarkt 

Alfons Petzoldstraße 7 
9020 Klagenfurt 

Tel: 0 42 32/32 38-0 
Fax: 0 42 32/32 38-15 
stuerzenbecher@carinthia.com 

X   X X   X 
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Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-K-VS-15 
Gerald Scheiber 
Landesprodukte 

Jakling 6 
9433 St. Andrä 

Tel: 0 43 58/24 33 
0664/39077476 
Fax: 0 43 58/39 63 
Scheiber@aon.at 

 X    X   

AT AT-K-VS-16 Pferdemarkt Feistritz 
Dorfplatz 
9613 Feistritz/Gail 

Tel:  0463/54 265 
Fax: 0463/58 50 519 
 w_popatnig@lk-kaernten.at 

   X    X 

AT AT-K-VS-17 Günther Gaggl 
Seidolach 14 
9170 Ferlach 

Tel: 04227/2749 
0670/9797582 
Fax: 04227/4013 
 

X X  X X X  X 

AT AT-N-VS-01 

Tierzuchthalle St. Pölten 
(Verband NÖ 
Schweinezüchter 
Unter den Linden 1 
2004 Streitdorf 40) 

Dr. Triebel-Gasse 1 
3100  St. Pölten 

Tel: 02269-2218 
Fax: 02269-2218-31 
verband@vns.or.at

X X X  X X X  

AT AT-N-VS-02 

Tierzuchthalle Amstetten 
(NÖ-Genetik 
Rinderzuchtverband 
Rottenhauserstraße 32 
3250 Wieselburg) 

 
Stadionstraße 10 
3300  Amstetten 

Tel: 07416-52203-20 
Fax: 07416-52203-4 
office@noegen.at 

X X X X X X X  

AT AT-N-VS-05 
Gebrüder Teufl  
Ges.m.b.H. 

St. Leonharderstraße 21 
3281  Oberndorf 

Tel: 07483-7070 
Fax: 07483-7070-20 
nteufl@cybernet.at 

X    X    
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Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-N-VS-07 

Tierzuchthalle Zwettl 
(NÖ-Genetik 
Rinderzuchtverband reg. 
Gen.mbH 
Rottenhauser Straße 32 
3250 Wieselburg) 

 
Pater-Werner-Deibl-
Straße 4 
3910  Zwettl 

Tel: 02822-53531-38 
Fax: 02822-53531-39 
office@noegen.at

X X X      

AT AT-N-VS-12 
Landwirtschftliche 
Fachschule 

2831  Warth 37 
Tel: 02629-3750 
Fax: 02629-3750 

X        

AT AT-N-VS-17 Franz Bruckner 
Köchling 16 
3371  Neumarkt/Ybbs 

Tel: 07412-52759 
Fax: 07412-52759-4 
buero@fbruckner.at 

X   X X   X 

AT AT-N-VS-19 
Fa. Jagetsberger und  
Co KG 

Mitteröd 5 
3282 St. Georgen 

Tel: 07482-46373 
Fax: 07482-44552 
ferdinand.jagetsberger@pgv.at 

X    X    

AT AT-N-VS-22 Pollak Anton 
3924 Unterrosenauerwald 
Nr. 37 

Tel: 02822/58275 
0664/3454759 
Fax: 02822/58275 
Anton.pollak@zdsl.at 

X        

AT AT-O-VS-01 

Rinderzuchtverband und  
Erzeugergemeinschaft 
OÖ (RZO) 
Gstöttnerhofstraße 12 
4041 Linz 

Versteigerungshalle 
4240  Freistadt 

Tel: 0732-731364-0 
Fax: 0732-731364-49 
rzo-linz@lk-ooe.at 

X    X    
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Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-O-VS-04 

Erzeugergemeinschaft 
Fleckviehzuchtverband 
Inn- und Hausruckviertel 
Volksfestplatz 1 
4910 Ried i.I. 

Versteigerungshalle 
Volksfestplatz 1 
4910  Ried i. I. 

Tel: 07752-82311 
Fax: 07752-82311-55 
info@fih.at 

X        

AT AT-O-VS-05 

Natürlich Rind-
Rindergenossenschaft  
Salzkammergut 
reg.Gen.m.b.H. & Co 
KG. 
Sportplatzstraße 7 
4840 Vöcklabruck 

Tierzuchthalle Regau 
4844  Regau 110 

Tel: 07672-72258 
Fax: 07672-27633 
natuerlichrind@ooe.at 

X        

AT AT-O-VS-06  

Österreichische 
Rinderbörse 
Ges.m.b.H. 
Auf der Gugl 3 
4021 Linz 

Österreichische 
Rinderbörse 
Petzoldstraße 22 
4020 Linz 

Tel: 0732-6902-318 
Fax: 0732-6902-324 
estlalo@lk-ooe.at 

X        

AT AT-O-VS-08 

Rinderzuchtverband und  
Erzeugergemeinschaft 
Rennbahnstraße 15 
4600 Wels 

Messegelände Halle 3L 
4600  Wels 

Tel: 0732-731364-O 
Fax: 0732-731364-49 
rzo-linz@lk-ooe.at 

X    X    
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Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-O-VS-09 

Rinderzuchtverband und 
Erzeugergemeinschaft 
Kälber 
Rennbahnstraße 15 
4600 Wels 

Messegelände Halle 1/2L 
4600  Wels 

Tel: 0732-731364-O 
Fax: 0732-731364-49 
rzo-linz@lk-ooe.at 

X        

AT AT-O-VS-11 
Viehzentrum Mining 
HandelsGmbH 

Amberg 3 
4962  Mining 

Tel: 07723-7504 
Fax: 07723-21014 
SF-Austria@aon.at 

X    X    

AT AT-O-VS-12 
Kurt Wiesinger 
4722 Steegen 25 

Handelsstall der  
Fa. Kurt Wiesinger 
4722  Steegen 25 

Tel: 07276/2137; 
Fax: 07276/3420; 
wiesinger.g@utanet.at 

X    X    

AT AT-O-VS-13 
Österreichische 
Bundesbahnen 

Bahnhof 
4910  Ried 

Tel: 07752-82387-O 
Fax: 07752-82387-245 
Railcargo@gv.oebb.at 

X    X    

AT AT-O-VS-15 
Fa. Riepl Max 
Marktplatz 25 
4152 Sarleinsbach 

Handelsstall Riepl Max 
Marktplatz 25 
4152  Sarleinsbach 

Tel: 07283-82020 
Fax: 07283-820222 

X    X    

AT AT-O-VS-41 

RWI Handels OEG 
Ratzenberger & 
Würthinger; 
4982 St. Georgen b.  
Obg. 43 

4982 St. Georgen b. Obg. 
43 

Tel: 07758/30111 
Fax: 07758 30 111/20 
Ratzenberger@hybeda.at 

X 
nur 
Käl-
ber 

X X  

X 
nur 
Käl-
ber 

X X  
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Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
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 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-O-VS-47 

Landesverband für 
Schafzucht u.  
Haltung OÖ und 
Landesverband  
der Ziegenzüchter OÖ 
Auf der Gugl 3 
4021  Linz 

Messegelände Halle 6L 
4600  Wels 

Tel: 0732-6902 
Fax: 0732-6902-360 

 X X      

AT AT-S-VS-01 
Salzburger 
Nutzviehmarkt 

Metzgerstraße 79 
5020 Salzburg 

Tel: 06244/6039 
0664/5021307 
Fax: 0662/452858 

X    X    

AT AT-S-VS-05 

Rinderzuchtverband 
Salzburg  
Erzeugergemeinschaft 
für Zucht- und Nutz-
rinder  
5751 Maishofen 

Mayerhoferstraße 12 
5751 Maishofen 

Tel: 06542/68229 
Fax: 06542/68229-81 
rinderzuchtverband@sbg.at 

X X X      

AT AT-S-VS-12 
Erzeugergemeinschaft 
Salzburger Rind GmbH. 
 

Seilerstrasse 2 
5020 Salzburg 

Tel: 0662/452463 
Fax: 0662/452463-13 
richard.kuehleitner@rinderboerse.at 

X    X    

AT AT-S-VS-13 
Landespferdezucht- 
verband Salzburg 
5751 Maishofen 

Mayerhoferstraße 12 
5751 Maishofen 

Tel: 06542/68232 
Fax: 06542/68232-74 
office@pferdezuchtverband.at 

   X     
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Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-S-VS-16 
Salzburger 
Landesverband  
für Schafe und Ziegen 

Moos 7 
5431 Kuchl 

Tel: 0662/870571-257 
Fax: 0662/870571-323 

 X X   X X  

AT AT-ST-VS-02 
Fa. Karl  Schalk 
8322 Eichkögl 97 

8322 Eichkögl 97 
Tel: 03115/3879 
Fax: 03115/3879 
office@schalk-nutztiere.at 

X        

AT AT-ST-VS-04 
Gerald Sifkovits 
Oberberg 6 
8143 Dobl 

Handelsstall Sifkovits 
Oberberg 6 
8143 Dobl 

Tel: 03136/52103 
Fax: 03136/52103-4 

X    X    

AT AT-ST-VS-06 

Johann Zsifkovics  
Viehimport u. -export 
St. Johanner Str. 9 
8230 Hartberg 

Handelsstall Zsifkovics 
St. Johanner Str. 9 
8230 Hartberg 

Tel: 03382/52378 
Fax: 03382/55451 

X        

AT AT-ST-VS-07 

Erzeugergemeinschaft  
"Steirisches Rind" 
Frauengasse 19 
8750  Judenburg 

Erzeugergemeinschaft 
"Steirisches Rind“ 
Landstraße 27 
8753 Fohnsdorf 

Tel: 03572/44353 
Fax: 03572/44353-15 
ezg.judenburg@mail.semnet.net 

X    X    

AT AT-ST-VS-08 
Fa. Ing. Franz Penz 
Rattenbergerweg 12 
8740 Zeltweg 

Fa. Ing. Franz Penz 
Rattenbergerweg 12 
8740 Zeltweg 

Tel: 03577/23160 
Fax: 03577/23160-29 
info@penz-franz.at 

X    X    

AT AT-ST-VS-09 
Erwin Köllinger 
Rohr 6 
8413 St. Georgen/St. 

Erwin Köllinger 
Rohr 6 
8413 St. Georgen/St. 

Tel: 03183/8231 
Fax: 03183/8231-4 
 

X    X    
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Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-ST-VS-10 
Mag. Britta Maurer 
Gleinstätten 36 
8443 Gleinstätten 

Handelsstall Schipfer  
8443 Gleinstätten 36 

Tel: 03457/2240 
0664/2103952 
Fax: 03457/2240 
britta@spedition.at 

X    X    

AT AT-ST-VS-11 

Tierzuchtzentrum  
Obersteiermark  
Alpenfleckviehzucht-
verband  
Steiermark 
Braunviehzuchtverband  
Steiermark 
Schwarzbunte-, 
Fleischrinder- und  
Schafzuchtverband 
Pichlmayergasse 18 
8700 Leoben 

Oberlandhalle Leoben 
Pichlmayergasse 18 
8700 Leoben 

Alpenfvzb.: 
Tel: 03842/25333-13 od. 14 
Fax: 03842/25333-11 
AFS@CTC.AT 
Braunviehzb.: 
Tel: 03842/25333-23 
Fax: 03842/25333-21 
BVSTMK@CTC.AT 
Holsteinzb.: 
Tel: 03842/25333-60 
Fax: 03842/25333-11 
Office@HOLSTEIN.AT 
Fleischrd.zb.: 
Tel: 03842/25333-40 
Fax: 03842/25333-11 
Pirker@TZL-LEOBEN.LK-STMK.AT 
Schafzb.: 
Tel: 03842/253333-30 
Fax: 03842/25333-31 
Heiland@TZL-LEOBEN.LK-STMK.AT 

X X X      

BMGFJ GZ 74420/21-IV/B/5/08     Seite 9 von 13 
Stand: 15.02.2008 



Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-ST-VS-12 
 
Fa. Ing. Franz Penz 
 

Kreuzberg 749  
8583 Edelschrott  

Tel: 03145/720 
0664/2119911 
Fax: 03145/720-6 
info@penz-franz.at 

X X X  X X X  

AT AT-ST-VS-13 

Braunviehzuchtverband  
Steiermark  
Pichlmayergasse 18 
8700 Leoben 

Thomahof                        
Klachau 42                      
8982 Tauplitz 

Tel: 03688/2203 
Fax: 03688/2203 
stein@braunvieh-stmk.at 

X X  X X X  X 

AT AT-ST-VS-14 

Zsifkovits 
Gerald und Ralph OEG  
Schaftalstraße 20 
8010 Graz 

Handelsstall Zsifkovits 
Neusitzstraße 90 
8044 Graz 

Tel: 0316/391125 
Fax: 0316/392659 
gerald.zsifkovits@aon.at 

X    X    

AT AT-ST-VS-24 

Franz Petzl 
Glanz 81 
8843 St. Peter am  
Kammersberg 

Glanz 81 
8843 St. Peter am 
Kammersberg 

Tel: 03464/2381 
Fax: 03464/8701 
0664/5260621 
Franz.petzl@aon.at 
g.petzl@gmx.at 

X X  X X X  X 

AT AT-ST-VS-27 
Rinderzucht Steiermark 
Pichlmayergasse 18 
8700 Leoben 

Greinbachhalle 
Penzendorf 268 
8230 Hartberg 

Tel: 03332/61994 
Fax: 03332/62012 
info@rinderzucht-stmk.at

X X X X X X X X 
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Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-ST-VS-38 

Amt der 
Steiermärkischen 
Landesregierung 
Fachabteilung 8C – 
Veterinärwesen 
Zimmerplatzgasse 15 
8010 Graz 

Veterinärkontrollstelle 
Spielfeld 
Grenzübergang Zollamt 
Spielfeld 
8471 Spielfeld 46a 

Tel: 03452/82911 DW 265 oder 
DW 266 oder DW 267 

X X X X X X X X 

AT AT-T-VS-01 

Versteigerungsanlage  
des Tiroler Braunvieh-  
und  
Grauviehzuchtverbands 
und  
Lamm-, Schaf- und  
Wollverwertungs- 
genossenschaft 

Brennbichl 
6460 Imst  

Tel: 059292-0,  
Fax: 059292 1829 

X X X X X X X  

AT AT-T-VS-02 
Raiffeisengenossen- 
schaft Osttirol 

Josef-Schraffl-Str. 2 
9900 Lienz 

Tel: 04852/6655-0 
Fax: 04852/6655-55 
tierzucht@rgo.at  

X X X X X X X  

AT AT-T-VS-03 
Versteigerungsanlage  
des Tiroler  
Fleckviehzuchtverbands 

Rotholz 
6261 Straß  

Tel: 05244/62202 
Fax: 05244/61628 

X X X X X X X X 

AT AT-T-VS-07 Klingler Walter 
Innsbruckerstraße 90 
6300 Wörgl 

Tel.: 05332/72337 
0664/5237470 
Fax: 05332/71681 
klingler@aon.at 

X X X X X X X X 
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Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-T-VS-22 
Schwaninger Erwin  
Viehexport GmbH 

Bundesstr. 15 
6114 Weer 

Tel: 05224/68660  
Fax: 05224/68662  
schwaninger@nextra.at 

X X X X X X X X 

AT AT-T-VS-31 
Haflinger  
Pferdezuchtverband 

Schlossallee 31 
6341 Ebbs 

Tel: 05373/42210        
Fax: 05373/42150 
fohlenhof.ebbs@tirol.com 

   X    X 

AT AT-V-VS-01 
Versteigerungshalle  
Schoren 

LWK-Vorarlberg 
Tierzuchtabteilung 
Montfortstraße 9-11 
6900 Bregenz 

Tel:  05574/400-300 
Fax: 05574/400-600 
thomas.juzt@lk-vbg.at 

X X X X X X X X 

AT AT-V-VS-02 Gebhard Walch 
Langgasse 24 
6830 Rankweil 

Tel:  05522/44251 
0664/1620013 
Fax: 05522/46844 

X X X X X X X X 

AT AT-V-VS-03 Franz Felder 
Schützenstraße 14 
6850 Dornbirn 

Tel:  05572/22793 
0664/2601279 
Fax: 05572/394584 

X X X X X X X X 

AT AT-V-VS-07 Helmut Nußbaumer 
Gfäll 
6941 Langenegg 

Tel:  05513/2170 
0664/3355967 
Fax: 05513/217014 

X    X    

AT AT-V-VS-08 
Fuchs  
Viehhandels- und  
Export GmbH 

Hof 26 
6951 Lingenau 

Tel:  05513/64180 
0664/4330572 
Fax: 05513/64184 
fuchs@viehhandlung.at 

X X X X X X X X 
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Ia) Sammelstellen (SZ= Sammelstellen für Zucht und Nutzung, SS= Sammelstelle für Schlachtung) für den IGH mit Rindern 
(RL/64/432/EWG idgF.), Equiden (RL 90/426/EWG idgF.), Schafen und Ziegen (RL 91/68/EWG idgF.) 

 *) Abbreviation: SZ=approved assembly centre for breeding or production; SS=approved assembly centre for slaughter; b=bovine, 
p=porcine, o=ovine, c=caprine, eq=equine 

ISO- 
Code 

Zulassungs-
Name der Anschrift der Telefonnummer, Tierarten *) 

nummer 
Sammelstelle Sammelstelle Faxnummer, (Zugelassene 

(Veterinär- 
(Betreiber) (Betrieb) E-Mail-Adresse Betriebskategorie) 

kontrollnr.) 

          
SZ 
b 

SZ 
o 

SZ 
c 

SZ 
eq 

SS 
b 

SS 
o 

SS SS 
c eq 

AT AT-V-VS-10 Richard Fuchs 
Steiggründ 160 
6951 Lingenau 

Tel:  05513/6836 
0664/5538624 
Fax: 05513/6836 

X   X X   X 

AT AT-V-VS-12 Reinold Fuchs 
Riedstraße 20 
6858 Schwarzach 

Tel:  05572/58617 
0664/3400047 
Fax: 05572/586174 
reinhold.fuchs@aon.at 

    X    

AT AT-V-VS-13 Karl Streitler 
Fluh 5 
6850 Dornbirn 

Tel:  05572/29395 
0664/4454810 
Fax: 05572/29395 
silly_st@gmx.at 

X X X X X X X X 

AT AT-V-VS-14 Alois Kaufmann 
Hof 475  
6861 Alberschwende 

Tel:  05579/4272 
0664/4025365 
Fax: 05579/20066 
metzgerei.kaufmann@a1.net 

X    X    
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Ib)  Sammelstellen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen (RL/64/432/EWG idgF.) 
 Assembly centres for intracommunity trade of pigs (CD/64/432/EEC as amended)  

 
 

ISO-Code 

Zulassungs-
nummer 

(Veterinär 
kontrollnr.) 

Name der 
Sammelstelle 
(Betreiber) 

Anschrift der 
Sammelstelle 

(Betrieb) 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

Zugelassene 
Betriebskategorie 

  

          
Zucht- und Nutz- 

schweine 
Schlacht 
schweine 

AT AT-B-VS-01 
Bgld. 
Schweinezuchtverband 

Lagerhausstraße 
7033 Pöttsching Tel: 02631/2267 X  

AT AT-B-VS-02 
Bgld. 
Schweinezuchtverband 
(Ferkelring) 

Am Anger 
7372 Drassmarkt 

Tel: 02617/2217  
Fax: 02617/21025 

X  

AT AT-B-VS-03 

Bgld. 
Fleckviehzuchtverband 
Esterhazystraße 22 
7000  Eisenstadt 

Markthalle Oberwart 
7400 Oberwart 

Tel: 03352/32512 X  

AT AT-B-VS-04 
Viehhandel Maurer 
Josef Maurer 

Eisenstädterstraße 91 
7350 Oberpullendorf 0676/4290294 X X 

AT AT-K-VS-05 
Zollfeldhalle 
Vermarktungszentrum 
reg.Gen.m.b.H.              

Zollfeldstraße 100/1 
9300 St.Veit/Glan          

Tel:  0 42 12/ 22 15 
Fax: 0 42 12/60 35 X X 

AT AT-K-VS-06 
BVG - Kärntner Fleisch 
GmbH 

Zollfeldstraße 100 
9300 St. Veit/Glan 

Tel:  0463/55 919 
Fax: 0463/55 919-45 
bvg-kaernten@carinthia.com 

X X 

AT AT-K-VS-08 
Krall Peter                      
Ferkel-, Vieh- und 
Fleischhandel 

Winkeln 7 
9433 St. Andrä 

Tel:  0 43 57/3015 
0664/1617790                    
Fax: 0 43 57/3282 
peter.krall@telering.at 

X X 

AT AT-K-VS-09 Brunner Ges.m.b.H. 
Molzbichl 64 
9701 Rothenthurn 

Tel:  0 47 67/240 
Fax: 0 47 67/240-4 
vieh.brunner@aon.at 

X X 
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Ib)  Sammelstellen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen (RL/64/432/EWG idgF.) 
 Assembly centres for intracommunity trade of pigs (CD/64/432/EEC as amended)  

ISO-Code 

Zulassungs-
nummer 

(Veterinär 
kontrollnr.) 

Name der 
Sammelstelle 
(Betreiber) 

Anschrift der 
Sammelstelle 

(Betrieb) 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

Zugelassene 
Betriebskategorie 

  

          
Zucht- und Nutz- Schlacht 

schweine schweine 

AT AT-K-VS-12 

Fa. Stürzenbecher Vieh- 
Pferde-Fleischhandel 
GmbH 
Bürgerlustgasse 2 
9100  Völkermarkt 

Alfons Petzoldstraße 7 
9020 Klagenfurt 

Tel: 0 42 32/32 38-0 
Fax: 0 42 32/32 38-15 
stuerzenbecher@carinthia.com 

X X 

AT AT-N-VS-01 

Tierzuchthalle St. Pölten 
(Verband NÖ 
Schweinezüchter 
2004  Streitdorf 40) 

Dr. Triebel-Gasse 1 
3100 St. Pölten 

Tel: 02269-2218 
Fax: 02269-2218-31 
verband@vns.or.at

X X 

AT AT-N-VS-02 

Tierzuchthalle Amstetten 
(NÖ-Genetik  
Rinderzuchtverband 
Rottenhauserstraße 32 
3250  Wieselburg) 

 
Stadionstraße 10 
3300 Amstetten 

Tel: 07416-52203-20 
Fax: 07416-52203-4 
office@noegen.at 

X X 

AT AT-N-VS-07 

Tierzuchthalle Zwettl 
(NÖ-Genetik  
Rinderzuchtverband reg. 
Gen.mbH 
Rottenhauser Straße 32 
3250  Wieselburg) 

Pater-Werner-Deibl-Straße 4 
3910 Zwettl 

Tel: 02822-53531-38 
Fax: 02822-53531-39 
office@noegen.at

X  

AT AT-N-VS-08 

Tierzuchthalle Horn 
(Verband NÖ 
Schweinezüchter 
2004  Streitdorf 40) 

Frauenhofnerstraße 12 
3580 Horn 

Tel: 02269-2218 
Fax: 02269-2218-31 
verband@vns.or.at

X  

AT AT-N-VS-11 

Ferkelübernahmestelle 
Ebendorf 
(Genossenschaft der NÖ  
Ferkelproduzenten,  
Rinderproduzenten und  
Schweinemäster 
2004 Streitdorf 40) 

Grubenmühlstr. 18 
2130 Mistelbach 

Tel: 02269-2501 
Fax: 02269-2501-43 
office@gutstreitdorf.at 

X  
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Ib)  Sammelstellen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen (RL/64/432/EWG idgF.) 
 Assembly centres for intracommunity trade of pigs (CD/64/432/EEC as amended)  

ISO-Code 

Zulassungs-
nummer 

(Veterinär 
kontrollnr.) 

Name der 
Sammelstelle 
(Betreiber) 

Anschrift der 
Sammelstelle 

(Betrieb) 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

Zugelassene 
Betriebskategorie 

  

          
Zucht- und Nutz- Schlacht 

schweine schweine 

AT AT-N-VS-15 

Ferkelübernahmestelle 
Raabs/Th. 
(Genossenschaft NÖ  
Ferkelproduzenten,  
Rinderproduzenten und  
Schweinemäster. 
Unter den Linden 1 
2004  Streitdorf)  

Großauer Straße 4 
3820 Raabs/Th. 

Tel: 02269-2501 
Fax: 02269-2501-43 
office@gutstreitdorf.at 

X  

AT AT-N-VS-16 

Ferkelübernahmestelle 
Gföhl 
(Genossenschaft der NÖ 
Ferkelproduzenten,  
Rinderproduzenten und  
Schweinemäster 
Unter den Linden 1 
2004 Streitdorf 40) 

Bergstraße 50 
3542 Gföhl 

Tel: 02269-2501 
Fax: 02269-2501-43 
office@gutstreitdorf.at 

X  

AT AT-O-VS-02 
VLV-Ferkelring 
Sportplatzstraße 7 
4840 Vöcklabruck 

VLV-Ferkelmarkt 
Industriestrasse 54 
4710 Grieskirchen 

 X X 

AT AT-O-VS-O3 

VLV-Ferkelring 
Rennbahnstraße 15 
4600 Wels 
 

VLV Ferkelring Kremstal 
Heiligenkreuz 25 
4550 Kremsmünster 

Tel: 07583/7282 
Fax: 07583/5044 X X 

AT AT-O-VS-O4 

Schweinezuchtverband 
OÖ 
Sportplatzstraße 7 
4840 Vöcklabruck 

Versteigerungshalle 
Volksfestplatz 1 
4910 Ried i.I. 

Tel: 07752-82311 
Fax: 07752-82311-55 
info@fih.at 

X 
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Ib)  Sammelstellen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen (RL/64/432/EWG idgF.) 
 Assembly centres for intracommunity trade of pigs (CD/64/432/EEC as amended)  

ISO-Code 

Zulassungs-
nummer 

(Veterinär 
kontrollnr.) 

Name der 
Sammelstelle 
(Betreiber) 

Anschrift der 
Sammelstelle 

(Betrieb) 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

Zugelassene 
Betriebskategorie 

  

          
Zucht- und Nutz- Schlacht 

schweine schweine 

AT AT-O-VS-O7 

Schweinezuchtverband 
und Besamung  
Oberösterreich 
Unterhart 77 
4641 Steinhaus 

Messegelände 
Halle 6L 
4600 Wels 

Tel: 07242-27 884-41 
Fax: 07242-27 884-40 

X X 

AT AT-O-VS-11 
Viehzentrum Mining  
HandelsGmbH 

Amberg 3 
4962 Mining 

Tel: 07723/7504 
Fax: 07723/21014 
SF-Austria@aon.at 

X X 

AT AT-O-VS-40 
VLV-Ferkelring 
Rennbahnstraße 15 
4600 Wels 

VLV-Ferkelring Perg-
Aisthofen 
Aisthofen 61 
4311 Schwertberg 

Tel: 07262/63098 
0664/2420072 X X 

AT AT-O-VS-41 

RWI. Handels OEG 
Ratzenberger & 
Würthinger 
 

Nr. 43 
4982 St. Georgen b. Obg.  

Tel: 07758/30 111 
Fax: 07758 30 111-20 
ratzenberger@hybeda.at 

X X 

AT AT-O-VS-45 
VLV-Ferkelring 
Rennbahnstraße 15 
4600 Wels 

Tierzuchthalle Regau 
4844 Regau 110 

Tel: 07672-72258 
Fax: 07672-27633 

X  

AT AT-O-VS-46 

VLV-Ferkelring 
Schweineproduktion 
Wels 
Rennbahnstraße 15 
4600 Wels 

Messegelände 
Halle 1/2L 
4600 Wels 

Tel: 07242-53 866 
Fax: 07242-53 866-313 

X  
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Ib)  Sammelstellen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen (RL/64/432/EWG idgF.) 
 Assembly centres for intracommunity trade of pigs (CD/64/432/EEC as amended)  

ISO-Code 

Zulassungs-
nummer 

(Veterinär 
kontrollnr.) 

Name der 
Sammelstelle 
(Betreiber) 

Anschrift der 
Sammelstelle 

(Betrieb) 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

Zugelassene 
Betriebskategorie 

  

          
Zucht- und Nutz- Schlacht 

schweine schweine 

AT AT-O-VS-48 
VLV-Mästerring 
Auf der Gugl 3 
4020 Linz 

VLV Ferkelmarkt  
Industriestrasse 54 
4710 Grieskirchen 

Tel: 07248/68438 
Fax: 07248/61624 
strijos@utanet.at 

X X 

AT AT-O-VS-50 
VLV-Ferkelring 
Rennbahnstraße 15 
4600 Wels 

VLV Ferkelring 
Vöcklabruck/Gmunden 
Außerroh 29 
4661 Roitham 

Tel: 07242/53866 
Betrieb: 07613/44767 
Fax: 07242/53866-313 
ferkelring@lk-ooe.at

X X 

AT AT-ST-VS-08 
Fa. Ing. Franz Penz 
Rattenbergerweg 12 
8740  Zeltweg 

Fa. Ing. Franz Penz 
Rattenbergerweg 12 
8740  Zeltweg 

Tel: 03577/23160 
Fax: 03577/23160-29 
info@penz-franz.at 

X X 

AT AT-ST-VS-09 
Erwin Köllinger 
Rohr 6 
8413 St. Georgen/St. 

Rohr 6 
8413 St. Georgen/St. 

Tel: 03183/8231 
Fax: 03183/8231-4 X X 

AT AT-ST-VS-12 
 
Ing. Franz Penz 
 

Handelsstall Penz 
8583 Edelschrott 749 

Tel: 03145/720 
0664/2119911 
Fax: 03145/720-6 
penz@styria.com 

X X 

AT AT-ST-VS-27 
Rinderzucht Steiermark 
Pichlmayergasse 18 
8700 Leoben 

Greinbachhalle 
Penzendorf 268 
8230 Hartberg 

Tel: 03332/61994 
Fax: 03332/62012 
info@rinderzucht-stmk.at

X X 
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Ib)  Sammelstellen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen (RL/64/432/EWG idgF.) 
 Assembly centres for intracommunity trade of pigs (CD/64/432/EEC as amended)  

ISO-Code 

Zulassungs-
nummer 

(Veterinär 
kontrollnr.) 

Name der 
Sammelstelle 
(Betreiber) 

Anschrift der 
Sammelstelle 

(Betrieb) 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

Zugelassene 
Betriebskategorie 

  

          
Zucht- und Nutz- Schlacht 

schweine schweine 

AT AT-ST-VS-28 
Fa. Styriabrid GmbH 
Schulstrasse 14 
8423 St. Veit am Vogau 

Landscha 10 
8435 Wagna 

Tel: 03453/40600 
Fax: 03453/40600-99 
office@styriabrid.at 

X X 

AT AT-ST-VS-38 

Amt der 
Steiermärkischen 
Landesregierung 
Fachabteilung 8C – 
Veterinärwesen 
Zimmerplatzgasse 15 
8010 Graz 

Veterinärkontrollstelle 
Spielfeld 
Grenzübergang Zollamt 
Spielfeld 
8471 Spielfeld 46a 

Tel: 03452/82911 DW 265 
oder 
DW 266 oder DW 267 

X X 

AT AT-T-VS-02 
Raiffeisengenossenschaft 
Osttirol 

Josef-Schraffl-Str. 2 
9900 Lienz 

Tel: 04852/6655-0 
Fax: 04852/6655-55 
tierzucht@rgo.at  

X X 

AT AT-T-VS-19 

Tiroler Viehmarketing  
Gen.m.b.H. in  
Zusammenarbeit mit 
dem Tiroler 
Schweinezuchtverband 

49 B 
6200 Rotholz  

Tel: 0512/587155 
0664/1752729 
Fax: 0512/580216 
tiroler.viehmarketing@lk-
tirol.at
 

X X 

AT AT-V-VS-01 
Versteigerungshalle 
Schoren 

LWK-Vorarlberg 
Tierzuchtabteilung 
Montfortstraße 9-11 
6900 Bregenz 

Tel: 05574/400-300 
Fax: 05574/400-600 
thomas.juzt@lk-vbg.at 

X X 
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Ib)  Sammelstellen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen (RL/64/432/EWG idgF.) 
 Assembly centres for intracommunity trade of pigs (CD/64/432/EEC as amended)  

ISO-Code 

Zulassungs-
nummer 

(Veterinär 
kontrollnr.) 

Name der 
Sammelstelle 
(Betreiber) 

Anschrift der 
Sammelstelle 

(Betrieb) 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

Zugelassene 
Betriebskategorie 

  

          
Zucht- und Nutz- Schlacht 

schweine schweine 

AT AT-V-VS-04 Ernst Hagen jun. 
Rheindorferstraße 18 
6890 Lustenau 

Tel: 05577/82346 
0664/4648045 oder 
0664/3410039 
Fax: 05577/823464 

X X 
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IIa) Besamungsstationen für den IGH mit Samen von Rindern (RL 88/407/EWG idgF.) 
Semen collection centres for intra-community trade in semen of domestic animals of the bovine species (CD 88/407/EEC 
as amended) 

 

ISO-Code 

 
Zulassungs-

nummer 
(Veterinär 

kontrollnr.) 

Name der Besamungsstation 
Anschrift der 

Besamungsstation 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

AT AT-SE 1b NÖ Genetik Rinderbesamung GmbH 
 
Kagelsberg 4 
3244 Ruprechtshofen 

Tel: 07416/52203-10 
Fax: 07416/52203-7 
be@noegen.at 

AT AT-SE 2b 
Institut für biologische Landwirtschaft 
und Biodiversität 

Postfach 16,  
Austraße 10 
4600 Wels O.Ö. 

Tel: 07242/47012 
Fax: 07242/47011-15; 
Wels@agrobio.bmlf.gv.at 

AT AT-SE 3b 
Oberösterreichische  
Besamungsstation GmbH 

Dr. Otmar Föger Straße 1 
4921 Hohenzell 

Tel: 07752/82248-0 
Fax: 07752/82248-5 
info@besamungsstation.at 

AT AT-SE 4b Rinderbesamungsanstalt Gleisdorf 
Am Tieberhof 6 
8200 Gleisdorf 

Tel: 03112/2431-7711 
Fax: 03112/5924 
rbs@gleisdorf.lk-stmk.at 

AT AT-SE 5b Besamungsstation Birkenberg 
Birkenberg 3 
6410 Telfs, Tirol 

Tel: 05262/62190  
Fax: 05262/62190-4 
birkenberg@lk-tirol.at 
 

BMGFJ GZ 74420/21-IV/B/5/08    Seite 1 von 2 
Stand: 15.02.2008 



IIa) Besamungsstationen für den IGH mit Samen von Rindern (RL 88/407/EWG idgF.) 
Semen collection centres for intra-community trade in semen of domestic animals of the bovine species (CD 88/407/EEC 
as amended) 

ISO-Code 

 
Zulassungs-

Telefonnummer, 
Anschrift der nummer Name der Besamungsstation Faxnummer, 

Besamungsstation (Veterinär 
E-Mail-Adresse 

kontrollnr.) 

AT AT-SE 7b Besamungsanstalt Kleßheim 
Kleßheim 32 
5071 Wals, Salzburg 

Tel: 0662/856861                     
Fax: 0662/856861                      
tierzucht@lk-salzburg.at 

AT AT-SE 8b Tiersamengewinnungsanstalt Perkohof 
Krassnigstraße 41 
9020 Klagenfurt, Kärnten 

Tel: 0463/57 296-0                     
Fax: 0463/47 296-9                      
besamung@lk.kaernten.at 
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IIb) Besamungsstationen für den IGH mit Samen von Schweinen (RL 90/429/EWG idgF.) 
Semen collection centre for intra-community trade of domestic animals of the porcine species (CD 90/429/EEC as 
amended) 

ISO-Code 

 
Zulassungs-

nummer 
(Veterinär 

kontrollnr.) 

Name der Besamungsstation 
Anschrift der 
Besamungsstation 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

AT AT-SE 2p 
Institut für biologische Landwirtschaft 
und Biodiversität 

Austraße 10 
4600 Thalheim bei Wels, OÖ 

Tel: 07242-47012 
Fax: 07242-47011-15 
Wels@agrobio.bmlf.gv.at 

AT AT-SE 8p Tiersamengewinnungsanstalt Perkohof 
Krassnigstraße 41 
9020 Klagenfurt, Kärnten 

Tel: 0463/57 296-0                     
Fax: 0463/47 296-9                      
besamung@lk.kaernten.at 

AT AT-SE 9p 
NÖ Schweinebesamungs- und 
Genetiktransfer GmbH 

Nr. 178 
3472 Hohenwarth am 
Manhartsberg, NÖ 

Tel: 02957-446 
Fax: 02957-446-10 
office@hohenwarth.lk-noe.at 

AT AT-SE 10p  
Schweinezuchtverband & Besamung 
Oberösterreich 

Unterhart 77 
4641 Steinhaus, OÖ 

Tel: 07242-27 884 
Fax: 07242-27 884-30 
SZV-OfficeLK@ooe.at 

AT AT-SE 11p 
Schweinebesamungsanstalt der 
Landeskammer für Land- und 
Forstwirtschaft Steiermark                   

Am Tieberhof 11                      
8200 Gleisdorf, Steiermark 

Tel: 03112-3522-0  
Fax: 03112-3522-7951       
brottrager@gleisdorf.lk-stmk.at 

AT AT-SE 12p 
Stiefingtaler Eberstation HandelsGmbH 
(SES) 

Schwasdorf 4 
8412 Allerheiligen bei Wildon 

Tel: 03182/62600 
Fax: 03182/62600-16 
office@stiefingtaler-eberstation.at 
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IIc) Besamungsstationen für den IGH mit Samen von Schafen (RL 91/68/EWG idgF.) 
 Semen collection centres approved for intra-community trade in semen of domestic animals of the ovine species  
 (CD 91/68/EEC as amended) 

ISO-Code 

 
Zulassungs-

nummer 
(Veterinär 

kontrollnr.) 

Name der Besamungsstation 
Anschrift der 

Besamungsstation 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

AT AT-SE 9 o 

Besamungs- und 
Embryotransferstation der 
Veterinärmedizinischen Universität 
Wien 

Veterinärplatz 1 
1210 Wien 

Tel: 01/25077/6400 
Fax: 01/25077/5491 
christine.aurich@vu-wien.ac.at 
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IId) Besamungsstationen für den IGH für Pferde (RL 92/65/EWG idgF.) 
Semen collection centres approved for the intra-community trade in semen of domestic animals of equine species (RL 
92/65/EEC as amended) 

ISO-Code 

 
Zulassungs-

nummer 
(Veterinär 

kontrollnr.) 

Name der Besamungsstation 
Anschrift der 

Besamungsstation 

Telefonnummer 
Faxnummer 

E-Mail-Adresse 

AT EQ 2 
Bundesgestüt Piber  
Spanische Hofreitschule 

Piber 1                              
8580 Köflach  
Steiermark 

 Tel: 03144/33 23                 
 Fax: 03144/3323-23  
 office@piber.com 

AT EQ 3 Gestüt Birkenhof 
Schwechatbach 53      
2534 Alland 
Niederösterreich 

 Tel: 02258-2939       
 0664-1831203 
 Fax: 02258-2939   
 rudolf.mayer@gestuet-birkenhof.at 

AT EQ 4 Besamungsstation Chat 
Grub 100                      
2392 Wienerwald 
Niederösterreich 

 Tel: 02258-8246          
 Fax: 02258-8536       
chathorsemanagement@netway.at 

AT EQ 5 
Besamungsstation 
Gerhard Huber 

Untere Hauptstrasse 38  
7422 Riedlingsdorf 
Burgenland 

     Tel: 03357/42608 

AT EQ 6 

 
Besamungs- und 
Embryotransferstation der 
Veterinärmedizinischen Universität 
Wien 
 
 

Veterinärplatz 1             
1210 Wien 

 Tel: 01/25077-6400      
 Fax: 01/25077-5491    
 christine.aurich@vu-wien.ac.at 

AT EQ 7 

 
Pferdebesamungsstation und 
Embryotransfer 
Golden Horse Ranch 

Gutental 20                   
2565 Neuhaus 
Niederösterreich 

 Tel: 02258-2960    
 Fax: 02258-2960-4   
 miblaschke@aol.com 
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IId) Besamungsstationen für den IGH für Pferde (RL 92/65/EWG idgF.) 
Semen collection centres approved for the intra-community trade in semen of domestic animals of equine species (RL 
92/65/EEC as amended) 

ISO-Code 

 
Zulassungs- Telefonnummer 

Anschrift der 
nummer Name der Besamungsstation Faxnummer 

Besamungsstation 
(Veterinär E-Mail-Adresse 

kontrollnr.) 

AT EQ 8 

 
Pferdebesamungsstation La Movida 
Arabians  
G. u. F. Huemer 
 

Schmieding 25               
4631 Krenglbach 
Oberösterreich 

 Tel: 07249/464430             
 Fax: 07249/46636      
 Info@austro.flamm.com 

AT EQ 9  
Gestüt Moosbachhof                           
Petra u. Stefan Wiesenberger 

Dopl 7                           
4723 Natternbach 
Oberösterreich 

 Tel: 07278/8689     
 Fax: 07278/868914        
 moosbachhof@computronic.at 

AT EQ 10 

H & D Schulz Quarter Horses 
Pferdebesamungsstation und 
Embryotransfereinrichtung 
Helmut Schulz 

Günserstrasse 280 
2700 Wiener Neustadt 

Tel: 02622/81112 
0664/4534726 
Fax: 02622/22801 
info@westernstar-hd.com 

AT EQ 11 
Pferdebesamungsstation 
„Der Römerhof“ 
Brigitte Priborsky 

Römerstraße 68 
2320 Schwechat-
Mannswörth 

Tel: 01 7076167 
0676/84143613 
Fax: 01 7076167/8 
roemerhof@aon.at 
 

AT EQ 12 

„R4F Pferdebesamungsstation“ 
Ranch4Friends Reitsportanlagen 
GmbH 
Ing. Bettina Krejci 

3131 Getzersdorf 159 

Tel: 02782/82710-0 
0660/1516426 
Fax: 02782/82710-50 
bettina@ranch4friends.at 
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IIe) Entnahmeteam für Eizellen und Embryonen von Schafen/Ziegen für den IGH (RL 92/65/EWG idgF.) 
Collectionteam for the intra-community trade in ova and embryos of the ovine/caprine species (CD 92/65/EEC as 
amended) 

 

ISO-Code 

Zulassungs-
nummer 

(Veterinär 
kontrollnr.) 

Name des  
Entnahmezentrums 

Zugelassenes Entnahmeteam 

AT AT-ETOC 1 

Besamungs- und Embryotransferstation der 
Veterinärmedizinischen Universität Wien 
 
Veterinärplatz 1 
1210 Wien 

 Prof. Dr. Christine Aurich 
 Prof. Dr. Jörg Aurich 
 Dr. Roland Pagl 
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IIf) Samendepots für den IGH mit Samen von Rindern (RL 88/407/EWG idgF.) 
Semen storage centres for intra-Community trade in semen of domestic animals of the bovine species (CD 88/407/EEC as 
amended) 

 

ISO-Code 

 
Zulassungs-

nummer 
(Veterinär 

kontrollnr.) 

Name des Samendepots 
Anschrift des 
Samendepots 

Telefonnummer, 
Faxnummer, 

E-Mail-Adresse 

AT AT-SD 1b NÖ Genetik Rinderbesamung GmbH 
 
Rottenhauserstrasse 33 
3250 Wieselburg 

Tel: 07416/52203-10 
Fax: 07416/52203-7 
be@noegen.at
 

AT AT-SD 2b Alfred Mandl 
Karchau 25 
8813 St. Lambrecht 

Tel: 03588/440 
aon.913095474@aon.at

AT AT-SD 3b 
Samendepot der Bgld. 
Landwirtschaftskammer 

Esterhazystr. 15 
7000 Eisenstadt 

Tel: 02682/702-500 
Fax: 02682/702-590 
tierzucht@lk-bgld.at
 

AT AT-SD 4b S.V.V., Samen-Vetrieb-Vorarlberg 
Jahnstrasse 20 
6900 Bregenz 

Tel: 05574/42368 
thomas.jutz@lk-vbg.at 

AT AT-SD 5b 
Rinderzuchtverband 
Erzeugergemeinschaft Vöcklabruck 
Rindersamendepot Regau 

Regau 110 
4844 Regau 

Tel: 050/6902-4710 
Fax: 050/6902-4725 
rzv@lk-ooe.at 
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III) Embryoentnahmeeinheiten für den IGH mit Embryonen und Eizellen von Rindern (RL 89/556/EWG idgF.) 
Collection and production teams for intra-community trade in embryos of domestice animal of the bovine species (CD 
89/556/EEC as amended) 

ISO-Code 

Zulassungs-
nummer 

(Veterinär 
kontrollnr.) 

Name des/der  
Tierärzte der Einheit  

Anschrift des/der  
Tierärzte der Einheit 

Telefonnummer 
Faxnummer 

E-Mail-Adresse 

AT AT-ET 1 Dr. Gabriele Wetchy 

NÖ Genetik Rinderbesamung GmbH 
Rottenhauserstrasse 33 
3250 Wieselburg 
NÖ 

Tel.: 07416/52203-10  
Fax: 07416/52203-7 
be@noegen.at 

AT AT-ET 6 Prof. Dr. Christine Aurich 

Besamungs- und Embryotransferstation 
der  
Veterinärmedizinischen Universität 
Wien 
Veterinärplatz 1 
1210 Wien 

Tel.: 01/25077/6400 
Fax: 01/25077/5491 
christine.aurich@vu-wien.ac.at 

AT AT-ET 8 Dr. Kurt Matschnig 

Tiersamengewinnungsanstalt 
Perkohof 
Krassnigstrasse 41 
9020 Klagenfurt 
Kärnten 

Tel.: 0463/57 296-0                              
Fax: 0463/47 296-9                              
besamung@lk.kaernten.at 

AT AT-ET 12 Mag. Franz Viehböck 

Embryotransferstation  
der Oberösterreichischen  
Besamungsstation GmbH 
Dr. Otmar Föger Straße 1 
4921 Hohenzell 
OÖ 

Tel.: 07752/82248-0 
Fax: 07752/82248-5 
info@besamungsstation.at 

AT AT-ET 14 Dr. Karl Bauer 

Embryo-Entnahmestation für 
Rinderembryonen an der  
Rinderbesamungsanstalt Gleisdorf  
Am Tieberhof 6  
8200 Gleisdorf 
Steiermark 

Tel.: 03112/2431-7711 
Fax: 03112/5924 
rbs@gleisdorf.lk-stmk.at 

AT AT-ET 15 Dr. Stefan Stöckler 
Platz 336                                            
6952 Hittisau 
Vorarlberg 

Tel.: 05513 4120 
0664/2430170 
Fax: 05513 2548                                 
tierarzt@hittisau.at 
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III) Embryoentnahmeeinheiten für den IGH mit Embryonen und Eizellen von Rindern (RL 89/556/EWG idgF.) 
Collection and production teams for intra-community trade in embryos of domestice animal of the bovine species (CD 
89/556/EEC as amended) 

ISO-Code 

Zulassungs-
Telefonnummer 

nummer Name des/der  Anschrift des/der  
Faxnummer 

Tierärzte der Einheit  Tierärzte der Einheit (Veterinär 
E-Mail-Adresse 

kontrollnr.) 

AT AT-ET 17 Dr. Johann Wilhelm 
Fresen 90                                          
8184 Anger 
Steiermark 

Tel.: 03175/7190 
Fax: 03175/7190-66                            
johann.wilhelm@utanet.at 
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IV) Entnahmeteams für Embryonen von Pferden für den IGH (RL 92/65/EWG idgF.) 
Embryo collection teams for the intra-community trade in embryos of domestic animals of the equine species (CD 
92/65/EEC as amended) 

 

ISO-Code 

Zulassungs-
nummer 

(Veterinär 
kontrollnr.) 

Name und Anschrift des  
Entnahmezentrums 

Zugelassenes Entnahmeteam 

AT AT-ETEQ1 

Besamungs- und Embryotransferstation der 
Veterinärmedizinischen Universität Wien 
 
Veterinärplatz 1 
1210 Wien 

 Prof. Dr. Christine Aurich 
 Prof. Dr. Jörg Aurich 
 Mag. Petra Koblischke 

AT AT-ETEQ2 

Pferdebesamungs- und Embryotransferstation 
Golden Horse Ranch 
Gutental 20 
2565 Neuhaus 
Niederösterreich 

 Dr. Friedrich Wollinger 
 Dr. Andrea Wollinger 
 Dr. Elisabeth Fitzthum 

AT AT-ETEQ3 

H & D Schulz Quarter Horses 
Pferdebesamungsstation und Embryotransfereinrichtung 
Helmut Schulz 
Günserstrasse 280 
2700 Wiener Neustadt 

Dr. Bernhard Samm 
Mag. Alexander Weghofer 
Mag. Ingrid Berl 
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V) Händler (H) und Handelseinrichtungen (HE) für den IGH (RL 64/432/EWG idgF. und RL 91/68/EG idgF.) 
 Dealer and Dealer`s premises for intracommunity trade (CD 64/432/EEC and CD 91/68/EC as amended) 

ISO-
Code 

Veterinär 
kontroll 
nummer 

Name des 
Betriebes, des 

Betreibers 

Anschrift des 
Betriebes (1), des 

Betreibers (2) 

Zugelassene 
Betriebskategorie  

  

Telefon-,  
Faxnummer,  

E-Mail-Adresse 

  
      H HE 

  

AT AT-B-VS-04 

 
Viehhandel Maurer          
Josef Maurer 
 

Eisenstädterstraße 91        
7350 Oberpullendorf 

X X Tel: 0676/4290294 

 
AT 

AT-B-VS-05 

 
Koller-Rubak GesmbH 
Kanal- u. Ölreinigung 
Viehhandel  
 

Industriestraße 1-3  
7210 Mattersburg 

X  

 
Tel: 02626/625 00-0 
0664/8214527 

AT AT-K-VS-06 

 
BVG-Kärntner Fleisch   
reg GenmbH 
 

Zollfeldstraße 100 
9300 St. Donat 

X X  Tel: 04212/59919    

AT AT-K-VS-07 

 
Ing. Helmut Krall 
Vieh- u. Fleischhandel 
Import-Export 
 

Stadling 1  
9470 St. Paul 

X  
Tel: 04357/2035 
0664/1316103 
0664/3831188 

AT AT-K-VS-08 Fa. Peter Krall 
Winkeln 7 
9433 St. Andrä 

X  

Tel: 04357/3051  
0664/1617790  
Fax: 04357/3282 
peter.krall@telering.at 

AT AT-K-VS-09 
Brunner                          
Vieh-, Fleischhandel 

Molzbichl 64 
9701 Rothenthurn 

X  
Tel: 04767/240  
Fax: 04767/240-4 
vieh.brunner@aon.at 

AT AT-K-VS-10 
Hermine Tribelnig und 
Petra Egger 

Nr. 40  
9811 Lendorf  

X  

Tel: 04769/2702   
0664/2328387 oder 2328337  
Fax: 04769/2702  
egger-tribelnig.viehandel@aon.at 
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V) Händler (H) und Handelseinrichtungen (HE) für den IGH (RL 64/432/EWG idgF. und RL 91/68/EG idgF.) 
 Dealer and Dealer`s premises for intracommunity trade (CD 64/432/EEC and CD 91/68/EC as amended) 

ISO-
Code 

Zugelassene Veterinär Name des Anschrift des Telefon-,  
Betriebskategorie  kontroll Betriebes, des Betriebes (1), des Faxnummer,  

  nummer Betreibers Betreibers (2) E-Mail-Adresse 

    
      H HE 

AT AT-K-VS-11 

Fa. Stürzenbecher 
Handelsges.m.b.H.          
Bürgerlustgasse 2           
9100 Völkermarkt 

Karbonhof  
Dürrenmoos 11 
9111 Haimburg 

X X 
Tel: 04232/3238-0 
Fax: 04232/3238-15  
stuerzenbacher@carinthia.com 

AT AT-K-VS-12 

Fa. Stürzenbecher 
Handelsges.m.b.H. 
Bürgerlustgasse 7 
9100  Völkermarkt 

Stürzenbecher Vieh 
Pferde-Fleischhandel 
Ges.m.b.H. 
Alfons Petzoldstraße 7 
9020 Klagenfurt 

X  
Tel: 04232/3238-0  
Fax: 04232/3238-15  
stuerzenbacher@carinthia.com 

AT AT-K-VS-17 Günther Gaggl                
Seidolach 14                     
9170 Ferlach 

X   

AT AT-K-VS-18 
Josef Silan, 
Vieh- und Fleischhandel 
Import-Export 

Nr. 54 
9113 Ruden  X  

Tel: 04234/24515 
0664/4234089 

AT AT-K-VS-19 Christine Ropp 
Auenstrasse 11 
9065 Ebenthal X                 Tel: 0463-73433 

AT AT-K-VS-20 Gerhard Huber 
St. Lorenzen 24 
9620 Hermagor X  

Tel: 0664/152 55 36 
Fax: 04852/61680 
Gerhard.w.f.huber@aon.at  

AT AT-N-VS-05 
Gebrüder Teufl 
Ges.m.b.H. 

St. Leonharderstraße 21 
3281  Oberndorf 

X X 
Tel: 07483/7070 
Fax: 07483/7070-20 
nteufl@cybernet.at 

AT AT-N-VS-17 Franz Bruckner 
Köchling 16 
3371  Neumarkt/Ybbs 

X X 
Tel: 07412/52759 
Fax: 07412/52759-4 
buero@bruckner.at 
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V) Händler (H) und Handelseinrichtungen (HE) für den IGH (RL 64/432/EWG idgF. und RL 91/68/EG idgF.) 
 Dealer and Dealer`s premises for intracommunity trade (CD 64/432/EEC and CD 91/68/EC as amended) 

ISO-
Code 

Zugelassene Veterinär Name des Anschrift des Telefon-,  
Betriebskategorie  kontroll Betriebes, des Betriebes (1), des Faxnummer,  

  nummer Betreibers Betreibers (2) E-Mail-Adresse 

    
      H HE 

AT AT-N-VS-19 
Fa. Jagetsberger  
und Co KG 

Mitteröd 5 
3282 St. Georgen 

X X 
Tel: 07482/46373 
Fax: 07482/44552 
ferdinand.jagetsberger@pgv.at 

AT AT-N-VS-21 
Food & Commerce 
Handels GmbH 

Klostergasse 11 
3910 Zwettl 

X  
Tel: 02822/58188-0 
Fax: 02822/58188-20 
office@foodandcommerce.com 

AT AT-N-VS-23 
Fa. Rupert Klinger 
Ges.m.b.H. 
 

Hauptplatz 36 
3925 Arbesbach 

X  
Tel: 0043-2813-221 
Fax: 0043-2813-221 21 

AT AT-N-VS-24 Fa. Klinger GmbH 
Hauptplatz 36 
3925 Arbesbach 

X  
Tel: 0043-2813-221 
Fax: 0043-2813-221 21 

AT AT-O-VS-15 
Fa. Riepl 
 

Handelsstall der Fa. Riepl 
Marktplatz 25 
4152  Sarleinsbach 

X  
Tel: 07283/82020 
Fax: 07283/8282 22 

AT AT-O-VS-16 
Oberndorfer Handels-
GesmbH  

Penzendorf 60           
4552 Wartberg a.d.Kr. 

X  Tel: 07587/7754 

AT AT-O-VS-17 
Oberndorfer Fleisch 
GmbH                          

Rehbergerstrasse 9 
4551 Ried im Traunkreis 

X  
Tel: 07588/6040 
Fax: 07588/6040 40 
Ob-Fleisch@netway.at 

AT AT-O-VS-18 
Roland Hüthmayr 
Viehhandel                     

Stoiberau 3                       
4644 Scharnstein   

X  
Tel: 07615/7278 
Fax: 07615/7278 
huethmayr.roland@aom.at 

AT AT-O-VS-19 
Ferdinand Baier 
Viehhandel                     

Radau 11 
5351 Aigen-Voglhub 

X  Tel: 06137/5104 
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V) Händler (H) und Handelseinrichtungen (HE) für den IGH (RL 64/432/EWG idgF. und RL 91/68/EG idgF.) 
 Dealer and Dealer`s premises for intracommunity trade (CD 64/432/EEC and CD 91/68/EC as amended) 

ISO-
Code 

Zugelassene Veterinär Name des Anschrift des Telefon-,  
Betriebskategorie  kontroll Betriebes, des Betriebes (1), des Faxnummer,  

  nummer Betreibers Betreibers (2) E-Mail-Adresse 

    
      H HE 

AT AT-O-VS-20 
Gerhard Oppeneder 
Vieh- und Ferkelhandel    

Mühltal 36                        
4655 Vorchdorf X  

Tel: 07614/7824 
Fax: 07614/782412 
g.oppeneder@utanet.at 

AT AT-O-VS-21 
Werner Steiner 
Viehhandel                     

Lambacherstraße 42          
4680 Haag a.H. 

X  Tel: 07732/23830 

AT AT-O-VS-23 Amstler Fleisch GesmbH. 
Untergassolding 25            
4342 Baumgartenberg   

X  
Tel: 07269/7979 
Fax: 07269/7969 

AT AT-O-VS-24 
Josef Engleder 
Viehhandel                     

Nr. 6 
4171 Auberg  

X  
Tel: 07289/71926 
Fax: 07289/719260 

AT AT-O-VS-25 
Walter Hauer 
(Fa. Öbatier)                   

Nr. 21 
4773 Eggerding  X  

Tel: 07767/355 
Fax: 07767/355-14 
w.hauer@aon.at 

AT AT-O-VS-27 
Franz Reitinger 
 Viehhandel                    

Hackendorf 18                   
4725 St. Ägidi 

X  
Tel: 07717/7409 
Fax: 07717/7409 

AT AT-O-VS-28 
Franz Großfurtner 
Viehhandel                     

Stocket 5                          
4780 St. Florian a.I. 

X  
Tel: 07712/2692 
Fax: 07712/2692-4 

AT AT-O-VS-31 Johann Mayer                 4771 Sigharting 64 X  
Tel: 07766/3191 
Fax: 07766/3191-4 

AT AT-O-VS-33 
Franz Reder 
Viehhandel                     

A. Brucknerweg 6              
4523 Neuzeug 

X  Tel: 07259/2548 

AT AT-O-VS-35 
Österreichische 
Rinderbörse                    

Auf der Gugl 3                   
4021 Linz X  

Tel: 0732/6902-1318 
Fax: 0732/6902-1324 
rbo@lk-ooe.at 

AT AT-O-VS-36 Leopold Dungl                 
Markt 21                           
4280 Königswiesen X  

Tel: 07955/6214 
Fax: 07955/23269 
Leopold.Dungl@gmx.at 
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V) Händler (H) und Handelseinrichtungen (HE) für den IGH (RL 64/432/EWG idgF. und RL 91/68/EG idgF.) 
 Dealer and Dealer`s premises for intracommunity trade (CD 64/432/EEC and CD 91/68/EC as amended) 

ISO-
Code 

Zugelassene Veterinär Name des Anschrift des Telefon-,  
Betriebskategorie  kontroll Betriebes, des Betriebes (1), des Faxnummer,  

  nummer Betreibers Betreibers (2) E-Mail-Adresse 

    
      H HE 

AT AT-O-VS-38 Johann Schwarz              
Amesschlag 21                  
4190 Bad Leonfelden 

X  
Tel: 07213/8126 
Fax: 07213/81260 

AT AT-O-VS-39 Franz Egger                    4252  Liebenau 9 X  
Tel: 07953/204 
Fax: 07953/2044 

AT AT-O-VS-42 Lustinger GmbH 
Nr. 43 
4982 St. Georgen b.Obg.  

X  
Tel: 0664/1313976 oder 
0049-8506/9008-15 

AT AT-O-VS-43 
Josef Schöftner 
Viehhandel 

Geymannstraße 1  
4713 Gallspach 

X  Tel: 07248/68440 

AT AT-O-VS-44 
Kurt Wiesinger 
Viehhandel 

Steegen 25 
4722 Steegen 

X  Tel: 07276/21370 

AT AT-O-VS-49 Alois Zöbl 
Haslau 6 
4715 Taufkirchen a.d.Tr. 

X  
Tel: 07242/207 201                         
0664/4050 500 
Fax: 07242/207 201 

AT AT-O-VS-51 Rudolf Haas 
Otterbacher Straße 1 
4786 Brunnenthal 

X  
Tel: 07712/29672 
Rudolf.haas@aon.at
Fax: 07712/29672 

AT AT-S-VS-15 Struber Johann 
Weißenbach 16 
5431 Kuchl 

X X Tel: 0664/1328331 

AT AT-S-VS-17 Anton Gribl 
Metzgerstrasse 79 
5020 Salzburg 

X  
Tel: 0049/171/5335322 
A-Gribl@viehhandlung.de 

AT AT-S-VS-18 
Josef Widlroither 
Viehhandel OHG 

Gaizwiesweg 7 
5102 Anthering 

X  
0664/2426278 
widlroither.vieh@eunet.at 

AT AT-S-VS-19 
Erzeugergemeinschaft 
Salzburger Rind GmbH 

Seilerstrasse 2 
5101 Salzburg-Bergheim 

X  
Tel: 0662/452463 
Fax: 0662/452463-13 
Richard.kuehleitner@rinderboerse.at 

AT AT-S-VS-20 
Erzeugergemeinschaft 
Salzburger Rind GmbH 

Mayerhoferstrasse 12 
5751 Maishofen 

X  
Tel: 0662/452463 
Fax: 0662/452463-13 
Richard.kuehleitner@rinderboerse.at 
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V) Händler (H) und Handelseinrichtungen (HE) für den IGH (RL 64/432/EWG idgF. und RL 91/68/EG idgF.) 
 Dealer and Dealer`s premises for intracommunity trade (CD 64/432/EEC and CD 91/68/EC as amended) 

ISO-
Code 

Zugelassene Veterinär Name des Anschrift des Telefon-,  
Betriebskategorie  kontroll Betriebes, des Betriebes (1), des Faxnummer,  

  nummer Betreibers Betreibers (2) E-Mail-Adresse 

    
      H HE 

AT AT-S-VS-21 
Firma 
Monika Hellweger 

Seefeldmühle 309 
5421 Adnet 

X  
Tel: 06245/81828 
Fax: 06245/818289 
e-Mail: fam.hellweger@aon.at 

AT AT-S-VS-22 Annemarie Klappacher
Garnei 158 
5431 Kuchl

X X
Tel: 06244/4840 
Fax: 06244/4840

AT AT-ST-VS-02 Fa. Karl  Schalk 8322 Eichkögl 97 X  
Tel. und Fax: 03115/3879 
office@schalk-nutztiere.at 

AT AT-ST-VS-04 
 
Gerald Sifkovits 
 

Handelsstall Sifkovits 
Oberberg 6 
8143  Dobl 

X  

Tel: 03136/52103 - 0 
0664/4105896 oder 
0664/3380518 oder 
0664/9039140 
Fax: 03136/52103 - 4 

AT AT-ST-VS-06 
Johann Zsifkovics 
Viehimport u. -export 
  

Handelsstall Zsifkovics 
St. Johanner Str. 9 
8230  Hartberg 

X  
Tel: 03382/52378 
Fax: 03382/55451 

AT AT-ST-VS-07 

Erzeugergemeinschaft  
"Steirisches Rind" 
Frauengasse 19 
8750  Judenburg 

Erzeugergemeinschaft 
"Steirisches Rind 
Landstraße 27 
8753  Fohnsdorf 

X  
Tel: 03572/44353 
Fax: 03572/44353 - 15 
ezg.judenburg@mail.semnet.net 

AT AT-ST-VS-08 
 
Fa. Ing. Franz Penz 
 

Rattenberger Weg 12 
8740  Zeltweg 

X  
Tel: 03577/23160 
Fax: 03577/23160 - 29 
info@penz-franz.at 

AT AT-ST-VS-09 Erwin Köllinger  
Rohr 6 
8413 St. Georgen a.d.Stfg 

X X 
Tel: 03183/8231 
Fax: 03183/82314 
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V) Händler (H) und Handelseinrichtungen (HE) für den IGH (RL 64/432/EWG idgF. und RL 91/68/EG idgF.) 
 Dealer and Dealer`s premises for intracommunity trade (CD 64/432/EEC and CD 91/68/EC as amended) 

ISO-
Code 

Zugelassene Veterinär Name des Anschrift des Telefon-,  
Betriebskategorie  kontroll Betriebes, des Betriebes (1), des Faxnummer,  

  nummer Betreibers Betreibers (2) E-Mail-Adresse 

    
      H HE 

AT AT-ST-VS-10 Mag. Britta Maurer       
Handelsstall Schipfer  
8443  Gleinstätten 36 

X X 

Tel. und Fax: 03457/2240 
0664/2103952 oder 
0664/2525780 
britta@spedition.at 

AT AT-ST-VS-12 
 
Fa. Ing. Franz Penz 
 

Kreuzberg 749 
8583  Edelschrott 

X X 

Tel: 03145/720 
0664/2119911 
Fax: 03145/720 - 6 
info@penz-franz.at  
 

AT AT-ST-VS-14 

Zsifkovits Gerald und 
Ralph OEG  
Schaftalstraße 20 
8010  Graz 
 

Handelsstall Zsifkovits 
Neusitzstraße 90 
8044  Graz 

X  

Tel: 0316/391125 
0664/1410584 
Fax: 0316/392659 
gerald.zsifkovits@aon.at 

AT AT-ST-VS-15 Alois Köhrer 
Ragnitz 6 
8413 St. Georgen a.d.Stfg 

X X 

Tel: 03183/8555-0 
0664/3554803 
Fax: 03183/8555-55 
office@koehrer-fleisch.com
 

AT AT-ST-VS-16 August Nistl  
Nr. 225 
8451 Heimschuh  X  

Tel: 03452/84956 
0664/1819858 oder 
0664/4528466 oder 
0664/4528467 

AT AT-ST-VS-17 Wilhelm Stelzl 
Kleinklein 9 
8452  Großklein X  

Tel: 03456/2509 
Fax: 03456/2811 
0664/5309314 

AT AT-ST-VS-18 Heinz Stelzl 
Oberfahrenbach 29 
8452  Großklein 

X  
Tel: 03454/380 
0664/5422324 
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V) Händler (H) und Handelseinrichtungen (HE) für den IGH (RL 64/432/EWG idgF. und RL 91/68/EG idgF.) 
 Dealer and Dealer`s premises for intracommunity trade (CD 64/432/EEC and CD 91/68/EC as amended) 

ISO-
Code 

Zugelassene Veterinär Name des Anschrift des Telefon-,  
Betriebskategorie  kontroll Betriebes, des Betriebes (1), des Faxnummer,  

  nummer Betreibers Betreibers (2) E-Mail-Adresse 

    
      H HE 

AT AT-ST-VS-20 

 
Firma PENZ GmbH, 
Export und Import 
 

Kreuzberg 749 
8583 Edelschrott X X 

Tel: 03145/720 - 0 
0664/2119911 
Fax: 03145/7206 

AT AT-ST-VS-22 

Bruno Picker 
Vieh- und 
Schweinehandel 
Transportgesellschaft 
m.b.H. 

Vocherastraße 10 
8522 Groß St. Florian 

X  
Tel: 03464/2381 
Fax: 03464/8701 

AT AT-ST-VS-23 Styriabrid GmbH  
Schulstrasse 14  
8423 St. Veit am Vogau 

X  
Tel: 03453/40600 
Fax: 03453/40600-99                      
office@styriabrid.at 

AT AT-ST-VS-24 Franz Petzl 
Glanz 81 
8843 St. Peter am 
Kammersberg 

X                X 

Tel: 03464/2381 
Fax: 03464/8701 
0664/5260621 
Franz.petzl@aon.at
g.petzl@gmx.at  

AT AT-ST-VS-25 Franz Kogler 
Aichberg 120 
8552 Eibiswald 

X X 
Tel: 03466/43503 
0664/46466280 
Fax: 03466/43503 

AT AT-ST-VS-26 Johann Schipfer 
Reith 25 
8444 St. Andrä i. Sausal 

X  
Tel: 03457/2025 
0664/1524024 
Fax: 03457/2025 

AT AT-ST-VS-29 Josef Tschiggerl 
Unterpurkla 76 
8484 Unterpurkla 

X  
Tel: 03475/2733 
0664/6377302 
Fax: 03475/2733 

AT AT-ST-VS-30 Gerhard Klement 
Lamperstätten 30 
8505 St. Nikolai i.S. 

X  
Tel: 03185/30680 
Fax: 03185/30680 
Klement.see@aon.at 
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V) Händler (H) und Handelseinrichtungen (HE) für den IGH (RL 64/432/EWG idgF. und RL 91/68/EG idgF.) 
 Dealer and Dealer`s premises for intracommunity trade (CD 64/432/EEC and CD 91/68/EC as amended) 

ISO-
Code 

Zugelassene Veterinär Name des Anschrift des Telefon-,  
Betriebskategorie  kontroll Betriebes, des Betriebes (1), des Faxnummer,  

  nummer Betreibers Betreibers (2) E-Mail-Adresse 

    
      H HE 

AT AT-ST-VS-31 Karl Köllinger 
Gerbersdorf 2 
8413 St. Georgen/Stiefing 

X  

Tel: 03183/8402 
0664/9235278 
Fax: 03183/8402 
 

AT AT-ST-VS-32 Johannes Kumpitsch 
Untergreith 93 
8453 St. Johann i.S. 

X  Tel: 03457/2493 

AT AT-ST-VS-33 
Viehhandel und 
Güterbeförderung 
Gerald Lechner 

Wagendorf 32 
8423 St. Veit a.V. 

X  
Tel: 03453/2205 
Fax: 03453/2205 

AT AT-ST-VS-34 Johann Neuhold 
Wölferberg 19 
8421 Wolfsberg i.Schw. 

X  
Tel: 03184/2088 
0664/4406579 
Fax: 03184/2088 

AT AT-ST-VS-35 Wilhelm Schmied 
Maltschach 20 
8454 Arnfels 

X  
Tel: 03455/260 
Fax: 03455/260-60 
info@hotel-schmied.at 

AT AT-ST-VS-36 Josef Strauss 
St. Nikolai i.S. 10 
8505 St. Nikolai i.S. 

X  
Tel: 03185/2229 
Fax: 03185/2229-4 

AT AT-ST-VS-37 Maria Unger 
Maxlon 37 
8430 Tillmitsch 

X  Tel: 03452/72453 

AT AT-T-VS-04 Braunhofer Albert 
Gröben 3 
6166 Fulpmes 
 

X  Tel: 05225/62443 

AT AT-T-VS-05 Jenewein Martin 
 
Aldranserstr. 3b,  
6072 Lans 

X  

Tel: 0512/378708  
0664/1629342  
Fax: 0512/377399 
ulli_jenewein@hotmail.com 
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V) Händler (H) und Handelseinrichtungen (HE) für den IGH (RL 64/432/EWG idgF. und RL 91/68/EG idgF.) 
 Dealer and Dealer`s premises for intracommunity trade (CD 64/432/EEC and CD 91/68/EC as amended) 

ISO-
Code 

Zugelassene Veterinär Name des Anschrift des Telefon-,  
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  nummer Betreibers Betreibers (2) E-Mail-Adresse 

    
      H HE 

AT AT-T-VS-08 Ebner Johann 
Lofererstraße 62 
6322 Kirchbichl X X 

Tel: 05332/72132  
0664/5403211  
Fax: 05332/721324  
johann.ebner@chello.at 

AT AT-T-VS-09 Huber Alois, vlg. Walch 
Gasteigstr.1 
6322 Kirchbichl X X 

Tel: 05332/72535  
0664/3421000  
Fax: 05332/72269  
alois.huber@chello.at 

AT AT-T-VS-11 Thaler Leonhard 
6235 Reith i.A. 34 
 

X X 
Tel: 05337/62144  
Fax: 05337/62144  

AT AT-T-VS-20 Wöll Hermann 
Kirchfeld 29 
6240 Radfeld 

X X 

Tel: 05337/63516  
0664/5354724   
Fax: 05337/64830  
h.woell@chello.at 

AT AT-T-VS-23 Wetscher Franz 
Oberdorf 124 
6261 Strass i.Z.  X X 

Tel: 05244/63388-0  
0664/2403155   
Fax: 05244/64550  
viehhandel-wetscher@tirol.com 

AT AT-T-VS-24 Schneeberger Johann 
 
Rohrerstr. 37 
6280 Zell a. Z. 

X X 

Tel: 05282/55033  
0664/3254894  
Fax: 05282/55033-4 
viehhandel.schneeberger@aon.at 

AT AT-T-VS-25 Lechner Max 
Taxachgasse 14 
6272 Stumm X X 

Tel: 05283/2754  
0664/1311354  
Fax: 05283/2754-4 
max-lechner@aon.at 
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AT AT-T-VS-27 Wöll KG, Viehhandel 
Kirchfeld 30 
6240 Radfeld X X 

Tel: 05337/63631  
0664/3637653   
Fax: 05337/63611 
anton.woell-viehhandel@aon.at 

AT AT-T-VS-28 Glantschnig Thomas 
Inngasse 54                      
6240 Rattenberg               X  

Tel: 05337/63935  
0664/2163935 
Fax: 05337/63935 

AT AT-T-VS-29 Fuetsch Josef 
Silberg 19, 
6173 Oberperfuß  X  

Tel: 05232/81521  
0664/9058246 

AT AT-T-VS-34 Sebastian Rainer             

(1) Plafingweg 11              
6341 Ebbs 
(2) Dorf 51  
6343 Erl                           

X X Tel: 0664/1215253 

AT AT-T-VS-36 Wechselberger Martin 

 
(1) Plafingweg 11  
6341 Ebbs                        
(2) Innerberg 83 
6133 Weerberg  
 

X X 
Tel: 05224/68006 
0664/1717145 

AT AT-T-VS-37 Brunner Alois 

(1) Amerling 140  
6233 Kramsach 
(2) Moosen 42  
6233 Kramsach 

X X 

Tel: 05337/63541 
0676/6292053 
Fax: 05337/62850 
camping-seehof@aon.at 

AT AT-T-VS-38 Mathias Huber 

(1) Bruggerstraße 27         
6322 Kirchbichl 
(2) Egerndorf 2  
6300 Wörgl 

X X 
Tel: 05232/281479 
0664/2252125 
viehhandel.huber@aon.at 
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V) Händler (H) und Handelseinrichtungen (HE) für den IGH (RL 64/432/EWG idgF. und RL 91/68/EG idgF.) 
 Dealer and Dealer`s premises for intracommunity trade (CD 64/432/EEC and CD 91/68/EC as amended) 

ISO-
Code 

Zugelassene Veterinär Name des Anschrift des Telefon-,  
Betriebskategorie  kontroll Betriebes, des Betriebes (1), des Faxnummer,  

  nummer Betreibers Betreibers (2) E-Mail-Adresse 

    
      H HE 

AT AT-T-VS-39 
Schwaninger Martin 
Viehhandel-Viehexport  

(1) Stockach 30 
6306 Söll  
(2) Unterpettnau 248 
6410 Pettnau 

X X

Tel: 0043/523886226 
0043/664/2403344 
Fax: 0043/523886227 
martin.sch@tirol.com 

AT AT-T-VS-40 
Kogler Fender Angelika 
 

Heiligkreuz 11 
6130 Pill 

X  

Tel: 0043/5242/64188 
0043/664/3381742 
Fax: 0043/5242/641884 
Kogler.fender@a1.net 

AT AT-T-VS-41 Mühlegger Christoph 
Unterrohrbach 56 
6234 Brandenberg 

X  
Tel: 0664/1208755 
unterrohrbach@gmx.at 

AT AT-T-VS-42 
Pustertaler Vieh- und 
Fleischhandel 
Andreas Passler 

Thal-Aue 110, 9911 
Assling 

X X 

Tel:  04855/8237 
0664/3451287  
Fax: 04855/8237-4  
viehhandel.passler@direkt.at 
 

AT AT-V-VS-01 
Versteigerungshalle 
Schoren 

LWK-Vorarlberg              
Tierzuchtabteilung             
Montfortstraße 9-11           
6900 Bregenz 

X  
Tel: 05574/400-300                         
Fax: 05574/400-605                        
thomas.jutz@lk-vbg.at 

AT AT-V-VS-02 Gebhard Walch 
Langgasse 24 
6830  Rankweil 

X  
Tel: 05522/44251                            
0664/1620013                                 
Fax: 05522/46844 

AT AT-V-VS-03 Franz Felder 
Schützenstraße 14 
6850  Dornbirn 

X  
Tel: 05572/22793                            
0664/2601279                                 
Fax: 05572/394584 

AT AT-V-VS-04 Ernst Hagen jun. 
Rheindorferstraße 18 
6890  Lustenau 

X  
Tel: 05577/82346                            
0664/4648045 oder 0664/3410039   
Fax:05577/823464 
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      H HE 

AT AT-V-VS-05 Paul Pfanner 
Bundesstraße 86 
6923  Lauterach X  

Tel: 05574/71222                            
0664/1851505                                 
Fax: 05574/71222 

AT AT-V-VS-06 
Viehhandel Pfanner 
Werner Import-Export 
Ges.m.b.H 

Langegasse 26 
6923  Lauterach X  

Tel: 05574/77370                            
0664/5305304                                 
Fax: 05574/773704                          
werner.pfanner@utanet.at 

AT AT-V-VS-07 Helmut Nußbaumer 
Gfäll 
6941 Langenegg X  

Tel: 05513/2170                              
0664/3355967                                 
Fax: 05513/217014 

AT AT-V-VS-08 
Fuchs  
Viehhandels- und Export 
GmbH 

Hof 26 
6951 Lingenau X  

Tel: 05513/64180                            
0664/4330572                                 
Fax: 05513/64184                           
fuchs@viehhandlung.at 

AT AT-V-VS-10 Richard Fuchs 
Steiggründ 160 
6951 Lingenau    X  

Tel: 05513/6836                              
0664/5538624                                 
Fax: 05513/6836 

AT AT-V-VS-12 Reinold Fuchs 
Riedstraße 20 
6858 Schwarzach X  

Tel: 05572/58617                            
0664/3400047                                 
Fax: 05572/586174                          
fuchs.reinold@aon.at 

AT AT-V-VS-13 Karl Streitler 
Fluh 5 
6850 Dornbirn X  

Tel: 05572/29395                            
0664/4454810                                 
Fax: 05572/29395                           
silly_st@gmx.at 
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      H HE 

AT AT-V-VS-14 Alois Kaufmann 
Hof 475  
6861 Alberschwende X  

Tel: 05579/4272                              
0664/4025365                                 
Fax: 05579/20066                           
metzgerei.kaufmann@a1.net 

AT AT-W-VS-1 
Firma 
Austrovieh 
Export-Import GmbH 

Margaretenstraße 87/14     
1050 Wien 

X  
Tel:  01/54825-00 
Fax: 01/5482535 
austrovieh@aon.at  

AT AT-W-VS-2 

P.R.L. 
Handelsgesellschaft 
m.b.H. St. Marx 
Geschäftsführer: Ludvik 
Maric 

Franzosengraben 20 
1034 Wien 

X  
Tel: 01/7991947 oder 01/7991936 
Fax: 01/7991006 
p.r.l@aon.at 
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7. 
 
 

Kundmachung von Meldestellen für Schafe 
und Ziegen an 

dasVeterinärinformationssystem (VIS) 
auf Grund des § 6 Abs. 3 der 

Tierkennzeichnungs- und 
Registrierungsverordnung 2007 

GZ 74.610/0010-IV/B/5/2008 



 

GZ: 74610/0010-IV/B/5/2008 
 

 

K U N D M A C H U N G 

von Meldestellen für Schafe und Ziegen an das 

Veterinärinformationssystem (VIS) 

 

 

Artikel I 
 

Auf Grund des § 6 Abs. 3 der Verordnung der Bundesministerin für Gesund-

heit, Familie und Jugend über die Kennzeichnung und Registrierung von 

Schweinen, Schafen und Ziegen (Tierkennzeichnungs- und 

Registrierungsverordnung 2007) werden die im Anhang genannten 

Einrichtungen als Meldestellen für Schafe und Ziegen an das 

Veterinärinformationssystem festgelegt. 

 

Artikel II 
 

Diese Kundmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ in Kraft. 

 

 

Wien, am 18. Februar 2008 

Für die Bundesministerin: 

 

Dr. Johann Damoser 
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Anhang zu GZ 74610/0010-IV/B/5/2008 
 

Salzburg 
ATM5004 Tauernlammgenossenschaft m.b.H, Eschenau 11, 5660 Taxenbach 

 

Tirol 
ATM7002 Raiffeisengenossenschaft Osttirol Reg.Gen.m.b.H.; Peintner Christoph,  

Josef-Schraffl-Straße 2, 9900 Lienz 
 

Vorarlberg 
ATM8005 Kaufmann Alois; Kaufmann Alois, Hof 475, 6861 Alberschwende 

 

 

 

 

Zahl der ATMs für Schafe und Ziegen nach Bundesländern 
Burgenland 0 

Kärnten 0 
Niederösterreich 0 
Oberösterreich 0 

Salzburg 1 
Steiermark 0 

Tirol 1 
Vorarlberg 1 

Wien 0 
Österreich 3 
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